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CERTIFICAT DE GARANTIE

Seria AA Nr.

Nume marca produs:

Model:

Seria nr.:

Accesorii:

Vanzator:

Semnatura si stampila:

Cumparétor:

Adresa :

Data cumpararii:

Semnatura / stampila:

DISTRIBUITOR: ..vviieiiieieeeeeeee e

—

NUME: e

ADRESA:! ..o

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.
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DECLARATION OF CONFORMITY DECLARACION DE CONFORMIDAD
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Producator si titularul fisei tehnice: - Manufacturer and holder of the technical file: - Fabbricante e detentore del fascicolo tecnico: - npoussoauten n
npuTexaTten Ha TexHU4eckoTo Aocve: - Fabricante y el titular del expediente técnico: - A muiszaki dokumentacié gyartdja és birtokosa

Chongqing AM Pride Power & Machinery Co., Ltd.
Adresa: - Address: - Indirizzo: - Aapec: - Direccion: - Cim: No.46, Jiade Road, Caijiajang Town,Beibei District, 400701 Chongqing, CHINA
Prin prezenta declaram ca echipamentul - Herewith we declare that the machine - Dichiara che il prodotto -
C Hacmosuwiomo deknapupame, 4e mawuHama - Declaramos que el producto - Ezennel kijelentiiik, ho

DECLARATIE DE CONFORMITATE c € OEKNAPALUA 3A CbOTBETCTBUE

gep
MASINI DE TUNS IARBA
PBKOBOACTBO 3A EKCMIOATALUA
i A ) u BTA-MTG530 BTA-MTG550

KEZELESI UTMUTATO

LAWN MOVER
Seria / Nr
Serial number
Matricola N°
CepueH Homep
Numero de serie
Sor
In conformitate cu toate conditiile cerute de

" . . A 2016/1628/UE

Complies with the provisions of the Directive 2006/42/EC
E' conforme ai requisiti delle Directive 2016/1628/UE
B cbOoTBETCTBME C pa3nopeaGuTe Ha AupekTsata
Corresponde a las exigencias basicas de le directive
Rendelkezéseinek megfelel az iranyelv
Totodata sunt aplicate urmatoarele norme armonizate
The following national technical standards and specifications have been used EN ISO 5395-1:2013/A1:2018
Inoltre dichiara che sono state applicate le segueti altre direttive EN ISO 5395-2:2013/A2:2017

CﬂeﬂHMTe HauuoHanHW TeXHU4YeCcKn cTaHaapTn n CI'IBLlMd.)MKaLlI/IM ca 6unu usnonssaxHun
Ademas declaratamos que las siguientes normas armonizades fueron aplicadas
Az alabbi nemzeti szabvanyok és eldirasok figyelembevételével

Emis la - Emitted at - Rilasciato - nanyckanu 8 - Emitido - Emittalt Semneaza - Signs - Segni - 3Hak - Signos - Alairas

. TUV SUD Product Service GmbH « Ridlerstrae 65 «
Munich, Germany - 02.12.2024 80339 Munich » Germany

Acest document reprezinta traducerea din limba engleza a a certificatului CE emis de producator, care se gaseste in
manualul de utilizare al echipamentului

This document is a translation from English of the CE certificate issued by the manufacturer, which is found in the
user manual of equipment.
Questo documento & una traduzione dall'inglese del certificato CE rilasciato dal costruttore, che si trova nel manuale
utente delle apparecchiature.

To3u foKyMEHT e npeBog oT aHrnuickn Ha CE cepTudukaT, uaaageH oT npou3BoauTens, KOMTO ce Hamupa B
WHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba Ha o6opyasaHeTo.

Este documento es una traduccion del Inglés del certificado CE expedido por el fabricante, que se encuentra en el
manual del usuario del equipo.

Jelen dokumentum az angol CE igazolas alapjan késziilt, melyet a gyarté allitott ki, és amely a késziilék felhasznal6i
kezikényvében szerepel













DESCRIEREA PRODUSULUI

31a

31

33

32a 32
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1.Maneta de autopropulsie
2.Ghidon superior

3.Maneta de frana

4.Clema de cablu

5.Cablu de autopropulsie
a.Piulita de fixare superioara*
b.Manson inferior*

6.Cablu de frana

7.Maneta de fixare (x2)
a.Piulita de blocare

8.Ghidon inferior (x2)
9.Capac rezervor combustibil
10.Conductéa de aer
11.Racord de apa

12.Suport ghidon (x2)
13.Capac filtru de aer
a.Clema (x2)

b.Filtru*

14.Carburator*

a.Surub de golire combustibil*

15.Rotile fata (x2)
16.Carcasa frontala

17 .Motor

18.Conector bujie

a.Bujie

19.Carcasa superioara motor
20.Toba de esapament
21.Protectie laterala deflector
a.Clema de blocare

b.Carlig* (x2)

22.Capac rezervor de ulei

23.Maneta pentru reglarea inaltimii
de taiere

24 Rotile spate (x2)
25.Protectie spate deflector
26.Colector de iarba
a.Maner de transport
b.Cadru superior*

c.Cleme de cauciuc* (x3)
d.Carlig* (x2)

e.Tija*

f.Sub cadru®
g.Trapa
h.Maner spate*

27.Carlig pentru manerul demarorului
cu recul

28.Maner demaror cu recul
29.Protectie curea
30.Dispozitiv de taiere (lama)
a.Ax

b.Pin

c.Suport lama

d.Piulita cupa

e.Surub hexagonal

31.Atasament pentru descarcare
laterala

a.Fanta (x2)

32. Insertie mulcire

a. Racord (x2)

b. Zavor de blocare
33. Cheie pentru bujie

NOTA: Piesele marcate cu * nu sunt afisate Tn aceasta prezentare generala. Va rugam sa
consultati sectiunea respectiva din manualul de instructiuni.

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021433.03.27 & infoaitaliastarro ) Www.italiastar.ro




. LMA17SXX/LMA17PXX

Observatii: XX este codul de putere

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021433.03.27 & infoaitaliastarro ) Www.italiastar.ro
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7.

8
9
1
1

. Maneta de autopropulsie
. Ghidon superior

. Maneta de frana

. Cablu de autopropulsie

. Cablu de frana

. Piulita de blocare (x2)
Clema de cablu

.Ghidon inferior (x2)
.Capac rezervor combustibil
0.Filtru de aer

1.Rota fata (x2)

NOTA: Piesele marcate cu * nu sunt afisate in aceasta prezentare generala. Va rugam sa

12.Maneta pentru reglarea naltimii de taiere
13.Rota spate (x2)

14.Protectie deflector spate

15.Colector de iarba

16.Dispozitiv de taiere (lama)

a.Suport lama

b.Piulita cupa

c.Surub hexagonal

consultati sectiunea respectiva din manualul de instructiuni.

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021433.03.27 & infoaitaliastarro ) Www.italiastar.ro
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SIGURANTA

Avertismente de siguranta

Avertismente de siguranta pentru masinile de tuns
iarba pe benzina.

IMPORTANT

Cititi cu atentie Thainte de
utilizare. Pastrati pentru
referinte viitoare.

ATENTIE! Siguranta
dumneavoastra si a altora este foarte
importanta. Desigur, nu este practic
sau posibil sa va avertizam despre
toate pericolele asociate cu operarea
sau intretinerea acestui produs.
Intotdeauna trebuie s& folositi propria
judecata buna.

Instruire

1. Cititi cu atentie instructiunile. Familiarizati-va
cu comenzile si utilizarea corecta a produsului.

2. Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor neinitiate sa foloseasca produsul.
Reglementarile locale pot restrictiona varsta
operatorului.

3. Nu tundeti iarba niciodata cand sunt
persoane, in special copii, sau animale de
companie in apropiere.

4. Tineti cont ca operatorul sau utilizatorul este
responsabil pentru accidentele sau pericolele care
apar altor persoane sau proprietatii acestora.

5. Operatorii trebuie s& primeasca instruire
corespunzatoare in utilizarea, reglarea si operarea
produsului, inclusiv operatiunile interzise.

Pregatire

1. In timpul tunsului, purtati intotdeauna
fncaltaminte solida si pantaloni lungi. Nu utilizati
produsul descult sau purtand sandale deschise.
2. Inspectati temeinic zona in care urmeaza sa
fie folosit produsul si indepartati toate obiectele
care pot fi aruncate de produs.

ATENTIONARE: Benzina este
extrem de inflamabila.

. Depozitati combustibilul in recipiente special
concepute pentru acest scop.

*  Realizati alimentarea doar in aer liber si nu
fumati Tn timpul alimentarii.

e Adaugati combustibil nainte de a porni
motorul. Nu indepartati niciodata capacul
rezervorului de combustibil si nu adaugati benzina

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021433.03.27 & infoaitaliastarro ) Www.italiastar.ro

n timp ce motorul functioneaza sau este fierbinte.
e Daca s-a varsat benzina, nu incercati sa
porniti motorul, ci mutati produsul departe de zona
de varsare si evitati orice sursa de aprindere pana
cand vaporii de benzina s-au dispersat.
» Tnlocuiti toate capacele rezervorului de
combustibil si ale recipientelor
in mod sigur.
3. nlocuiti tobele de esapament defecte.
4. Tnainte de utilizare, inspectati vizual pentru a
verifica daca dispozitivele de taiere, suruburile
dispozitivului de taiere si ansamblul cutterului nu
sunt uzate sau deteriorate. Inlocuiti dispozitivele
de taiere si suruburile uzate sau deteriorate in
seturi pentru a pastra echilibrul.
ATENTIE: Nu atingeti dispozitivul
de taiere rotativ.

5. Frana motorului (maneta de frana (3)):
Folositi maneta de frana (3) pentru a opri motorul.
Cand eliberati maneta de frana (3), motorul si
lama se opresc automat in cateva secunde.
Pentru a tunde, tineti maneta de frana (3) in
pozitia de lucru. Inainte de a incepe s& tundeti,
verificati maneta de frana (3) de mai multe ori
pentru a va asigura ca functioneaza corect.
Asigurati-va ca cablul de frana (6) poate fi actionat
lin (adica nu se blocheaza sau nu se indoaie in
vreun fel).

Operare

1. Nu folositi motorul intr-un spatiu inchis unde
se pot acumula vapori periculosi de monoxid de
carbon.

2. Tundeti doar in lumina zilei sau in lumina
artificiala buna.

3. Nu folositi produsul cand exista risc de fulger.
4. Nu folositi produsul cand sunteti obosit,
bolnav sau sub influenta alcoolului ori a drogurilor.
5. Evitati sa folositi produsul pe iarbd umeda,
daca este posibil.

6. Asigurati-va intotdeauna ca aveti o pozitie
stabila pe pante.

7. Mersul trebuie sa fie pe jos, niciodata alergat.
8. Tundeti transversal pe fata pantelor,
niciodata sus si jos.

9. Fiti extrem de atenti cand schimbati directia
pe pante.

10. Nu tundeti pante excesiv de abrupte langa
prapastii, santuri sau maluri.

11. Evitati sa folositi produsul in conditii meteo
nefavorabile, mai ales cand exista risc de fulger.
12. Folositi o precautie extrema cand inversati
sau trageti produsul spre dumneavoastra.

13. Opriti dispozitivul(e) de taiere daca produsul
trebuie inclinat pentru transport atunci cand

12



traversati suprafete altele decat iarba si cand
transportati produsul céatre si de la zona ce
urmeaza a fi tunsa.

14. Nu operati niciodata produsul cu aparatori,
scuturi defecte sau fara dispozitive de siguranta,
de exemplu deflectoare, protectie cu deschidere
automata si/sau colectoare de iarbd, montate.
15. Nu modificati setarile regulatorului motorului
si nu depasiti turatia motorului.

16. Nu alterati sau manipulati niciun reglaj sigilat
pentru controlul vitezei motorului.

17. Nu manipulati sau dezactivati niciun sistem
sau caracteristica de siguranta a produsului.

18. Asigurati-va si verificati regulat ca toate
blocajele de pornire si comenzile de prezenta a
operatorului functioneaza corect.

19. Opriti produsul conform instructiunilor din
acest manual Tnainte de a parasi pozitia
operatorului si parcati-l intr-un loc sigur.

20. Porniti motorul sau comutati motorul cu
atentie conform instructiunilor si cu picioarele bine
departe de dispozitivul(e) de taiere.

21. Nuinclinati produsul cand porniti motorul sau
comutati motorul, cu exceptia cazului in care
produsul trebuie inclinat pentru pornire. In acest
caz, nu il inclinati mai mult decét este absolut
necesar si ridicati doar partea care este departe
de operator. Asigurati-va intotdeauna c& ambele
maini sunt in pozitia de operare nainte de a
readuce aparatul la sol.

22. Tineti mainile si picioarele departe de
mijloacele de taiere in orice moment si mai ales
cand porniti motorul.

23. Nu puneti mainile sau picioarele aproape sau
sub partile rotative. Tineti-va departe de
deschiderea de evacuare in orice moment.

24. Nu ridicati sau transportati niciodata un
produs cu motorul in functiune.

25. 1n cazul oricarei situatii mentionate mai jos,
opriti motorul si deconectati conectorul buijiei,
asigurati-va ca toate partile in miscare s-au oprit
complet si, daca este montaté o cheie, scoateti
cheia:

* Tnainte de a curata blocajele sau de a
debloca canalul,

* Tnainte de a verifica, curata sau lucra la
produs,

e dupa ce a lovit un obiect strain. Inspectati
produsul pentru daune si efectuati reparatii inainte
de a reporni si utiliza produsul,

e daca produsul incepe sa vibreze anormal
(verificati imediat).

> inspectati pentru daune

> fnlocuiti sau reparati orice piese deteriorate
> verificati si strangeti orice piese slabite

e oride cate ori parasiti produsul,

e Tnainte de realimentare.

26. Nu atingeti niciodata evacuarea, protectia
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evacuarii sau aripioarele de racire cand motorul
este fierbinte.

27. Nu atingeti niciodata neglijent partile fierbinti
ale produsului, va puteti arde. In timp ce produsul
este n functiune sau imediat dupa, partile sale
precum conducta de evacuare, motorul si alte
suprafete sunt extrem de fierbinti! Atentie la
marcajele de pe produs.

28. Asigurati-va ca orificiile de aerisire ale
motorului cu ardere sunt libere. Pastrati orificiile
de aerisire libere de praf, particule de murdarie,
gaze si fum.

29. Nu porniti si nu utilizati niciodatad motorul in
interior. Gazele de esapament sunt periculoase,
continand monoxid de carbon, un gaz inodor si
mortal. Utilizati acest produs numai in spatii
exterioare bine ventilate.

intretinere si depozitare

1. Urmati instructiunile de intretinere si
reparatie pentru acest produs. Nu efectuati
niciodata modificari ale produsului. Nu schimbati
niciodata viteza de rotatie presetata sau setarile
motorului si ale produsului. Informatii despre
ntretinere si reparatie sunt furnizate in acest
manual de utilizare.

2. Pastrati toate piulitele, suruburile si
suruburile stranse pentru a asigura ca produsul
este n stare de functionare sigura.

3. Tntre‘ginerea necorespunzatoare, utilizarea
pieselor neoriginale sau indepartarea/modificarea
componentelor de siguranta pot duce la
defectarea produsului si ranirea operatorilor.
Multe accidente sunt cauzate de produse
ntretinute necorespunzator.

4. Nu depozitati niciodatd produsul cu
combustibil in rezervor in interiorul unei cladiri
unde gazele pot ajunge la o flacara deschisa sau
scanteie.

5. Pentru a reduce riscul de incendiu, mentineti
motorul, toba de esapament si zona de depozitare
a combustibilului libere de iarba, frunze sau
grasime excesiva.

6. Lasati motorul sa se raceasca inainte de a
depozita produsul in orice inchidere. Curatati si
ntretineti produsul inainte de depozitare.

7. \Verificati frecvent sacul colector de iarba
pentru uzura sau deteriorare.

8. Daca rezervorul de combustibil trebuie golit,
acest lucru trebuie facut in aer liber.

9. Purtati manusi de lucru rezistente cand
indepartati si reasamblati dispozitivul de taiere.
10. Tnlocuit,i piesele uzate sau deteriorate pentru
siguranta. Utilizati doar piese de schimb originale
si piese de schimb.

11. Asigurati-va ca inlocuiti doar mijloacele de
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taiere recomandate (lama) cu tipul corect.
Manipularea combustibilului

1. Tnainte de realimentare, opriti motorul,
deconectati conectorul bujiei si lasati produsul sa
se raceasca. Combustibilul si vaporii de
combustibil sunt extrem de inflamabili. Aveti grija
cand manipulati combustibilul. Nu fumati niciodata
cand realimentati produsul. Nu realimentati
produsul daca exista foc deschis in apropiere!

2. Folositi intotdeauna ajutoare adecvate, cum
ar fi palnii si gaturi de umplere. Nu varsati
combustibil pe produs sau pe sistemul sau de
evacuare. Exista risc de aprindere. Totusi, daca
combustibilul este varsat, trebuie sa il indepartati
cu grija de pe toate partile produsului. Orice
reziduu care poate fi prezent trebuie indepartat
complet inainte de a utiliza produsul!

3. Nu realimentati niciodata in interior. Gazele
de evacuare si fumul de combustibil sunt nocive.
4. Nu folositi niciodatéd produsul in medii unde
exista risc de explozie. Fumul de combustibil poate
lua foc.

5. Nu inspira niciodatd fumul de combustibil
cand realimentezi produsul. Nu umpleti niciodata
rezervorul in spatii inchise, cum ar fi subsoluri sau
magazii. Exista risc de intoxicatie si explozie!

6. Evitati contactul pielii cu benzina.

7. Nu mancati sau beti in timp ce realimentati
produsul. Daca ati inghitit benzina sau ulei, sau
daca benzina ori uleiul au ajuns n ochi, solicitati
imediat sfat medical.

8. Inchideti capacul rezervorului de combustibil
imediat dupa umplerea rezervorului. Asigurati-va
ca este inchis corespunzator.

9. Nu folositi niciodata produsul fara filtru de aer.
10. Presiunea vaporilor de combustibil poate
creste in interiorul rezervorului de combustibil in
functie de combustibilul folosit, conditiile meteo si
sistemul de ventilare al rezervorului. Pentru a
reduce riscul de arsuri si alte leziuni personale,
indeparteaza capacul rezervorului de combustibil
cu grija pentru a permite eliberarea lenta a presiunii
acumulate.

11. Fitii constient de riscurile de incendiu, explozie
si inhalare.

12. Nu fumati in timpul utilizarii produsului,
manipularii  combustibilului sau in apropierea
combustibilului.

13. Asigurati-va ca cablul bujiei este fixat; un
cablu slabit poate provoca scantei electrice care
pot aprinde fumul combustibil si pot cauza incendiu
sau explozie.

14. Verificati regulat daca exista scurgeri de la
capacul rezervorului de combustibil si conductele
de combustibil.

15. Manipulati combustibilul cu precautie. Pentru
a evita orice incendiu accidental, mutati produsul la
cel putin 3 metri (10°') de punctul de alimentare
fnainte de a porni motorul.
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16. Strangeti bine capacul rezervorului de
combustibil dupa realimentare.

17. Nu utilizati produsul dacd acesta pierde
combustibil. Nu indepartati capacul rezervorului de
combustibil in timp ce motorul functioneaza.

18. Folositi doar un recipient aprobat in acest
scop.

19. Nu depozitati recipiente cu combustibil sau nu
realimentati rezervorul in niciun loc unde exista o
centrala termica, soba, foc de lemne, scantei
electrice, scantei de sudura sau alte surse de
caldura sau foc care ar putea aprinde
combustibilul.

20. Daca se varsa combustibil in timpul
realimentarii, folositi o carpa uscata pentru a sterge
scurgerile si lasati combustibilul ramas sa se
evapore Tnainte de a porni din nou motorul.

21. Daca ati varsat combustibil pe dumneavoastra
sau pe haine, schimbati hainele si spalati orice
parte a corpului care a intrat in contact cu
combustibilul inainte de a porni din nou motorul.
22. Daca combustibilul se aprinde, stingeti focul
cu un stingator cu pulbere uscata.

23. Daca rezervorul de combustibil este golit,
acest lucru trebuie facut in aer liber.

Reducerea vibratiilor si zgomotului

Pentru a reduce impactul emisiilor de
zgomot si vibratii, limitati timpul de
functionare, folositi moduri de operare cu
vibratii si zgomot reduse, precum si
purtati echipament individual de protectie.

Luati in considerare urmatoarele puncte pentru a
minimiza riscurile expunerii la vibratii si zgomot:
1. Folositi produsul doar conform destinatiei
sale si acestor instructiuni.

2. Asigurati-va ca produsul este in stare buna si
bine intretinut.

3. Folositi accesorii corecte pentru produs si
asigurati-va ca sunt in stare buna.

4. Mentineti o prindere ferma pe
ghidon/suprafata de prindere.

5. Intretineti acest produs conform acestor
instructiuni si mentineti-l bine uns (unde este
cazul).

6. Planificati-va programul de lucru pentru a
distribui utilizarea uneltelor cu vibratii puternice pe
o perioada mai lunga de timp.

Urgenta

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs prin intermediul acestui manual de
instructiuni. Memorati indicatiile de
siguranta si urmati-le intocmai. Acest
lucru va ajuta la prevenirea riscurilor si
pericolelor.




1. Fiti intotdeauna vigilent cand utilizati acest
produs, pentru a putea recunoaste si gestiona
riscurile din timp. Interventia rapida poate preveni
raniri grave si daune materiale.

2. Opriti motorul si deconectati conectorul buijiei
n cazul unor defectiuni. Verificati produsul de
catre un profesionist calificat si reparati-l, daca
este necesar, inainte de a-I utiliza din nou.

3. In caz de incendiu, opriti motorul si
deconectati conectorul bujiei. Luati imediat masuri
de stingere a incendiului daca comutatorul
produsului nu mai este accesibil.

ATENTIONARE! Nu folositi
niciodata apa pentru a stinge un
produs in flacari. Combustibilul care
arde trebuie stins cu agenti speciali
de stingere! Recomandam sa aveti la
indemana un stingator de incendiu
adecvat in zona dvs. de lucru!

Riscuri reziduale

Chiar daca utilizati acest produs in conformitate
cu toate cerintele de siguranta, riscuri potentiale
de ranire si deteriorare raman. Urmatoarele
pericole pot aparea in legatura cu structura si
designul acestui produs:
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1. Defecte de sanatate cauzate de emisia de
vibratii daca produsul este utilizat pe perioade
lungi de timp sau nu este gestionat si intretinut
corespunzator.

2. Raniri si daune materiale cauzate de unelte de
aplicare rupte sau impactul brusc al obiectelor
ascunse in timpul utilizarii.

3. Pericol de ranire si deteriorare a proprietatii
cauzat de obiecte zburatoare.

4. Arsuri, daca se ating suprafete fierbinti.

ATENTIE! Acest produs produce
un camp electromagnetic in timpul
functionarii! Acest camp poate, in
anumite circumstante, sa interfereze
cu implanturi medicale active sau
pasive! Pentru a reduce riscul de
ranire grava sau fatala, recomandam
persoanelor cu implanturi medicale
sa consulte medicul si producatorul
implantului medical inainte de a
utiliza acest produs!!

Simboluri

Pe produs, pe eticheta de evaluare si in aceste
instructiuni veti gasi printre altele urmatoarele
simboluri si abrevieri.

Familiarizati-va cu ele pentru a reduce pericolele
precum raniri personale si daune materiale.




kw Kilowatt ml Mililitru
cm? Centimetru cub g/kWh Gram pe kilowatt pe ora
/min or min-1 Pe minut kg/h Kilogram pe ora
mm Milimetru °C Grad Celsius
cm Centimetru dB(A) Decibel (clasificat A)
kg Kilogram m/s2 Metri pe secunda patrat
L Litru
yyWxx Cod data fabricatie; anul fabricatiei (20yy) si s&ptamana fabricatiei (Wxx)
s
Blocheaza / a strange sau fixa Deblocheaza / a slabi
A ATENTIE! / AVERTISMENT! / PERICOL! A Citeste manualul de instructiuni
il
(A
NOTA: @ Poarta protectie auditiva. Poarté protectie pentru ochi.
Poarta protectie respiratorie. Poartad manusi de protectie.
Poarta incéltaminte de protectie, antiderapanta. \ Poarta haine de protectie stranse.
\
A
Nu expune produsul la ploaie sau conditii umede. Risc de incendiu / materiale inflamabile
Tine mainile si picioarele departe. Alimenteaza doar cu benzina fara plumb!
qy: Adaugs ulei de motor. Verifica i completeaza uleiul.

Flacérile deschise in zona de lucru, n jurul produsului si in apropierea materialelor inflamabile sunt interzise!

Nu fuma in zona de lucru, n jurul produsului si in apropierea materialelor inflamabile!

Suprafata fierbinte, nu atinge! Temperaturi ridicate pe suprafetele si partile structurale ale produsului care pot provoca arsuri dacé sunt
atinse. Produsul poate rdmane fierbinte o perioada mai lunga dupa functionare!

Acest produs produce gaze de esapament nocive. Dacé produsul este folosit necorespunzétor, aceste gaze pot duce la intoxicatie,
pierderea cunostintei sau deces!

Gaze de esapament nocive; nu porni sau utiliza produsul in incaperi inchise!

Opreste motorul in timp ce realimentezi rezervoarele!
Combustibilul este inflamabil, tine focul departe. Nu adduga combustibil cu motorul in functiune

Cosirea se face transversal pe fata pantelor, niciodata sus si jos.

Inspectati zona in care va fi utilizat produsul si indepartati toate obiectele care pot fi aruncate de produs. Dacé obiecte sunt ascunse in
timpul functionarii, opriti motorul si indepértati obiectul.
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Ty,
1—.\' Tineti mainile si picioarele departe de partile rotative ascutite — pericol de accidentare! La curétare, reparare sau inspectare, asigurati-va
A cé dispozitivul de taiere si toate partile de cosire s-au oprit. Deconectati conectorul bujiei si tineti conectorul departe de bujie pentru a
preveni pornirea accidentala.
Opriti motorul si deconectati conectorul bujiei inainte de asamblare, curatare, reglaje, intretinere, depozitare si transport.
28N Dispozitivul de taiere continua sa se roteasca dupa ce produsul este oprit. Asteptati pana cand toate componentele masinii s-au oprit
\‘I . 'j‘ complet inainte de a atinge produsul.
N
STOP

Acordati o atentie speciala cand lucrati la dispozitivul de taiere!

Obiectele aruncate de produs pot lovi utilizatorul sau alte persoane din apropiere. Asigurati-va intotdeauna ca alte persoane si animale de
companie rdman la o distanta sigura de produs in timpul functionarii. In general, copiii nu trebuie sa se apropie de zona in care se afla
produsul.

Eliberati maneta de frana (3) pentru a opri motorul si lama.

Tmpingeti maneta de autopropulsie (1) inainte pentru a angaja rotile.

Pornire manuala a motorului; demaror cu recul.

Cand hubloul (26g) este deschis, cosul de colectare a ierbii are volum suficient pentru a colecta iarba; Cand hubloul (26g) este inchis,
cosul de colectare a ierbii este plin si trebuie golit.

Valoare garantata a nivelului de putere sonora de 98dB

43

Produsul respecta directivele europene aplicabile si a fost realizatd o metoda de evaluare a conformitétii pentru aceste directive.
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Date tehnice

Tip tractiune

Autopropulsat

Autopropulsat

Latime de taiere 530mm 550mm
Material sasiu Otel Otel
Producator motor SENCI SENCI

Model si putere/cilindree
motor

SP 175 2.7KW/3,5 CP

SP 175 2.7KW/3,5 CP

Cuplu maxim motor 7.8N.m 7.8N.m
Sistem pornire motor Recoil Recoil
Capacﬂgtg maxima rezervor 0.8L 0.8L
combustibil

Capacitate ulei motor 0.5L 0.5L

Reglare inaltime taiere

Reglare centrala

Reglare centrala

Tnaltime taiere

30-80mm/6 pozitii

30-80mm/6 pozitii

Volum cos colector

70L

70L

Functie evacuare

Colectare spate / Evacuare
spate / Mulcire / Evacuare

Colectare spate / Evacuare spate
/ Mulcire / Evacuare laterala

Tip cutit (lama)

Lama dreapta

Lama dreapta

Fixare rapida maner pentru

pliere usoara Da Da
Capac frontal sasiu Da Da
Orificiu spalare sasiu Da Da
Dimensiune cutie ambalare 915%x585x530mm 930%610%x515mm
Greutate 29,8 kg 34,5 kg
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Valorile sonore au fost determinate conform codului
de testare a zgomotului dat in EN ISO 5395-1 si
EN ISO 5395-2, utilizand standardele de baza ISO
3744 si ISO 11094. Purtati protectie auditiva, mai
ales cand presiunea sonora depaseste 80 dB(A).

Valoarea vibratiei declarate a fost masurata
conform unei metode standard de testare (conform
EN ISO 5395-1 si EN ISO 5395-2) si poate fi
folosita pentru compararea unui produs cu altul.
Valoarea vibratiei declarate poate fi folosita si
pentru evaluarea expunerii utilizatorului cauzate de
vibratii in avans.
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ATENTIE! In functie de utilizarea
efectiva a produsului, valorile
vibratiilor pot diferi de totalul declarat!
Adoptati masuri corespunzatoare
pentru a va proteja impotriva
expunerii la vibratii. Luati in
considerare intregul proces de lucru,
inclusiv perioadele in care produsul
functioneaza fara sarcina sau este
oprit. Masurile corespunzatoare
includ, printre altele, intretinerea si
ngrijirea regulatd a produsului si a
uneltelor de aplicare, mentinerea
mainilor calde, pauze periodice si
planificarea corecta a proceselor de




INAINTE DE A PORNI

Asamblare
Despachetare ATENTIE! Produsul _ trebuie
N asamblat complet fnainte de
° NOTA: Produsul este greu, utilizare! Nu folositi un produs
1 cereti ajutorul altei persoane asamblat partial sau cu piese
daca este necesar. deteriorate!

1. Despachetati toate piesele si asezati-le pe o
suprafata plata si stabila.

2. Indepértati toate materialele de ambalare si
dispozitivele de expediere, daca este cazul.

3. Asigurati-va ca continutul livrarii este complet
si fara daune. Daca constatati ca lipsesc
piese sau exista daune, nu folositi produsul,

Urmati instructiunile de asamblare
pas cu pas si folositi imaginile
furnizate ca ghid vizual pentru a
asambla usor produsul!

Deconectati conectorul bujiei (18) de

ci contactati dealerul. Utilizarea unui produs
incomplet sau deteriorat reprezinta un pericol
pentru persoane si bunuri.

4. Asigurati-va ca aveti toate accesoriile si
uneltele necesare pentru asamblare si
functionare. Aceasta include si echipamentul

personal de protectie adecvat. 1.
2.

ATENTIE! Produsul si ambalajul nu
sunt jucarii pentru copii! Copiii nu
trebuie sa se joace cu pungi de
plastic, folii si piese mici!

Exista pericol de sufocare si
asfixiere!

Veti avea nevoie de (articolele nu sunt 4

furnizate)

Ulei de ungere/vaselina

Echipament personal de protectie adecvat
Cheie dinamometricd adecvata

Palnie pentru combustibil cu filtru

Cheie potrivita

Benzina si ulei de motor

Recipient de colectare a combustibilului
Recipient de colectare a uleiului
(articole furnizate)

Colector de iarba (26)

Accesoriu pentru evacuare laterala (31)
Insertie pentru mulcire (32)

Cheie pentru bujie (33)

Italia Star Com Due S.R.L.
'\. 004/021.433.03.27

5 infogitaliastarro ) wwwi.italiastar.ro

la  bujie! Reconectati-l dupa
asamblare.
NOTA: Aveti grija la piesele mici care

_o

sunt Tndepartate n timpul asamblarii

sau la efectuarea  ajustarilor.
Pastrati-le fixate pentru a evita
pierderea.

Ghidon superior

Asezati produsul pe sol.

Desfaceti cele doua manete de fixare (7)
pentru a elibera ghidonul superior (2) (Fig. 1,
pasul 1).

Desfaceti ghidonul superior (2) (Fig. 1, pasul
2) pentru a-l alinia cu ghidoanele inferioare
(8), apoi tineti ghidonul superior (2) in pozitie.
Asigurati-va ca ghidonul superior (2) cu
maneta de frana (3) este orientat in sus.
Fixati ghidonul superior (2) cu ghidoanele
inferioare (8) prin ridicarea manetelor de
fixare (7) catre ghidoane (2, 8). Daca maneta
de fixare (7) nu poate fi pliata, slabiti-o si
pliati din nou. Daca este prea slabita, tineti
mai intai piulita de blocare (7a) fixa cu o
cheie potrivita (marime: 13 mm) , apoi
strangeti rotind maneta de fixare (7) in sensul
acelor de ceasornic (Fig. 2).

Asigurati-va ca cablul de autopropulsie (5) si
cablul de frana (6) trec pe partea superioara
a ghidoanelor (2, 8).

Asigurati-va ca céarligul preasamblat pentru
manerul de pornire prin recul (26) se afla pe
partea dreapta (vazut din pozitia
operatorului).




Fig. 1

Fig. 2

7. Atasati cablul de autopropulsie (5) si cablul
de frana (6) cu clema de cablu (4) pe
ghidonul superior (2) (Fig. 3)

Fig. 3

Colector de iarba

1. Atasati clemele de cauciuc (26c) pe tija (26e)
daca nu sunt preasamblate (Fig.4).

2. Colectorul de iarba (26) este acum gata de
utilizare (Fig. 4).

Fig. 4
3. Deschideti protectia deflectorului spate (25)
si tineti-o Tn pozitie (Fig. 5, pasul 1).
4. Transportati colectorul de iarba de manerul
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sau de transport (26a).

5. Aliniati carligele (26d) cu fantele si agatati

colectorul de iarba pe acestea (Fig. 5, pasul
2)

6. Eliberati cu grija protectia deflectorului spate

(25) ulterior.

Fig. 5
NOTA: Transportati intotdeauna
colectorul de iarba (26) de manerul
sau de transport (26a).
Tnainte de a agata colectorul de
iarba (26), verificati daca insertia
pentru mulcire (32) este in
conducta de evacuare spate (29).
indepartati insertia pentru mulcire
(32) Tnainte de a agata colectorul
de iarba (26).

_o

3 NOTA: Insertia pentru mulcire (33)
1 trebuie indepartata daca se
foloseste colectorul de iarba * (27).

Combustibil si ulei de motor

Acest produs este echipat cu un motor in 4 timpi.
Tnainte de utilizare este necesar sa addugati
separat combustibil si ulei de motor adecvat.
1. Asezati produsul pe o suprafata stabila si
pland. Recomandam sa asezati o folie
incombustibila sub produs.
2. Folositi palnii adecvate. Evitati varsarea si
supraumplerea rezervoarelor.
ATENTIE! Combustibilul si uleiul
sunt extrem de inflamabile! Fumul
va exploda daca este aprins!
Asigurati-va ca nu exista flacari
libere in jurul produsului!
Nu fumati in timpul
alimentarii cu
combustibil si ulei!
3. Eliminati intotdeauna combustibilul, uleiul
uzat si obiectele contaminate conform
reglementarilor locale.




Combustibil

NOTA: Acest produs nu este livrat
cu combustibil! Tnainte de a utiliza
acest produs, este esential sa il
umpleti cu un combustibill Umpleti
separat combustibilul si uleiul de
motor. Nu amestecati niciodata
uleiul cu benzina!
1. Folositi intotdeauna benzina fara plumb,
curata si proaspata. Achizitionati combustibil in
cantitati care pot fi utilizate in termen de 30 de
zile.

2. Nu amestecati niciodata uleiul cu benzina.

Evitati patrunderea murdarlel prafului sau apei in
rezervorul de combustibil.

3. Desurubati si indepartati capacul
rezervorului de combustibil (9) (Fig. 6).
4. Adaugati combustibil adecvat in

rezervorul de combustibil. Lasati un spatiu minim
de 5 mm intre partea superioara a combustibilului
si marginea interioara a rezervorului pentru a
permite expansiunea (Fig. 7).

Fig. 6

Fig. 7
NOTA: Benzina se deterioreaza in
timp. Poate fi dificil sa porniti
motorul daca folositi benzina
pastrata mai mult de 30 de zile.
Spre sfarsitul sezonului, este
recomandat sa puneti in rezervor
doar cantitatea de combustibil
necesara pentru fiecare utilizare,
deoarece trebuie consumata
complet inainte de depozitarea
produsului. Goliti intotdeauna
rezervorul de combustibil cand
depozitati produsul pentru mai mult
de 30 de zile.

5. Stergeti orice combustibil varsat cu o
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carpa moale si reatasati capacul rezervorului de
combustibil (9).

Ulei motor

ATENTIE! Acest produs nu este
livrat cu ulei. Totusi, din motive de
fabricatie, este posibil sa existe o
cantitate mic& in motor! Inainte de
a utiliza acest produs, este esential
sa il umpleti cu ulei adecvat (ulei
pentru motoare in 4 timpi, de ex.
SAE 10W-30)!

Uleiul motor are o influentd majora
asupra performantei motorului si
duratei de viata. Uleiurile fara
detergent sau cele pentru motoare
n 2 timpi vor deteriora motorul si
nu trebuie utilizate!

1. Desfaceti si indepartati capacul rezervorului
de ulei (22) (Fig. 8).

2. Adaugati treptat ulei de motor de calitate
(SAE10W-30). Lasati uleiul sa se aseze.

3. Verificati frecvent nivelul uleiului in timpul
umplerii. Stergeti joja de ulei si introduceti-o
in deschiderea rezervorului pana la capat,
strangand capacul pana cand se sprijina pe
rezervorul de ulei, apoi scoateti din nou joja.

4. Nivelul uleiului trebuie sa fie intre marcajele
,max” si ,min”. Adaugati mai mult ulei daca
este necesar. Nu supraincarcati (Fig. 9).

5. Dupa adaugarea uleiului, asteptati un minut
si apoi verificati din nou nivelul uleiului.

6. Stergeti uleiul varsat cu o carpa moale si
reatasati capacul rezervorului de ulei (22).

Fig. 8

Fig. 9




UTILIZARE

Comenzi de operare

Maneta de autopropulsie
Maneta de frana

Capac
rezervor
combustibil

Maner demaror

Maneta robinet de
cu recul

combustibil
Capac filtru de aer

Maneta pentru reglarea
naltimii de taiere
Capac rezervor ulei

Roata fata
Conector bujie
Configurare Oprire
Asamblare Reglare Adaugare combustibil Adéugare ulei Eliberati maneta de Eliberati maneta de frana
autopropulsie (1).
Pornire
Rotiti maneta robinetului Trage maneta de frana Trage manerul Apasa maneta de Utilizeaza.
de combustibil (10) in (3) si tine-o in pozitie i cu recul (28), ie (1) si tine-o
pozitia PORNIT. repeta pana cand motorul in pozitie.
porneste.
Depozitare
Rotisi maneta robinetului Goliti rezervorul de Goliti rezervorul de ulei. Curatali si intretineti. Depozitati
de combustibil (10) pe combustibil
pozitia OPRIT

ATENTIE! Acest ghid de pornire rapida ofera doar o scurta prezentare a modului de
pornire si oprire a produsului! Pentru utilizare in siguranta este esential sa cititi intregul
manual de instructiuni nainte de prima utilizare!
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FUNCTII & SETARI

Utilizare intentionata

Produsul este destinat exclusiv pentru tuns iarba
n gradini domestice. Nu trebuie utilizat pentru
tuns iarba neobisnuit de Tnalta, uscata sau
umeda, de ex. iarba de pasune, sau pentru
maruntirea frunzelor.

Din motive de sigurantd este esential sa cititi
intregul manual de instructiuni Tnainte de prima
utilizare si sa respectati toate instructiunile din
acesta.

Acest produs este destinat exclusiv uzului privat
domestic, nu pentru niciun tip de utilizare
comerciald. Nu trebuie utilizat in alte scopuri
decat cele descrise.

Maneta de frana

1. Trageti inapoi maneta de frana (3) si tineti-o
apasata pe ghidonul superior (2) la pornirea
motorului. Mentineti-o stransa in timpul
functionarii (Fig. 10).

2. Eliberati maneta de frana (3) pentru a opri
motorul.

Fig. 10

Demaror cu sfoara

Manerul demarorului cu sfoara (28) este

pozitionat in partea superioara a motorului.

1. Trageti inapoi maneta de frana (3) si tineti-o
apasata pe ghidonul superior (2) (Fig. 10).

2. Trageti usor manerul demarorului cu sfoara
(28) pana simtiti rezistenta, apoi trageti rapid.
Repetati pana cand motorul porneste (Fig.
11).

3. Intotdeauna sprijiniti manerul demarorului cu
sfoara (28) pe carligul (27) situat pe partea
dreapta a ghidonului superior (2) (Fig. 12)
cand demarorul cu sfoara nu este folosit.

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021433.03.27 & infoaitaliastarro ) Www.italiastar.ro

ATENTIE! Nu rasuciti niciodata
sfoara demarorului in jurul mainii!
Trageti doar de manerul
demarorului cu sfoara (28)!

Nu elibera brusc maneta de
demaraj cu recul (28)! Permite
cablului de demaraj sa revina incet
si controlat de fiecare data cand
este tras!

Fig. 11

Fig. 12

Maneta de autopropulsie

Foloseste functia de autopropulsie ca asistenta in

timpul functionarii; rotile din spate sunt actionate

automat de motor; nu este necesar sa impingi
produsul manual.

1. Tmpinge maneta de autopropulsie (1) inainte
si tine-o apasata de ghidonul superior (2)
pentru a angaja rotile din spate (Fig. 13).

2. Elibereaza maneta de autopropulsie (1)
pentru a decupla rotile din spate.

Fig. 13




Colector de iarba
ATENTIE! Nu incerca sa folosesti
produsul fara colectorul de iarba
atasat cand colectezi iarba - pericol
de obiecte zburatoare!
Cand folosesti produsul fara
colectorul de iarba (26), insereaza
insertia pentru mulcire (32).
Opreste motorul si asteapta ca
lama sa se opreasca complet
fnainte de a indeparta colectorul de
iarba!

1. Ataseaza intotdeauna colectorul de iarba (26)
cand folosesti produsul pentru colectarea
ierbii, conform sectiunii ,Montaj - colector de
jarba”.

2. Transporta intotdeauna colectorul de iarba de

manerul sau de transport (26a).

Indicator

Colectorul de iarba (26) este echipat cu o trapa

(26g) care indica umplerea in timpul functionarii.

1. Cand trapa (269) este deschisa, colectorul
de iarba (26) are volum suficient pentru a
colecta iarba (Fig. 14).

2. Cand trapa (26g) este inchisa, colectorul de
iarba (26) este plin si trebuie golit (Fig. 15).

26g

Fig. 14

26g

Fig. 15

Golire
ATENTIE! Opriti motorul si
asteptati ca lama sa se opreasca
complet Thainte de a indeparta
colectorul de iarba!

Goliti colectorul de iarba (26) frecvent in timpul
utilizarii. Nu asteptati pana cand este complet plin.
Recomandam golirea cand este 90% plin sau
cand trapa (26g) este inchisa.
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5 NOTA: Un colector de
1 iarba (26) plin va reduce

performanta acestui
produs.

1. Ridicati protectia deflectorului spate (25) si
tineti-o In pozitie.

2. Ridicati carligele colectorului de iarba (26d)
din sloturi si indepartati colectorul de iarba
(26).

3. Indepértati resturile de iarba din canalul de
evacuare spate (30) in colectorul de iarba
(27). Folositi un instrument adecvat, cum ar fi
o perie.

4. Indepértati cosul de iarba (26) prin manerul
sau de transport (26a).

5. Goliti taieturile de iarba pe o gramada de
compost prin manerul sau de transport (26a)
si manerul din spate (26h).

6. Montati din nou cosul de iarba (26) pe produs
si asigurati-va ca carligele cosului de iarba
(26d) raman corect fixate in sloturi, conform
descrierii din sectiunea ,Asamblare - cos de
iarba”.

ATENTIE! Nu folositi
niciodata mainile sau
picioarele pentru a indeparta
taieturile de iarba din canalul
de evacuare spate (29)!

Insertia pentru mulcire

Insertia pentru mulcire previne colectarea ierbii
prin blocarea canalului de evacuare spate (29).
Aceasta permite ca taieturile de iarba sa fie
depuse Tnapoi pe gazon in timpul tunderii.

° NOTA: Mulcirea inseamna taierea
1 si returnarea taieturilor de iarba pe
gazon intr-un singur pas: taieturile

de iarba sunt macinate foarte fin si
apoi distribuite uniform fnapoi pe
gazon. In conditii normale, iarba
mulcita se biodegradeaza rapid
pentru a furniza nutrienti gazonului.
Nu atasati simultan cosul de iarba
(26) si insertia pentru mulcire (32).

1. Deschideti protectia deflectorului spate (25)
, tineti-o In pozitie si introduceti insertia
pentru mulcire (32) in canalul de evacuare
spate (29) (Fig. 16). Asigurati-va ca cele
doua pinteni (32a) si incuietoarea de blocare
(32b) se fixeaza in sloturile canalului de
evacuare spate (29a) cu un clic sonor.

2. Strangeti incuietoarea de blocare (32b) si
eliberati-o din slotul canalului de evacuare
spate (29a), apoi indepartati insertia pentru
mulcire (32) (Fig. 17).




Reglarea inaltimii de taiere

25
Reglati inaltimea de taiere conform nevoilor gazonului dumneavoastra.
inaltimea de taiere depinde de tipul de gazon si de inaltimea sa
actuala. La cosirea ierbii inalte, incepeti cu inaltimea maxima de taiere
si faceti 0 a doua taiere cu o indltime mai mica.
1. Trageti maneta de reglare a inaltimii de taiere (23) spre roata din spate
29 2% (24) (Fig. 20, pasul 1), apoi miscati-o inainte sau inapoi la fnaltimea
32a 32b dorita de taiere (Fig. 20, pasul 2).
2. Eliberati maneta (23) si asigurati-va ca se angajeaza corect in pozitie
Fig. 16 (Fig. 20, pasul 3).
25 2
! Asigurati-va ca maneta
de reglare a inaltimii de taiere (23)
se angajeaza intre doua din dinti!
Opriti motorul si asteptati ca lama 24
82 320 sa se opreasca complet inainte de
Fig. 17 Fig. 20
Accesoriu de descarcare laterala 5 . .
1. Setati maneta de reglare a inltimii de taiere Maneta robinet de combustibil
(24) mai sus decat a doua pozitie de jos (Fig. Maneta robinetului de combustibil este pozitionata
20). langa capacul filtrului de aer (13).
2. Rotiti clema de blocare (21a) in jos si tineti Rotiti maneta robinetului de combustibil in sens
pentru a o deconecta (Fig. 18, pasul 1). invers acelor de ceasornic pana la pozitia
3. Deschideti protectia deflectorului lateral (21) PORNIT inainte de a porni motorul (Fig. 21). Rotiti
si tineti-o in pozitie (Fig. 18, pasul 2) . maneta robinetului de combustibil in sensul acelor

de ceasornic pana la pozitia OPRIT inainte de

4. Aliniati si agatati fantele (31a) ale N " )
. intretinere sau depozitare.

accesoriului de descarcare laterala (31) pe
carligele (21b) (Fig. 19). Accesoriul de
descarcare laterala este gata de utilizare. <

Fig. 18 robinet de
J/
21
21k
31
Fig. 19

Fig. 21
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FUNCTIONARE

Functionare generala

1.

Tnainte de fiecare utilizare:
o Verificati produsul si accesoriile pentru
eventuale deteriorari si daca sunt fixate
corespunzator. Nu utilizati produsul daca este
deteriorat sau prezinta semne de uzura.
Rezolvati orice problema identificatd sau
solicitati verificarea produsului de catre un
specialist calificat.
o Verificati nivelul combustibilului si al uleiului.
Completati daca este necesar.
o Verificati Tn jurul si sub produs pentru
eventuale scurgeri de ulei sau combustibil.
« Verificati fiecare control pentru functionare
corecta.
o Verificati lama de taiere (30) pentru uzura.
e Asigurati-va ca toate suruburile si piulitele
sunt stranse.
o Verificati daca filtrul de aer (13b) este curat.

ntotdeauna impingeti produsul folosind
ghidonul superior (2). Folositi functia de
autopropulsie daca este necesar. Pastrati
ghidonul uscat si fara lubrifiant pentru a
asigura un suport sigur.

Asigurati-va ca orificiile de aerisire sunt
intotdeauna neobstructionate si curate.
Curatati-le daca este necesar cu o perie
moale. Orificiile de aerisire blocate pot duce
la supraincalzire si deteriorarea produsului.

Opriti motorul imediat daca sunteti deranjat
n timpul lucrului de alte persoane care intra
in zona de lucru. Lasati intotdeauna produsul
sa se opreasca complet inainte de a-I lasa
nesupravegheat.

Nu va suprasolicitati. Faceti pauze regulate
pentru a va asigura ca va puteti concentra
asupra lucrului si aveti control complet
asupra produsului.

Pornire/Oprire

ATENTIE! Inainte de pornire, asezati
produsul pe o suprafata tare, libera de
iarba Tnalta! Curatati partea inferioara
a carcasei!

Pregateste-te! Produsul va incepe sa
se deplaseze nainte odata ce tii
maneta de autopropulsie (1) catre
ghidonul superior (2)!

Porneste motorul cu atentie conform
instructiunilor. Tine-ti picioarele bine
departe de lama (30)!

Nu inclina produsul cand pornesti
motorul.
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Porneste

1. Asigura-te c& maneta robinetului de
combustibil este In pozitia ON (Fig. 22).

2. Staiin spatele ghidonului superior (2).

3. Trage inapoi maneta de frana (3) si tine-o
lipita de ghidonul superior (2) (Fig. 22, pasul
1).

4. Sprijinda manerul demarorului (28) pe carligul
(27) situat pe partea dreapta a ghidonului
superior (2).

5. Trage usor de manerul demarorului (28)
pana simti rezistenta, apoi trage rapid.
Repeta pana cand motorul porneste (Fig. 22,
pasul 2).

6. Cand esti gata sa tunzi, impinge maneta de

autopropulsie (1) inainte si tine-o lipita de
ghidonul superior (2) (Fig. 22, pasul 3).
Produsul incepe sa se deplaseze inainte si
incepe tunsul.

fuel valveever

3] —1—3 2
a
28
27
Fig. 22

ATENTIE! Pozitia de pornire trebuie
sa fie conform descrierii din manualul
de instructiuni. Fig. 23 A ilustreaza
pozitia de pornire definitd. Operatorul
trebuie sa porneasca motorul in
spatele ghidonului superior (2). Nu
porni motorul stand pe partea
produsului asa cum este aratat in Fig.
23 B.

27



-

Fig. 23

NOTA: Daca motorul nu porneste,
acesta poate fi inundat. Inundarea

ho

este cauzata de prea mult
combustibil injectat in camera de
ardere si poate impiedica pornirea
produsului. Urmati procedura de mai
jos:

. Scoateti bujia (18a) si uscati-o.
. Trageti de maneta de demaraj (28) de mai

multe ori pentru a scurge combustibilul din
camera de ardere.

. Asteptati pana cand vaporii de combustibil se

evapora si montati din nou bujia. Curatati orice
combustibil varsat si mutati produsul la cel
putin 3 metri (10’) distanta inainte de a porni
motorul pentru a evita orice incendiu
accidental. Asteptati sa se rdceasca motorul,
apoi porniti produsul conform descrierii din
sectiunea ,Pornire”.

Oprire

1.

Eliberati maneta de autopropulsie (1) pentru
a opri functia de autopropulsie (Fig. 24, pasul
1).

Eliberati maneta de frana (3) pentru a opri
motorul si lama (Fig. 24, pasul 2).

Fig. 24

Tuns

1.

Asigurati-va ca iarba este curatata de pietre,
jucarii, bete, sarma sau alte obiecte care ar
putea deteriora produsul sau motorul
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acestuia.

Nu taiati iarba umeda deoarece aceasta
tinde sa se lipeasca de partea inferioara a
produsului, impiedicand evacuarea corecta a
resturilor de iarba si ar putea provoca
alunecari si caderi.

Nu taiati niciodatd mai mult de o treime din
lungimea totala a ierbii pentru un gazon
sanatos. Toamna, gazonul trebuie tuns doar
cat timp exista crestere.

Tundeti in randuri usor suprapuse. Cel mai
eficient model pentru tuns gazonul este in
linii drepte de-a lungul uneia dintre margini.
Aceasta va mentine randurile uniforme si
asigura ca tot gazonul este tuns fara a omite
zone (Fig. 25).

Fig. 25
Ocoliti rondurile de flori. Cand ajungeti la un
rond de flori in mijlocul gazonului, taiati un
rand sau doua in jurul circumferintei
acestuia.
Acordati o atentie speciala la schimbarea
directiei.
Goliti regulat cosul de iarba (26).
ATENTIE! Daca produsul loveste
un obiect strain, opriti imediat!
Lasati produsul sa se raceasca si
inspectati-l temeinic pentru
eventuale daune!
Reparati orice dauna fnainte de a
reporni!
Vibratia excesiva a produsului in
timpul functionarii este un indiciu al
unei defectiuni!
Opriti motorul imediat. Produsul
trebuie inspectat si reparat prompt!




8. Pregatiti produsul conform aplicatiei

necesare.
Functie IColector de iarba Insertie pentru IAccesoriu pentru evacuare
imulcire laterala
Colectare iarba atasat indepartat indepartat
Mulcire indepartat inserat indepértat
Evacuare laterala removed inserted inserted

cand opriti produsul si asteptati ca lama sa
se opreasca complet. Apoi intoarceti
produsul pe o parte. Folosind un obiect
precum un bat de lemn, indepartati orice
acumulare de iarba in zona lamei. Fiti atenti
la marginile ascutite ale lamei. Curatati
frecvent dupa taierea ierbii noi si dupa
fiecare utilizare.

5. Anumite tipuri de iarba sau conditii ale ierbii

Colectare iarba

1. Indepartati insertia pentru mulcire (32) si
atasati sacul pentru iarba (26). Asigurati-va ca
accesoriul pentru evacuare laterala (31) nu
este montat pe produs si ca protectia
deflectorului lateral (21) este in pozitie.

2. Goliti sacul pentru iarba (26) regulat.

Mulcire TSRS . ) pot necesita mulcirea unei zone a doua oara
° : Mulcirea -||nsearr.1na Ealerea § pentru a dispersa complet iarba pe gazon.
1 returnarea resturilor de iarba pe Cand tiati a doua oara, este recomandat s&

gazon intr-un singur pas: resturile de

iarba sunt taiate foarte fin si apoi

distribuite uniform napoi pe gazon.

in conditii normale, iarba mulcita se 6.

biodegradeaza rapid pentru a furniza

nutrienti gazonului.

1. Introduceti insertia pentru mulcire (32) in
canalul de evacuare spate (29), asigurati-va Descircare laterali
ca accesoriul pentru evacuare laterala (31) si < NOTA: Cand folositi functia de
sacul pentru iarba (26) nu sunt montate pe L | descarcare laterala, resturile de iarba
produs si ca protectia deflectorului lateral sunt descércate si raspandite pe sol.
(21) este in pozitie. Atasati accesoriul de descarcare

2. Evitati cositul cand iarba este umeda din laterala (31). Asigurati-va c& insertia
cauza ploii sau a rouei. larba umeda poate pentru mulcire (32) e introdusééi
forma cocoloase care interfereaza cu cé sacul colector de iarba (26) nu este
actiunea de mulcire si reduc timpul de montat pe produs.
functionare. Cel mai bun moment pentru NOTA: Combustibilul poate curge din
cosit iarba este dupa-amiaza tarziu, cand capacul rezervorului de combustibil
iarba este uscata si zona proaspat taiata nu (9) silsau din carburator (14).
va fi expusa la lumina directa a soarelui. Asiéurati—vé intotdeauna ca rezervorul

3. Setati indltimea de taiere la aproximativ o deleombusibilramanatngro pozitie
treime din lungimea lamei de iarba, ideal nu superioara. ’
mai mult de 35 mm odata pentru o
performanta optima a mulcirii. Daca gazonul Dupa utilizare

este crescut excesiv, poate fi necesar sa 1. Opriti motorul, deconectati conectorul buiiei

taiati perpendicular (pe ) fata de primul model
de taiere. Nu schimbati modelul de taiere in
niciun fel care sa va faca sa cositi in panta.
Schimbati modelul de taiere de saptamana in
saptamana. Acest lucru va ajuta la
prevenirea inghesuirii si a formarii de dunga
pe gazon.

i o

mariti indltimea de taiere pentru a reduce
efortul de impingere si a preveni
supraincarcarea motorului. Pentru mulcirea
extrem de grea, este recomandat sa taiati
mai intai la o Tnaltime mare de taiere, apoi
din nou la o inaltime mai joasa de taiere.
Altfel, faceti tdieturi mai inguste si cositi
incet.

Pastrati carcasa libera de iarba acumulata
pentru o performanta optima. Din cand in

(18) si lasati-l sa se raceasca.
ATENTIE! Bujia (18a) va ramane
fierbinte pentru o perioada mai lunga
de timp dupa functionare!
Rotiti maneta robinetului de combustibil in
pozitia OPRIT.
Verificati, curatati si depozitati produsul
conform descrierii de mai jos.
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INTRETINERE S| MENTENANTA

Regulile de aur pentru intretinere
ATENTIE! Intretinerea
corespunzatoare este esentiala
pentru o functionare sigura si fara
probleme. Intretinerea
necorespunzatoare sau neglijarea
unei probleme poate cauza o
defectiune care poate duce la raniri
grave sau chiar deces.

ATENTIE! Opriti intotdeauna
motorul, deconectati conectorul bujiei
(18) si lasati produsul sa se raceasca
inainte de a efectua inspectii,
intretinere si curatare!

NU atingeti o lama rotativa (30).

1. Pastrati produsul curat. Indepértati resturile
dupa fiecare utilizare si inainte de depozitare.

2. Curatarea regulata si corespunzatoare va
ajuta la asigurarea utilizarii in siguranta si va
prelungi durata de viata a produsului.

3. Inspectati produsul inainte de fiecare utilizare
pentru piese uzate si deteriorate. Nu 1l
utilizati daca gasiti piese rupte sau uzate.
Tnlocuiti piesele uzate dupa necesitate sau
contactati un centru de service autorizat
pentru reparatii inainte de a folosi din nou
produsul.

ATENTIE! Efectuati reparatiile si
lucrarile de intretinere doar conform
acestor instructiuni! Toate lucrarile
suplimentare trebuie efectuate de un
specialist calificat!

Curatare generala

1. Curatati produsul cu o carpa usor umeda si
sapun bland. Folositi o perie pentru zonele
greu accesibile.

2. Curatati in special gurile de aerisire dupa
fiecare utilizare cu o céarpa si o perie.

3. Tndepédati murdaria incapatanata cu aer

comprimat la presiune inalta (max. 3 bar).

Py NOTA: Nu folositi detergenti chimici,

1 alcalini, abrazivi sau alte substante

agresive sau dezinfectanti pentru

curatarea acestui produs deoarece
pot fi daunatoare pentru suprafetele
sale.

4. Verificati daca exista piese uzate sau
deteriorate. Tnlocuiti piesele uzate dup&
necesitate sau contactati un centru de service
autorizat pentru reparatii inainte de a folosi din
nou produsul.

Curatare temeinica
1. Rotiti maneta robinetului de combustibil in
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pozitia ON.

2. Efectuati curatarea platformei de alimentare
cu apa intr-o zona plana cu drenaj bun al apei.
Conectati un furtun de gradina la racordul de apa
(11) de pe platforma masinii de tuns iarba (Fig.
26).

3. Setati inaltimea de taiere a masinii de tuns
iarba la pozitia cea mai inalta. Curatati doar cu
produsul in pozitia normala de lucru. NU inclinati
sau sustineti masina de tuns iarba deasupra
solului. Deschideti apa.

4. Trageti maneta de frana (3) si tineti-o
apasata pe ghidonul superior (2), apoi trageti usor
de méanerul demarorului (28) pentru a porni
motorul si lama de taiere (30).

5. Opriti motorul eliberand maneta de frana (3)
cand nu mai iese apa murdara sau resturi de sub
produs.

6. Rotiti maneta robinetului de combustibil Tn
pozitia OFF.

Fig. 26

intretinere

Tnainte si dupé fiecare utilizare, verificati produsul

si accesoriile (sau atasamentele) pentru uzura si

deteriorari. Daca este necesar, inlocuiti-le cu

altele noi conform descrierii din acest manual de

instructiuni. Respectati cerintele tehnice.
ATENTIE! Este necesar sa inclinati
produsul atunci cand efectuati
intretinerea, prin urmare rezervorul
de combustibil trebuie sa fie gol,
altfel combustibilul poate curge si
poate provoca un incendiu sau o
explozie.




jmie

NOTA: Goliti intotdeauna rezervorul
de combustibil si mentineti filtrul de
aer (13b) si bujia (18a) in sus. Altfel,
combustibilul sau uleiul de motor le
vor contamina si vor cauza dificultati
la pornirea motorului.

Tabel de intretinere

L ~ N . N La fiecare 3 luni  |La fiecare 6 luni  [La fiecare an sau |La fiecare 2 ani
Piesa De facut inainte/ dupa Prima luna sau 5 |say, 25 de ore lsau 50 de ore 100 de ore lsau 250 de ore
fiecare utilizare  fore
verificare x
Ulei motor
finlocuire x
verificare x
Filtru de aer lcuratare x
inlocuire x
serificare/
reglare
Bujie feglar
curatare
inlocuire x
ICap bujie curatare
Rezervor de lcuratare X
lcombustibil si filtru ’
[Tub de combustibil verificare La fiecare 2 ani (inlocuiti daca este necesar)
Joc supape verificare/ X
pap reglare
erificé X
[Toba de esapament
lcurata X
inlocuieste x
(Camera de combustie curata La fiecare 200 de ore
Plac de frana a - X
volantului verifica

Partea inferioara si dispozitivul de taiere

ATENTIE! Poarta manusi de
protectie cand lucrezi la dispozitivul
de taiere (30) si in apropierea
acestuia! Foloseste unelte adecvate
pentru a indeparta resturile, de ex. o
scandura de lemn! Nu folosi
niciodata mainile goale! Foloseste
intotdeauna piese originale de
schimb pentru inlocuire. Dispozitivul
de taiere (30) trebuie inlocuit cu
modelul corespunzator. Nu atasa
niciun alt tip de dispozitiv de taiere!

Tnlocuirea dispozitivului de taiere (30)

trebuie facuta de un utilizator
experimentat! Refacerea sau
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ascutirea lamelor nu este
recomandata decéat daca este
efectuata de un service de reparatii
sau un specialist calificat similar!

jmie

NOTA:Recomandam insistent
ridicarea produsului atunci cand se

efectueaza inspectia si lucrérile la
dispozitivul de taiere (30). Evitati
inclinarea produsului pentru a
preveni scurgerile de combustibil si
ulei.

1. Pastrati partea inferioara si dispozitivul de
taiere (30) curate si fara resturi. Indepéartati

resturile din canalul de evacuare spate (29).

31



Verificati periodic toate piulitele si suruburile
pentru strangere nainte de utilizare. Dupa
utilizare prelungita, mai ales in conditii de sol
nisipos, dispozitivul de taiere (30) se va uza
si va pierde o parte din forma originala.
Eficienta taierii va fi redusa si dispozitivul de
taiere trebuie Tnlocuit.

Pastrati dispozitivul de taiere (30) ascutit
pentru a asigura o performanta buna de
taiere. Inlocuiti un dispozitiv de téiere uzat
sau deteriorat cu unul nou de acelasi tip sau
ascutiti-l la un specialist calificat.

Dacia ridicarea produsului nu este posibila,
nclinati-l spre partea dreapta astfel incat
partea cu capacul rezervorului de combustibil
(9) sa fie in sus. Aceasta ajuta la prevenirea
scurgerii de combustibil si la pornirea mai
dificila din cauza inundatiei carburatorului
(14).

Slabiti surubul hexagonal (30e) in sens
invers acelor de ceasornic folosind o cheie
potrivita (marimea 17 mm) si indepartati-|
fmpreuna cu saiba cupa (30d), dispozitivul de

PERICOL! Daca dispozitivul de
taiere (30) nu este strans
corespunzator, acesta se poate
slabi si poate fi aruncat de pe
produs, ranind grav sau ucigand
operatorul sau persoanele din
apropiere.

NOTA: Tnlocuiti acest dispozitiv de
taiere (30) dupa 50 de ore de tuns

jmie

sau 2 ani, oricare survine mai
devreme, indiferent de starea
acestuia. Daca dispozitivul de taiere
este crapat sau deteriorat, trebuie sa
il inlocuiti imediat cu unul nou.

Lubrifiati dispozitivul de taiere (30) dupa
fiecare utilizare pentru a prelungi durata de
viata atat a dispozitivului de taiere, cat si a
produsului. Aplicati ulei/unguent de lubrifiere
de-a lungul marginilor dispozitivului de taiere
(30).

Colector de iarba

taiere (30), suportul lamei (30c) si stiftul (30b) 1. Inspectati colectorul de iarba (26) inainte de
de pe axul (30a) (Fig. 27). fiecare utilizare. Nu il folositi daca observati
Introduceti stiftul (30b) in fanta de pe axul vreo deteriorare.
(30a) , apoi montati din nou suportul lamei 2. Curatafi colectorul de iarba (26) dupa
(30c) pe ax (30a) si mentineti ansamblul in utilizare cu apa $i sépun bland.
pozitie. 3. Lasati colectorul de iarba (26) sa se usuce
Tnlocuiti dispozitivul de taiere (30) cu unul ﬁgg'e;ima'”te de depozitare pentru a evita
nou de acelasi tip. Verificati starea flansei pe galul
suportul lamei (30c), apoi atasati corect )

Cabluri

dispozitivul de taiere (30) si fixati ansamblul

Verificati functionarea cablului de autopropulsie
(5) si a cablului de frana (6) fnainte de fiecare
utilizare. Solicitati unui specialist calificat sa il

cu saiba cupa (30d) si surubul hexagonal

(30e). Strangeti surubul hexagonal (30e) in
sensul acelor de ceasornic cu 40-45 N.m .
pentru a asigura functionarea in siguranta a regleze dacé este necesar.

produsului dumneavoastré (Fig. 27). ATENTIE! Nu utilizati produsul cu
T cabluri defecte sau slabite!

et T Filtru de aer
N A — FSO:M ° NOTA: Un filtru de aer bine
1 ntretinut (13b) ajuta la prevenirea

Y e patrunderii murdariei in motor.
I Patrunderea murdariei poate
30 tsud provoca blocaje care pot duce la
w— 30e uzura prematura a motorului sau
A% od probleme la pornirea ori functionarea
Fig. 27 motorului.

PERICOL! inainte de montarea g f||tr|:1I e ae‘r“(13lv)) DEEE
) " ) < 25 de ore (in conditii prafoase sau
dispozitivului de taiere (30) , ;

. L . . cand exista resturi in aer, curatati
asigurati-va ca aripile lamei sunt o

A . ; . mai des).
orientate spre interiorul carcasei )
lamei. 1.

Inspectati filtrul de aer (13b) regulat. Inlocuiti-
| cu unul nou daca este necesar.
2. Apasati cele doua cleme (13a) pentru a
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deconecta capacul filtrului de aer (13) si apoi
indepartati capacul filtrului de aer (13) (Fig.
28).

el

131( Ea

Fig. 28
3. Indepértati filtrul de aer (13b) si bateti-l pe o
suprafata solida sau suflati-I cu un pistol cu
aer pentru a indeparta praful.
4. Inchideti capacul filtrului de aer (13) si
asigurati-va ca cele doua cleme (13a) se
fixeaza corect.

Bujie
o NOTA: Pentru o performanta buni,
1 bujia (18a) trebuie sa aiba distanta
corecta intre electrozi si sa fie curata
de depuneri.

Inspectati bujia (18a) la fiecare 25 de
ore sau inainte de depozitarea pe
termen lung peste 180 de zile.
Curéatati sau Tnlocuiti cu una noua
daca este necesar (tip: F7TRTC).

1. Deconectati conectorul bujiei (18) (Fig. 29).

2. Slabiti bujia in sens invers acelor de
ceasornic folosind cheia pentru buijii (33) si
indepartati-o cu grija (Fig. 30).

Fig. 29

Fig. 30

3. Verificati bujia (18a) pentru deteriorari si
uzura. Culoarea electrodului trebuie sa fie
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maro deschis.

4. Tndepértat,i depunerile de pe electrod cu o

perie moale de sarma. Evitati curatarea
agresiva a electrodului.

5. Uscati bujia (18a) cu o carpa moale, daca

este umeda de la combustibil.

6. Verificati distanta bujiei. Aceasta trebuie sa

fie de 0,7-0,8 mm (Fig. 31).

7. Tnlocuiti cu o bujie noué daca electrodul sau

izolatia sunt deteriorate.

8. Lanlocuirea buijiei (18a), insurubati-o mai

ntai manual strans, apoi strangeti usor cu
cheia pentru bujii (33).

Fig. 31
ATENTIE! Nu strangeti prea tare
bujia (18a) pentru a evita orice

deteriorare!
Combustibil
° NOTA: Benzina se deterioreaza in
1 timp. Pornirea motorului poate fi

dificila daca folositi benzina pastrata
mai mult de 30 de zile.

1. Nu lasati benzina sa ramana in motor pentru
depozitare pe termen lung. Trebuie sa fie
golita intr-un recipient.

2. Dupa golirea rezervorului de combustibil,
nlocuiti capacul rezervorului si strangeti-I,
porniti motorul, continuati s& il rulati pana se
opreste din lipsa de combustibil in bolul
carburatorului. Timpul de functionare este de
aproximativ 5 minute.

ATENTIE! NU lasati motorul sa
functioneze prea mult, altfel se va
deteriora motorul!

Verificarea uleiului motor
° NOTA: Verificati nivelul si calitatea
1 uleiului nainte de fiecare utilizare.

Uleiul trebuie inlocuit la fiecare 6 luni
sau dupa 50 de ore de functionare.

1. Desfaceti si indepartati capacul rezervorului de
ulei (22).

2. Adaugati treptat ulei de motor de calitate
superioara (SAE 10W-30). Lasati uleiul sa se
aseze.

3. Verificati frecvent nivelul uleiului in timpul
umplerii. Stergeti joja de ulei, montati si




strangeti capacul rezervorului de ulei (22), apoi
scoateti din nou joja.

4. Nivelul uleiului trebuie sa fie intre marcajele de
nivel ale uleiului. Adaugati mai mult ulei daca
este necesar. Nu supraincarcati cu mai mult
de 500ml.

5. Dupa umplerea uleiului, asteptati 1 minut si
apoi verificati din nou nivelul uleiului.

6. Stergeti uleiul varsat cu o carpa moale si
montati din nou capacul rezervorului de ulei

(22).

Golirea uleiului de motor
° NOTA: Goliti uleiul la fiecare 50 de
1 ore de functionare sau la fiecare 6

luni.

ATENTIE! inainte de a inclina
produsul pentru intretinere,
rezervorul de combustibil trebuie sa
fie gol, altfel combustibilul poate
curge si poate provoca incendiu sau
explozie!

1. Uleiul trebuie sa fie limpede si gros. Daca
uleiul este lipicios sau contine particule de
murdarie, este necesara golirea uleiului.

2. Desurubati si scoateti capacul rezervorului de
ulei (22).

3. Plasati un recipient adecvat langa produs
pentru a colecta uleiul scurs. Asigurati-va ca
recipientul are un volum eficient.

4, Tnclinati produsul pe o parte pentru a scurge
uleiul in rezervorul de ulei.

5. Stergeti uleiul varsat.

6. Reumpleti rezervorul de ulei conform
descrierii din sectiunea ,Combustibil si ulei de
motor - Ulei de motor”.

Carburator

Carburatorul (14) este presetat de producator.
Daca este necesar sa faceti modificari, contactati
un centru de service autorizat sau un specialist
calificat similar. Nu incercati sa faceti ajustari
singur.

Toba de esapament

Daca este necesar sa modificati sau sa inlocuiti
toba de esapament (20), contactati un centru de
service autorizat sau un specialist calificat similar.
Nu ncercati sa faceti ajustari singur.

Joc supapa

Un specialist calificat trebuie sa verifice si sa
regleze jocul supapei. Detalii pentru specialist: IN
=0,05~0,10 mm, EX = 0,05~0,10 mm.

Reparatie

° NOTA: Poate fi necesara ajustarea

1 cablului de autopropulsie (5)
deoarece acesta se poate intinde n
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timp.
Daca rotile din spate (24) nu se rotesc cand se
actioneaza maneta de autopropulsie (1), poate fi
necesara ajustarea cablului de autopropulsie (5)
(Fig. 32).

Fig. 32

1. Asigurati-va cé piulita de fixare superioara (5a)
este tinuta ferm cu cheia (marime: 10 mm),
apoi folositi cealalta cheie (marime: 8 mm)
pentru a roti mansonul inferior (5b) in sens
invers acelor de ceasornic pentru a-l slabi.

2. Continuati sa rotiti mansonul inferior (5b) in
sens invers acelor de ceasornic (in jos) si
lasati 3-5 filete.

3. Asigurati-va ca mansonul inferior (5b) este
tinut ferm cu cheia (marime: 8 mm), apoi
folositi cheia (marime: 10 mm) pentru a roti
piulita de fixare superioara (5a) in sensul
acelor de ceasornic pentru a o strange.

Daca aceasta problema nu poate fi rezolvata, va
rugam sa contactati un centru de service autorizat
sau personal calificat pentru inspectie si reparatie.
Acest produs nu contine alte piese care pot fi
reparate de catre consumator.

Depozitare
o NOTA: Conditile bune de
1 depozitare sunt importante pentru a

mentine produsul fara probleme.

1. Opriti motorul si deconectati conectorul bujiei
(18).

2. Rotiti maneta robinetului de combustibil in
pozitia OPRIT.

3. Curatati produsul conform descrierii din
sectiunea ,Curatare”.

4. Depozitati produsul si accesoriile sale intr-un
loc uscat, ferit de inghet, bine ventilat.

5. Depozitati intotdeauna produsul intr-un loc
inaccesibil copiilor. Temperatura ideala de
depozitare este intre 10°C si 30°C.

6. Recomandam utilizarea ambalajului original
pentru depozitare sau acoperirea produsului
cu o panza sau invelis adecvat pentru a-
proteja impotriva prafului.

7. Goliti rezervorul de combustibil daca nu veti
folosi produsul pentru o perioada indelungata
(peste 30 de zile) si inainte de depozitarea
pentru iarna.




Transport

1. Opriti motorul si deconectati conectorul bujiei
(18).

2. Rotiti maneta robinetului de combustibil in
pozitia OPRIT.

3. Reglati inaltimea de taiere la pozitia cea mai
Tnalta, asa cum este descris in sectiunea
,Reglarea Tnaltimii de taiere”.

4. Atasati protectiile de transport, daca este
cazul.

5. Transportati intotdeauna produsul de
ghidonul superior (2) si manerul de transport
(16).

6. Daca nu exista o rampé de incarcare
adecvata, cereti ajutorul unei alte persoane
la incarcarea produsului pe vehicul.

7. Protejati produsul de orice impact puternic
sau vibratii puternice care pot aparea in
timpul transportului cu vehicule.

8. Asigurati produsul pentru a preveni
alunecarea sau rasturnarea, pierderea
combustibilului, deteriorarea si ranirea.

Depanare

Defectiunile suspectate sunt adesea cauzate de
motive pe care utilizatorii le pot remedia singuri.
Prin urmare, verificati produsul folosind aceasta
sectiune. in majoritatea cazurilor, problema poate
fi rezolvata rapid.

ATENTIE! Efectuati doar pasii
descrisi in aceste instructiuni! Toate
inspectiile, intretinerea si lucrarile de
reparatie ulterioare trebuie efectuate
de un centru de service autorizat sau
de un specialist calificat similar daca
nu puteti rezolva problema singur!
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Problema

Cauza posibila

Solutie

1. Motorul nu porneste

1.1.  Robinet de combustibil OPRIT

1.2.  Nu este suficient combustibil in rezervorul de
combustibil

1.3.Bujia este umeda

1.4.Buijia este deteriorata

1.5.Conectorul bujiei este slabit

1.6.Filtrul de aer este murdar

1.7 Bujia este slabita

1.8.Distanta electrodului bujiei este incorecta
1.9.Carburatorul este inundat cu combustibil
1.10.Modulul de aprindere defect

1.1.Rotiti maneta robinetului de combustibil in pozitia
ON. Adaugati combustibil

1.3Uscasi bujia

1.4.Inlocuiti bujia

1.5.Atasati corect

1.6.Curétati filtrul de aer

1.7 .Strangeti bujia 25-30 N.m

1.8.Setati distanta intre electrozi la 0.7 - 0.8 mm

1.9.  Scoateti scara si trageti maneta demarorului cu
recul continuu pana cand carburatorul se curata singur

1.10.  Contactati un agent de service autorizat

2.Motorul se opreste

2.1.Nu este suficient combustibil in rezervorul de
combustibil

2.2.Dispozitivul de taiere este blocat

2.1.Ad&ugati combustibil 2.2.Indepértati blocajul

3.Motorul porneste greu sau
pierde putere

3.1.Murdarie, apa sau combustibil vechi in rezervor

3.2.0rificiul de ventilatie din capacul rezervorului de
combustibil este infundat

3.3 Filtrul de aer este murdar

3.1, Goliti combustibilul si curatati rezervorul de
combustibil. Umpleti rezervorul cu combustibil curat si
proaspat

3.2.  Curatati sau inlocuiti capacul rezervorului de
combustibil 3.3.Curatati filtrul de aer

4.Motorul functioneaza
neregulat

4.1.Bujia este defecta
4.2 Distanta bujiei este incorecta
4.3.Filtrul de aer este murdar

4.1.Montati o bujie noud, cu distanta corecta
4.2.Reglati distanta intre electrozi la 0,7 - 0,8 mm
4.3.Curatati filtrul de aer

5.Motorul functioneaza
neregulat la ralanti

5.1.Filtrul de aer este murdar
5.2.0Orificiile de aerisire sunt infundate
5.3.Arborele cilindrului este blocat

5.1.Curatati filtrul de aer 5.2ATndepérla;i resturile din
orificiile de aerisire

5.3.Tndepér\ati resturile de pe aripioarele cilindrului

6.Motorul rateaza la turatie
mare

6.1.Distanta intre electrozii bujiei este prea mica

6.1.Setati distanta intre electrozi la 0,7 - 0,8 mm

7.Motorul se supraincélzeste

7.1.0rificiile de aerisire sunt infundate Bujie incorecta

7.1.Indepartati resturile din orificiile de aerisire

7.2.Montati bujia corecta si aripioarele cilindrului pe
motor

8.Rezultat nesatisfacator

8.1. Dispozitivul de taiere este tocit

8.2.  Materialul de téiere depéaseste c
8.3.Inaltimea de téiere este incorecta

8.4.Linia de mers nu este dreapta

8.1.Inlocuiti cu unul nou

8.2.Taiati doar materiale conform capacitatii produsului
8.3.Reglati indltimea de taiere

8.4.Blocati cele doua roti din fata (15) la cosire

9.Vibratii/zgomot excesiv sau
evacuare

9.1.Dispozitivul de taiere este tocit/deteriorat
9.2.Suruburile/piulitele sunt slabite

9.3.Tipul de benzina/ulei este incorect

9.1.Inlocuiti cu unul nou
9.2.Strangeti suruburile/piulitele

9.3.Drenati benzina/uleiul si reumpleti cu benzina/uleiul
corect

Reciclare si eliminare

Produsele vechi sunt potential reciclabile si, prin
urmare, nu trebuie aruncate la gunoiul menajer.
Va rugam sa ne sprijiniti si sa contribuiti la
economisirea resurselor si protejarea mediului
predand acest aparat la un centru de colectare
echipat (daca exista unul disponibil).

Benzina, uleiul, uleiul uzat, amestecurile de ulei si

benzina si obiectele murdarite cu ulei, de ex.
Reciclati ambalajul ulterior.
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carpele de curatare, nu trebuie aruncate la
gunoiul menajer. Eliminati obiectele contaminate
cu ulei conform ghidurilor locale si predati-le la
centrele de reciclare.

Produsul vine intr-un ambalaj care il protejeaza
impotriva deteriorarii in timpul transportului.
Pastrati ambalajul pana cand sunteti sigur ca
toate partile au fost livrate si produsul
functioneaza corect.
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ARANTIE

Acordam o atentie speciala selectiei materialelor
de inalta calitate si folosim tehnici de fabricatie
care ne permit sa cream produse ce incorporeaza
design si durabilitate. Acest produs are o garantie
a producatorului de 1 an impotriva defectelor de
fabricatie, de la data achizitiei (daca a fost
cumparat din magazin) sau data livrarii (daca a
fost cumparat online), fara costuri suplimentare
pentru utilizarea normala (non-profesionala sau
comerciald) in gospodarie.

Pentru a face o reclamatie in baza acestei
garantii, trebuie sa prezentati dovada de
cumparare (cum ar fi bonul fiscal, factura de
cumparare sau alte dovezi admisibile conform
legii aplicabile), va rugam sa pastrati dovada de
cumparare intr-un loc sigur. Pentru ca aceasta
garantie sé fie valabila, produsul achizitionat
trebuie sa fie nou, nu se aplica produselor second
hand sau de expozitie. Daca nu este specificat
altfel de legea aplicabild, orice produs de inlocuire
emis in baza acestei garantii va fi garantat doar
pana la expirarea perioadei originale de garantie.

Aceasta garantie acopera defectele si
functionarile necorespunzatoare ale produsului,
cu conditia ca produsul sa fi fost utilizat pentru
scopul pentru care este destinat si sub rezerva
instalarii, curatarii, ingrijirii si intretinerii conform
informatiilor continute Tn acesti termeni si conditii,
n manualul utilizatorului si practica standard, cu
conditia ca practica standard sa nu fie in conflict
cu manualul utilizatorului.

Aceasta garantie nu acopera defectele si daunele
cauzate de uzura normala sau daune care ar
putea produce. Cu exceptia cazului in care legea
aplicabila prevede altfel, aceasta garantie nu va
acoperi, in niciun caz, costurile auxiliare
(transport, deplasare, costuri de demontare si
remontare, manopera etc.), sau daune directe si
indirecte.
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Aceasta garantie nu acopera defectele si daunele
cauzate de sau rezultate din:

¢ Uzura normala

e Supraincarcare, utilizare necorespunzatoare
sau neglijenta

* Reparatii incercate de catre oricine altcineva
decat un agent autorizat

¢ Daune cosmetice

* Daune cauzate de obiecte strdine, substante
sau accidente

¢ Daune accidentale sau modificari

* Nerespectarea instructiunilor producatorului

¢ Pierderea utilizarii bunurilor

Daca produsul este defect, vom repara, inlocui sau
furniza piese de schimb intr-un termen rezonabil.

Drepturile in baza acestei garantii sunt aplicabile
n tara in care ati achizitionat acest produs.
Intrebérile legate de garantie trebuie adresate
magazinului de la care ati achizitionat acest
produs.

Garantia este suplimentara si nu afecteaza
drepturile dvs. legale.




L.S.

Prelungirea
garantiei

lie

t

n

ie In garan

Reparatie efectuata

.
3

t

de repara
Service autorizat

Descrierea defectului

Fisa

Data
receptie

Nr.

CERTIFICAT DE GARANTIE

Seria AA Nr.

Nume marca produs:

Model:

Seria nr.:

Accesorii:

Vanzator:

Semnatura si stampila:

Cumparétor:

Adresa :

Data cumpararii:

Semnatura / stampila:

DISTRIBUITOR: ..vviieiiieieeeeeeee e

—

NUME: e

ADRESA:! ..o

Prin prezenta confirm ca am primit produsul in perfecta stare de functionare
impreuna cu ghidul de utilizare in limba romana si am luat la cunostiinta ca prezentul
certificat de garantie este valabil numai insotit de factura de achizitie si de bon fiscal sau
chitanta. Daca produsul nu este insotit de prezentul certificat sau garantia este expirata
sau anulata de catre service din cauza utilizarii in conditii anormale conform paragrafului
5, reparatia se va efectua cu acordul meu contra cost.

+ batmat

www.genmac.it
FOWER PRODUGTS

(GEHMIAG
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ONMUCAHUE HA NMPOOYKTA

31a

31

33

32a 32
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1. CamoxopaeH noct

2. lopHa apbxka

3. JlocT Ha cnupavkaTa
4. lWwnnka 3a Ten

5. CamoxogHa Ten
a.lopHa 3akntoyBalla ravka®
6. loneH pbkaB*

6. CnupayeH kaben

7. JlocT 3a 3aTtsraHe (x2)
a.3akntoyBalla ramka

8. flonHa apbxka (x2)

9. Kanayka Ha pe3epBoapa 3a
ropueo

10. Bbagyxosopa

11. Bxon 3a Boga

12. Onopa 3a apbxKa (x2)

13. Kanak Ha Bb3ayLWwHWs
duNTHP

a.3aknioyBall, MexaH3bMm (x2)
b.dunTHP*

14. KapbypaTop*

a.BuHT 3a n3touBaHe Ha
ropuBoTo*

15. MNpepHo koneno (x2)

16. MNpepHa kopuua

17. Osuraten

18. KoHekTop Ha cBeluTa
a.3ananuTtenHa ceeLy,

19. l'opeH kanak Ha asuratens
20. 3arnywwurten

21. CTpaHu4eH npegnasuten 3a
fe3epTbop

a. 3akno4yBalla ce katapama
b.Kyka* (x2)

22. Kanayka Ha pe3epBoapa 3a
macno

23. JlocT 3a perynvpaHe Ha
BUCOYMHATA Ha KOCEHe

24. 3apHo konerno (x2)

25. 3agHa reapaus Ha
[e3epTbopuTe

26. YnosuTen 3a Tpesa
a. [ipbxka 3a HoceHe
b.lopHa pamka*

c. l'ymeHun ckobu* (x3)
r. Kyka* (x2)

e.Rod*

f.JonHa pamka*®

r.Xau

h.3agHa gpbxka*®

27. Kyka 3a gpbxKaTa Ha cTapTepa
28. PbKoxBaTka Ha cTtapTepa
29. Kanak Ha konaHa

30. PexeLlo ycTponcTBo (HOX)
a.BpeteHo

b.Mpbuka

c. Abpxay 3a octpue
d.lWan6a 3a yawa
e.lllectocteHeH 6onT

31. Npuctaeka 3a CTPaHN4HO
N3XBbpnsiHe

a.Cnort (x2)

32. Bnoxka 3a mynyvpaHe
a.KpaHue (x2)
b.3akno4Ballia knyanka

33. Kntoy 3a ceelmn

3ABEJEXKA: Yactute, MmapkupaHu ¢ *, He ca nokasaHu B T03v nperned. Mons, BuxTe

CbOTBETHUSA pasfgesni B pPbKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a.
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. LMA17SXX/LMA17PXX

Babenexkun: XX e kogbT 3a 3axpaHBaHe
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1. CamoxopeH noct 12. JlocT 3a perynvpaHe Ha BUCOYMHATA Ha KOoceHe
2. lopHa apbxka 13. 3agHo koneno (x2)

3. JlocT Ha cnupaykaTa 14. 3apeH [e3epTbOPCKN OXpaHUTen

4. CamoxogHa Ten 15. Ynoswuten 3a TpeBa

5. CnupaveH kaben 16. PexeLLo yCTPOMUCTBO (HOX)

6. 3akntoyBalla ramka (x2) a.Jbpxay 3a ocTpue

7. Wunka 3a ten b.lLai6a 3a vawa

8. OonHa apwbxkka (x2) c.lecTtocTeHeH GonT

9. Kanauka Ha pe3epBoapa 3a
ropueo

10. Bb3pyLeH puntep

11. NpepaHo koneno (x2)

3ABEJEXKA: YacTute, mapkvpaHu ¢ *, He ca nokasaHu B To3u nperned. Monsi, Buxre
CbOTBETHWS pa3fen B PbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba.
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BE3OIACHOC

MpeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

MpepynpexaeHus 3a 6esonacHocT npu pa6oTa ¢
6EeH3MHOBM KOCauyku 3a TpeBa.

BAXHO

MpoueTeTe BHUMATENHO
npeau ynotpeba.
3anaseTe 3a 6baeLmn
CrnpaBKku.

NMPEOYNPEXOEHMUE! Bawara
6e3onacHocT n 6e3onacHocTTa Ha
Apyrute e MHoro BaxHa. Pasbuvpa
ce, He € MPaKTUYHO N Bb3MOXHO
[a BU npeaynpeavm 3a BCUYKU
OMacHoOCTW, CBbp3aHu ¢ paboTtata
VNV nogapbXKaTa Ha To3n
npoaykT. BbB Bceku cnyyan Tpsibea
Aa n3nonaeaTe cobcTBeHaTa cu
npeLeHka.

O6yuyeHue

1. TpoyeTeTe BHUMATESIHO MHCTPYKUMUUTE.
BbaeTe 3anosHaTu ¢ KOHTPONUTE U NpaBuUnHaTa
ynotpeba Ha npoaykTa.

2. Hukora He nossonsBanTe Ha aeua unu nuua,
KOWTO He ca 3amno3HaTii C Te3n MHCTPYKLMK, da
n3nonasat npogykra. MecTtHuTe pasnopenbu
MoraT a orpaHuyaBaT Bb3pacTTa Ha onepaTopa.
3. Hukora He koceTe, fokaTo HabnM3o nma
xopa, ocobeHo Aelia Unu goMaLlHu Nobrmum.

4. WwmaiiTe npeasua, Ye onepatopbT Uin
noTpebuTensT € OTFOBOPEH 3a 3110MOnyKu Unu
0nacHOCTU, Bb3HUKHANM Ha ApYry Xopa Unm Ha
TAXHOTO UMYLLECTBO.

5. OnepaTtopute Tpsiba pga
noaxoAsiLLo obyueHne 3a ynotpebara,
HacTpoWkata UM paGoTata C  NpoaykTa,
BKIMIOYUTENHO 3abpaHeHnTe onepauun.

npemuHaTt

MoaroTtoBka

1. [okaTo kocuTe, BUHArM HoceTe 3paBu
06yBKM M ObArM naHTanoHu. He paboteTe ¢
npoaykTa, korato cte 60cu UM HoCUTe OTBOPEHU
caHpanu.

2. BHumaTenHo npoBepeTe 30HaTa, KbAETO Le
ce u3nonaea npoAyKTbT, U OTCTPaHETE BCUYKU
npeaMeTH, KouTo MoraT Aa 6baaT UXBBLPIEHN OT
Hero.

NPEAYNPEXAEHUE:
BeH3MHBT e necHo 3ananum.
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¢ CobxpaHsaBaiiTe ropuBoTO B KOHTENHEPMW,
cneuvanHo npegHasHavYeHn 3a Tasu Len.

e  3apexpanTe C ropvBO CamMo Ha OTKPUTO U He
nyLieTe no Bpeme Ha 3apexaaHe.

e  [lobaBeTe ropuBo nNpeav ga craptupate
Asuratensi. Hvikora He cBansiTe kanaykaTta Ha
pesepBoapa 3a ropmeo u He fobaBsnTe 6eH3nH,
fokaTo ABuUraTenst paboTu unu e ropetu.

*  Axo ce pasnee 6eH3uH, He ce onuTBaiTe Aa
cTapTuparte ABuratens, a npemecteTe npoaykra
faney oT MSICTOTO Ha pasnvBaHe n nsbareaiTe
Cb3[jaBaHeTO Ha M3TOYHUK Ha 3anarneaHe, JoKaTo
6eH3rHoBWTe Napu ce pascesT.

e CmMeHeTe BCUYKM Kanaykv Ha pesepBoapa 3a
ropuBO W KOHTENHepa

CUTYpPHO.

3. CwmeHeTe gedeKkTHUTE LWymOo3arnyLumTenu.
4. MMpepau ynotpeba BUHarK npoBepsiBaiTe
BU3yaslHO Janu pexeLLuTe yCTponcTBaa,
6onToBETE Ha PEXELLIOTO YCTPONCTBO U
pexXeLmnaT MeXaHN3bM He Ca 3HOCEHW UMK
nospeAeHn. CMeHsNTe N3HOCEHUTE Unn
noBpeAeHn pexeLLy ycTpocTea n 6ontose B
KOMMNIEKT, 3a Aa 3anasuTte 6anaHca.

BHUMAHME: He pokocsarite
BbPTSALLOTO CE PEXELLO
YCTPOWCTBO.

5. Cnwupauka Ha aBuratens (noct Ha
cnupaykata (3)): M3anonasainTe cnupavHms noct
(3), 3a pa cnpete auratens. Korato ocsoboante
cnvpayvHms noct (3), ABUraTensiT u HOXbT cnupaTt
aBTOMaTWYHO crief] HAKOIKO cekyHau. 3a aa
KOCcWTe, ApPBXKTE cnupayHus noct (3) B paboTHO
nonoxexue. Mpeau aa 3anovHeTe Aa KkocuTe,
npoBepeTe HSAKOMKO MbTU CnvpayHus nocrt (3), 3a
fa ce yBepuTe, Ye paboTu NpaBuUnHo. Yeepete
ce, Ye CnnpayHoTo BbXKe (6) Moxe aa ce
3afeiicTBa NnaeHo (T.e. He ce 3akaya um
nperbBa Mo HWKaKbB HauuH).

Pa6ota

1. He paboTteTe c gBuratens B 3aTBOPeHO
MPOCTPaHCTBO, KbAETO MoraT Aja ce cbbupat
OMacHW U3napeHns oT BbIMEPOAEH OKCUA,

2. KoceTte camo Ha AHeBHa CBET/IMHA UNv Npu
pobpa u3KycTBeHa CBETNVHA.

3. He paboteTe ¢ npoaykTa, Korato UmMa puck
OT MbITHUS.

4. He pabotete c npoaykta, [JokaTto CTe
yMOpeHu, GOnHM WnM non Bb3AEWCTBUETO Ha
ankoxor Unu HapkoTULN.

5. Wsbsareavite paboTaTa c NnpoaykTa BbB
BriaXkHa TpeBa, Korato € Bb3MOXHO.

6. BwuHaru 6baeTe curypHu, Ye cTe 3apaBo




CTBNWIN MO CKIOHOBETE.
7. XopeTe, HUKOra He GsrainTe.

8. Kocete no cknoHoBeTe, HUKOra Harope u
Hapony.

9. bbaerte UsKNUYNTENHO BHUMATENHW, KOraTo
NpoMeHsTe nocokaTta Cu Mo CKIOHOBE.

10. He koceTe npekaneHO CTPBMHM CKIIOHOBE B
6n130CT 4O OTKOCH, KaHABKW UK HacuUnw.

11. WN3bsreainte ynotpebarta Ha npogykTa npu
NOLLX MEeTeOopOrOr14HM YCroBus, ocobeHo korato
MMa pUCK OT MBITHUN.

12. BbaeTe M3KNIOYMTENHO BHUMATESTHW, KoraTo
ce ABWKUTE Hasaj Unu abpnarte npoaykra KbM
cebe cu.

13. CnpeTe pexeLoTo(ute) yCTponcTao(a), ako
npoayKTbT TpAGBa Aa Ce HaKMOHM 3a
TpaHcnopTypaHe, KoraTo npecuyare
NMOBBPXHOCTW, PaA3NNYHKN OT TPEBA, U KOoraTo
TpaHcnopTypaTte nNpoAykTa 4o U OT 30HaTa, KosiTo
Lie ce Kocu.

14. Hukora He paboTteTe ¢ npoaykTa ¢ AedeKTHN
npeanasvTeni, W1ToBe unm 6e3 noctaBeHn
npeanasHun yCcTponcTea, Hanpumep
npeanasvTeny, camo3aTBapsiy, ce npegnasuten
Ha O0TBOpa 3a U3XBbPISHE /MK KoLoBe 3a
TpeBa.

15. He npomeHsinTe HacTpoWkuTe Ha perynatopa
Ha ABuratens u He npesuvwaBanTe obopoTute Ha
asuratensi.

16. He npomeHsinTe n He noanpaBsAiTe HUKAKBU
3anevaTaHu HaCTPOMKM 3a KOHTPON Ha obopoTuTe
Ha gBuratens.

17. He npomeHsinTe n He feakTuBmpante
cuctemute unm yHKUMMTE 3a 6e3onacHocT Ha
npoaykra.

18. YBepeTe ce 1 peJOBHO NpoBepsiBanTe Aanu
BCWYKM GNOKMPOBKM 3a CTapTUpaHe 1 KOHTPOnu 3a
npucbCTBUE Ha onepaTtopa yHKLMOHMPaT
npaBUmHoO.

19. CnpeTe npoayKTa CbrnacHo MHCTPyKLuMTE B
TOBa PbKOBOACTBO, NPeAN Aia HanycHeTe MACTOTO
Ha onepaTtopa, 1 ro napkvpanTe Ha 6eaonacHo
MSICTO.

20. CrapTupaiite ABuraTenst Unu ro BkyeTe
BHMMATENHO, CbIMAaCHO UHCTPYKLMMTE, KaTo
ObpXWTE KpakaTa cu ganey oT pexeLioto(uTe)
yCTpoWcTBO(a).

21. He HaknaHsanTe npoaykTa, korato
cTapTupate ABuraternsi Ui ro BkroYBaTe, OCBEH
aKo NpoAyKTbT TPsibBa fa ce HakMoHW 3a
cTapTupaHe. B T03u cnyyan He ro HaknaHsanTe
noseye oT abCcomnTHO HEOBXOAMMOTO U
noBAuranTe camo 4acTTa, KOTo e aaney ot
onepartopa. BuHaru ce yBepsiBaiite, 4e 1 aBeTe
pble ca B paboTHO NonoxeHue, npean ga
BbpHeTe ypeaa Ha 3emsTa.

22. [pbxTe pbLeTe u kpakaTa cv Aaned ot
pexeLumTe UHCTPYMEHTU Npes3 LSoTo Bpeme,
ocobeHo KoraTo BkMno4BaTe ABuraTens.
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23. He nocrassaiTe pbLeTe Unu kpakaTta cu
61130 Ao unu noa BbpTALWMTe ce YacTu. CtolTe
fAarne4 oT 0TBOpa 3a M3nyckaHe Mo BCAKO BpeMe.
24. Hwukora He BOUramte n He HoceTe NPoaykKT,
fokaTo ABuUraTensrt pabotu.

25. B cnyyai Ha HAKOSi OT MOCOYeHUTe No-Ao0ny
cuTyauuu, cnpeTte ABuraTens u paskadete
KOHEKTOpa Ha CBeLlTa, yBepeTe ce, 4e BCUYKN
[OBVDKELLM Ce YacTu ca Crpesnv HaMmbIHO U1, ako
MMa NOCTaBeH KoY, U3BafeTe Kioya:

e npeau ga oTCTpaHsiBaTe 3anyLlwBaHWs Unu ga
oTnylBare ynewn,

*  npeau Aa nposepsiBaTte, NoyncTBaTe Unu
paboTuTe no NpoaykTa,

e cnep ydap B vyxna npeamert. MNposepeTte
npoayKTa 3a NOBpPeAU U U3BLPLLETE PEMOHTHU,
npeav aa ro pectapTvparte v U3nonssarte.

°  aKo MpoAdyKTbT 3arnoyHe Aa Bubpvpa
HeobuyaliHo (npoBepeTe He3abaBHO).

> npoBepeTe 3a NoBpeau

> nogmMeHeTe WNu nonpaseTe BCUYKW
noBpeAeHn Yactu

> npoBepeTe ¥ 3aTerHeTe BCUYKM pa3xnabeHn
Yyactu

e BCEKM MbT, KOrato oCTaBsTe NPOAyKTa,

*  npeau 3apexaaHe C ropyeo.

26. Hwukora He gokocBanTe aycnyxa,
npeanasuTens Ha aycrnyxa unv oxnaxagawimure
pebpa, koraTto ABUraTeNnAT e ropeLy.

27. Hukora He gokocBaiTe HEGPEXHO ropeLuuTte
4YacTu Ha NpoAyKTa, MOXeTe [ia ce U3ropute.
[okaTto npoaykTbT paboTu unu manko cnep Tosa,
HeroBuTe YacTu, KaTo Hanpumep usnyckatenHaTa
Tpbba, ABUraTeENAT U APYr NOBBLPXHOCTH, ca
usknoymTenHo ropelmn! O6bpHETE BHUMaHUE Ha
MapKUpPOBKUTE BbPXY NPOAYKTA.

28. YBepeTe ce, Ye BEHTUMALMOHHUTE OTBOPU Ha
[ABUraTensi C BbTPELLUHO FOPEHe ca YUCTU.
Mopabpxante BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU YUCTU
OT Mnpax, 3aMbpCcsiBaHUs!, ra3oBe U U3napeHus.
29. Hukora He cTapTupanTe u He ocTaBanTe
asuratens fa paboTv Ha 3akpuTo. Maropenute
razoBe ca OMacHW, CbAbpPXKaT BbrMepoaeH okeua,
ra3 6e3 Mmpuc n cMbpToHoCceH. M3nonasgaiite
TO31 NPOAYKT camo B Jo6pe NpoBETPUBK OTKPUTH
npocTpaHcTBa.

Mopapbxka U cbXpaHeHue

1. CnepBanTte MHCTPYKUMMTE 3a Noaapbxkka u
PEMOHT Ha TO3u NpoaykT. Hukora He
N3BbPLUBANTE HUKAKBM MOAuMUKaLMN Ha
npoaykTa. Hukora He npomeHsinTe
npeaBapuTenHo 3ajajeHaTa CKOPOCT Ha BbpTEHe
UMW HAaCTPOVKMTE Ha ABUraTens u npoaykra.
MHdopmMaums 3a noaapbXKKka U PEMOHT e
npefocTaBeHa B TOBa PbKOBOACTBO 3a
notpeburens.

2. ToogbpxaiiTe BCUYKK raiku, 6onTose u




BUHTOBE CTerHaTu, 3a fa ocurypute 6e3onacHo
paboTHO CBCTOSHNE Ha NPOAYKTA.

3. HenpaBunHata noaapbxka, U3nonssaHeTo
Ha HeOpUrMHaMHU YacTu unm
npemaxsaHeTo/MoANMULMPaHeTO Ha NpeanasHn
KOMMOHEHTN MOXe Aa AoBeAe A0
HeunsnpaBHOCT/NOBpeAa Ha npoaykTa u
HapaHsiBaHe Ha onepaTopute. MHOrO MHUMAEHTU
ca NPUYMHEHN OT NOLLIO NOAABbPXAHW NPOAYKTU.
4. Hukora He cbxpaHsiBaliTe NpoaykTa ¢ 6eH3NH
B pe3epBoapa B crpaja, KbAeTo usnapeHusita
Morart Aa AOCTUrHaT A0 OTKPUT NnambK nnm
nckpa.

5. 3apaHamanuTe pucka OT noxap,
nopgabpXKanTe AoBuratens, 3arnyLumTens u
MSICTOTO 3@ CbXpaHeHne Ha GEH3MNH YnCTH OT
TpeBa, NNCTa NN NpekoMepHa rpec.

6. OcrtaBeTe fBuratens fa ce oxnaau, npeam
[a ro CbxpaHsiBaTe B kKakbBTO U @ € KOpryc.
MouncTeTe 1 nogabpxanTe NpoayKTa npeam
CbXpaHeHue.

7. TlpoBepsiBaiTe YecTo KoLla 3a TpeBsa 3a
W3HOCBaHE UIM NOBPEXAAHE.

8. Ako pesepBoapbT 3a ropveo Tpsibea Aa ce
n3Toum, ToBa TpsibBa Aa ce HanpaBu Ha OTKPUTO.
9. Hocerte 3gpaBu paboTHW pbKaBWLU, KOraTo
cBansTe u crnobsiBaTe pexeLloTo yCTPOMCTBO.
10. CmeHeTe N3HOCEHUTE UNK NOBPeaeHN YacTn
oT cbobpaxeHus 3a 6esonacHocT. M3nonssante
CaMO OpUrMHaIHN Pe3epBHU YacTu U pe3epBHU
yacTu.

11. YBeperTe ce, Ye CMeHsATe camo
npenopbYaHOTO pexeLlo cpeacTBO (HOX) C
NpaBWUMHUS TUM.

Pa6oTta c ropuBo

1. Tpepaw 3apexpaHe ¢ ropuso, cnpeTe
[ABuraTtens, otkayete KOHEKTopa Ha cBeLuTta u
ocTaBeTe NpoAyKTa Aa ce oxnaau. [opuMBoTo U
ropMBHUTE Napu ca necHo 3ananvmu. bbaete
BHUMaTenNHu npu paboTa ¢ ropmso. Hukora He
nyLieTe, AokaTo 3apexaaTte NpoaykTa ¢ ropuBo.
He 3apexpainTe npoaykTa C ropuso, ako B
6n130CT MMa OTKPUT OrbH!

2. BuHaru usnonsgaiite NoaxoaALM NOMOLLHM
cpencTBa, kaTo PYHUM U MbAHWUTENHU MbPrOBUHN.
He pasnuBaiiTe ropuBo BbpXy NpoayKTa unm
HeroBaTa u3nyckaTtenHa cuctema. CbluecTByBa
puck oT 3ananBaHe. Ako obaye ce pasnee
ropuBo, TpsibBa BHUMATENHO [ja ro OTCTpaHUTe oT
BCUYKM YacTu Ha npogykTta. Beuuku eBeHTyanHu
ocTaTbum TpsbBa Aa 6baaT HanbIHO
OTCTpaHeHW, Npeau NPoAyYKTLT Aa ce usnonssal
3. Hukora He 3apexpaaiiTe C ropvBO Ha 3aKpuTO.
M3ropenute rasoBe 1 n3napeHusita ot ropuBoTo
ca BpefHu.

4. Hvkora He usnonaeaviTe npogykTa B cpefa,
KbETO MMa pUCK OT ekcnno3us. UanapeHusita ot
ropvBO MoraT Aa ce Bb3MnaMeHsT.
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5. Hukora He BAMLLBaWTe M3napeHusi OT ropueo,
KoraTo 3apexpgarte npogykTta ¢ ropuso. Hukora He
nbnHeTe pe3epBoapa B 3aTBOPEHW NPOCTPaHCTBA,
KkaTo Maseta unu Haeecu. CblUuecTBYyBa puUCK OT
oTpaBsiHe U ekcnno3aus!

6. M3bsrBaiiTe KOHTaKT Ha koXaTa ¢ GEH3VH.

7. He sxTe u He nuiTe, gokato 3apexgaTe
npoaykTa ¢ ropueo. Ako cTe morbnHanu 6eH3vH
WM Macno, unum ako OeHsuH wunum macno e
nonagHan B ouuTe BM, He3abaBHO noTbpceTe
MeaMLMHCKa NOMOLL,.

8. 3atBopeTe kanmauykaTa Ha pesepBoapa 3a
ropvBO BeAHara crief HanbnBaHe. YBepeTe ce, 4e
€ NpaBUMHO 3aTBOPEHO.

9. Hukora He wusnonseante npogykta 6e3
Bb3AyLUEeH UNTbP.

10. HansraHeTo Ha ropuBHWTE Napu Moxe Aa ce
NoBULLIN B pe3epBOapa 3a ropmMeo B 3aBUCUMMOCT OT
M3MON3BaHOTO ropveo, METEOPOSIOTMYHUTE
ycrnoBms M cucTemata 3a BeHTMNauMsa Ha
pe3epBoapa. 3a a HamManuTe pucka oT U3rapsiHusl
W [OpYyr HapaHsiBaHusi, BHUMAaTeNHO cBanete
Kanaykata Ha pesepBoapa, 3a [ga Moxe
eBeHTyallHo HaTpynaHoTO HansraHe pJa ce
ocsoboan 6aBHO.

11. Bbaete HasCHO C puckoBeTe OT noxap,
€KCMo3uns 1 BAWLLBAHE.

12. He nyweTte, gokato pabotute c npoaykra,
6opaBuTe C ropnBo Unu e B 61IM30CT [0 ropuBO.
13. YBepete ce, 4Ye kabenbT Ha cBewTa e
3akpeneH; xnabaB kaben Moxe fga MNpUYMHK
enekTpuyecka pAbra, KOSTO MOXe Ja 3ananm
3ananuMu rasoBe W Aa MNpUYMHU noXap unu
eKkcnnosus.

14. TposepsBaiiTe pedoBHO 3a TeyoBe OT
Kanaykata Ha  TOPMBHWUS  pe3epBoap WU
ropvBONPOBOAMTE.

15. bbaete BHMMaTenHu, koraTo 6GopaBute c
ropuBo. 3a ga wusberHete crnyvavHW noxapw,
npemecTeTe npoaykTa Ha noHe 3 meTpa (10 dyTa)
OT MSCTOTO 3a 3apexgaHe C ropuso, npeau ga
cTapTupare asurartens.

16. BaTerHeTe gobpe kanaykata Ha pe3epBoapa
3a ropvBO Cref KaTo ro HambHWUTE OTHOBO.

17. He paboTeTe ¢ npoaykta, ako OT Hero Teve
ropuBo. He cBansiiiTe kanaykaTta Ha pe3epBoapa
3a ropmBo, 4oKaTo ABUraTensT paboTu.

18. Wasnonaeavite camo ofobpeH KOHTElHep 3a
Tasu uen.

19. He cbxpaHsiBanTe KyTUM C rOpMBO N He
nbnHeTe pe3epBoapa 3a ropuBo Ha MecTa, KbAeTo
uva Oovnep, nevyka, KamuHa Ha [ObpBAa,
eneKTPUYEeCcKN WCKPW, UCKPWU OT 3aBapsiBaHe Unn
OpYrM U3TOYHWUUM Ha TOMMAMHA WM OFbH, KOWUTO
6uxa Mornu Aa 3ananst ropMBoToO.

20. Ako no Bpeme Ha 3apexgaHe ce pasnee
ropvBo, W3non3eBanMTe cyx napuan, 3a Aa
n3bbplieTe pasnsToOTO M OCTaBeTe OCTaHanoTo
ropvBOo Aa ce u3napu, nNpeav [fa BKIOYUTE
ABuraTensi OTHOBO.




21. Ako cTe pa3nsnu ropuso Bbpxy cebe cu unu
BbPXY APexXuTe Cu, CMeHeTe pApexuTe cu 1
M3MUIATE BCsIKa YacT OT TAMOTO cu, kKosTo e buna B
KOHTaKT C ropvBO, Npeau Aa BKIYNTe ABuratens
OTHOBO.

22. Ako ropvBOTO Ce 3ananu, MnoTyweTe OrbHS
CbC CyX Nnoxxaporacuten.

23. Ako pe3epBoapbT 3a rOpUBO € U3TOLLEH, TOBA
TpsibBa Aa ce HanpaBu Ha OTKPUTO.

HamansBaHe Ha BuGpauunTe u Wwyma

3a pa HamanuTe Bb3AENCTBUETO Ha Lyma
1 BUGpaLuuTe, orpaHmyeTe BpeMeTo 3a
pabota, u3anonsBanTe pexmMmm Ha paborta
C HUCKU BMOpaLMKM 1 LUYM, KaKTO U HoceTe
NVYHU NpeAnasHu cpeacTBa.

B3emeTe npefBua crefHWTe TOYkW, 3a Aa
cBefeTe 40 MUHUMYM pUCKOBeTe OT BUOpaLum u
LyMm:

1. WsnonssanTe npoaykra camo no
npegHasHaveHvie, NpeaBUAEHO B HEFOBUSI AU3aliH
W TE€3U UHCTPYKLUN.

2. YBepeTe ce, Y€ NPOAYKTHLT € B 406PO
CbCTOsIHNE 1 Aobpe noaabpXaH.

3. W3nonsealiTe NpaBuIHUTE aKkcecoapw 3a
npoayKTa u ce yBeperte, 4e ca B obpo
CbCTOSIHME.

4. [pbxTe 30paBo APbKKUTE/NMOBLPXHOCTTA 3a
XBallaHe.

5. TopabpxaiiTe TO3M NPOAYKT B CbOTBETCTBUE
C Te3n MHCTPYKUUK 1 ro noaabpxante nobpe
cMasaH (KbAaeTo e HeobXoaMMmO).

6. MMnanupaiTe paboTHUA cu rpaduk Taka, Ye
[a pasnpefenute U3non3BaHeTo Ha UHCTPYMEHTH
C BMCOKM BMOpaLuy 3a No-AbAbr nepunos ot
BpeMe.

CnewHn cutyauum

3ano3HauTe ce ¢ ynoTpebarta Ha TO3u
NpoAYKT NocpeAcTBOM TOBa
PBKOBOACTBO 32 ynotpeba. 3anomMHeTe
yKa3aHusiTa 3a 6e3onacHocCT 1 rm
crneaBanTe CTPUKTHO. TOBa Lie NomMorHe
3a npegoTBpaTsiBaHe Ha PUCKOBE U
OMnacHoCTM.

1. BuHaru 6baeTe BHUMATESHW, KOraTo
n3nosaearte TO3M NPOAYKT, 3a la MOXeTe Aa
pasnosHaeTe v ja ce CrnpaBuTe C PUCKOBETE
cBOEBpeMeHHO. Bbp3aTa Hameca Moxe aa
NpeaoTBpaTy CEPUO3HN HapaHABaHUS 1
MaTepuasnm WeTu.

2. CnpeTe gBuratens n paskadyeTe KOHekTopa
Ha CBeLUTa, ako UMa HenanpasHocTu. MNpoBepeTe
NpoayKTa oT KBanuuLmpaH cneuuanmcT 1 ro
nonpaseTe, ako € Heo6XxoAuMO, NMPeAN Aa ro
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nanonssaTte OTHOBO.

3. B cnyyait Ha noxap, cnpeTe ABuraTtens n
u3KIroyeTe KOHEKTopa Ha cBeLuTa. BaemeTe
He3aGaBHO MepKY 3a raceHe Ha noxap, ako
NpeBKoYBaTENAT Ha NPOAYKTa BeYe He e
[OCTBIMEH.

NPEAYNPEXAEHUE! Hukora
He u3nonaeaiiTe BoJa 3a raceHe Ha
3ananeH npoaykT. MopeLoTo
ropueo Tpsi6Ba Aa ce NoTyLmn CbC
crneuunanHn noxaporacuTenHu
cpeactea! MNpenopbyBame BU ga
ObpPXUTE NoaxoasLy
noxaporacuten Habnuso BbB
BallaTta paboTHa 3oHa!
OcTaTb4HU pUCKoBe

[opw ako paboTuTe C TO3M NPOAYKT B
CbOTBETCTBUE C BCUYKY M3VNCKBAHUS 32
6e30MacHOCT, ocTaBaT NoTeHUManHu puckose oT
HapaHsiBaHe 1 nospega. CrieHUTe OnacHoCTU
MoraT fa Bb3HWKHAT BbB BPb3ka CbC CTPYKTypaTa
1 An3aiiHa Ha TO31 MPOAYKT:

1. 3apaBHu AedekTun, npomaTuyaLLm ot
M3nbyBaHe Ha BMGpaLUMm, ako NPoayKTbT ce
13rnon3sa NPOABLINKUTENHO BPEME UMK He ce
ynpaBnsiBa U Nogabpxa npaBuIlHO.

2. HapaHsiBaHusi M maTepuanHy LWetu nopaaw
CUyneHu WHCTpyMeHTM 3a pabota wnu
BHE3amnHo nonagaHe Ha CKpUTW nNpegMeTu Mo
Bpeme Ha ynotpeba.

3. OnacHoCT OT HapaHsiBaHe ¥ MaTepuanHu
LLeTK, NPUYMHEHMN OT NETALUM NpeaMeTH.

4. W3rapsiHusi Mpy fOKOCBaHE Ha ropeLum
NMOBBPXHOCTU.

NMPEAYNPEXOEHWUE! Tosn
npoayKT npovsBexaa
enekTpOMarH1THO norne no Bpeme
Ha pabota! ToBa none Moxe npu
onpefeneHn obcTosTencTea Aa
MoBnMsie Ha aKTUBHW WU NacuBHU
MeanumnHekn nmnnantu! 3a ga
HamanuTe pucka OT CEPUO3HU Unn
haTtanHu HapaHaBaHus,
npenopbyYBaMe Ha nvua c
MEOULMHCKM UMMNIaHTU aa ce
KOHCYNTMpaT CbC CBOS Nekap U
npon3BoAUTENst HA MEANLIMHCKUTE
MMNnaHTK, npeam aa paboTsT ¢
TO3M npoaykT!!

CumBonu

Bbpxy npoaykTa, eTvkeTa ¢ AaHHu v B Te3n
VHCTPYKLMW e HamepwuTe, Hapea ¢ Apyri,
cnefHUTE CUMBOIMU U CbKPaLLEHMS.
3anosHaiiTe ce ¢ TsX, 3a fa HamanuTe
OMacHOCTUTE KaTo TENECHW HapaHsBaHWs 1
maTtepuanHu LweTw.




kBT Kunosat M Mununutbp
cm? Ky6uieH caHTmMeTbp r/kBT4 pam Ha kunosaT Ha Yac
/MWH unn 1 MUH Ha munyTa Kr/y Kunorpam Ha yac
MM MunumeTtsp °C paayc no Lienaui
cMm CaHTumeTbp dB(A) [eunben (c peATuHr A)
Kr Kunorpam m/s2 MeTpu B cekyHaa Ha kBagpaT
n TNntbp
yyWxx Kop Ha pataTa Ha NpousBOACTBO; roAnHa Ha nponssoacTao (20yy) u ceammua Ha nponssoacTeo (Wxx)
BaknioyBaHe / 3a 3aTsraHe Unu 3akpensaHe 7 Otkntoun / pasxnabu
A BHUMAHME! / NPEAYNPEXOEHUE! / A MpoyeTeTe pLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba
OMACHOCT!
il
@ 3ABENEXKA: Hocete npeanasnu cpeacTsa 3a cnyxa. Hocete npeanasHu
cpe[cTBa 3a ouuTe.
HoceTe npeanaskn cpeacTea 3a auxaTtenHn HoceTe 3alUMTHU pbKaBuLM.
nbTUWa.

Hocete 3alWUTHKX, NpoTMBONTB3rawm OﬁyBKM. HoceTe nibTHO npunenHanu 3awnTHU gpexu.

He wsnaraiite npoaykTa Ha AbX[ U MOKpY OnacHocT oT noxap / 3ananumu matepvan
YCroBus.
[ipbXKTe pbLeTe v KpakaTa cu aaney. [] Bapexpgante camo 6e3omnoBeH GeH3NH!

[lo6aBeTe MOTOPHO Macno. MpoBepeTe 1 foneiite macno.

§

OTKPI/IT nnambK B pa6OTH3T3 30Ha, OKOJI0 NpoAykKTa n B 611130CT 0 NecHosananumm mMaTepuanu e SEGPBHSH!

He nyweTe B paGoTHaTa 30Ha, OKOS10 NPOAYKTa ¥ B GNN30CT A0 NecHo3ananumu matepuany!

[opella NoBbPXHOCT, He AoKocBaiTe! Bcoku TeMnepaTypu BbpXy NOBBPXHOCTUTE U CTPYKTYPHUTE YacTu Ha NPOAyKTa,
ﬁ KouTo 61xa mMornm Aa NPUYNHAT U3rapsHUs npu gonup. npOLlyKTbT MOXe Aa oCTaHe ropeLy 1 3a no-Abnbr nepuoq o1
Bpeme cnep pa6otal

To3u NpoAyKT Npou3Bexaa BpeaHU 0TpaboTeHu razose. AKO NPOAYKTHT Ce U3MNOM3Ba HENPaBUITHO, TE3N U3NapeHus
MoraT Aia AoBeAaT A0 OTpaBsiHe, 3aryGa Ha Cb3HaHWe Unu CMbpT!

BpenHu oTpaGoTeH rasose; He paboTeTe 1 He cTapTUpaiTe NPOAYKTa B 3aKpUTU MOMeELLeHus!!

MsknioyBaiiTe guratens, 4okato MbiHUTe pesepBoapuTe!
[opuBOTO € 3ananumo, ApbXTE OrbHA Aaney. He gonvBaiTe ropuso npu paboTeLy asuraten

KoceTe no cknoHoBeTe, HUKora Harope u Hagony.

OrnepfaiiTe 30HaTa, KbAETO LLE Ce U3MON3Ba NPOAYKTHT, U OTCTpaHeTe BCUYKW NMPeaMeTy, KouTo MoraT Aa 6baat
M3XBBLPIIEHN OT Hero. AKO Mo BpeMe Ha paboTa ca CKpUTU NpeaAMEeTH, cripeTe ABUraTens u oTCTpaHeTe npeameTa.
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[lpbxTe pblETe 1 KpakaTa cu Aaney oT 0CTPU BbPTALLW Ce YaCTy — ONAcHOCT OT HapaHsiBaHe! KoraTo nouncreare,
pemoHTVpaTe 1N NposepsBaTe, yBepeTe Ce, Ye PEXeLloTO YCTPOCTBO 1 BCUYKM YacTy Ha KOCEHE Ca Crpenu.
M3knioueTe KOHEKTOpa Ha CBELLTa M IpbXTe KOHEKTopa Aaney oT CBeLUTa, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe CryvaiiHo cTapTupaHe.

CnpeTe AsuraTtens n paskadeTe KOHeKTopa Ha ceellta npeau crrno6siBaHe, NOYNCTBaHe, perynupaHe, nogapbxka,
CbXpaHeHne n TpaHcnopTupaHe.

N Pexeuwoto yCTpOVICTBO npoAbinkaBa fja ce BbpPTu Crnej U3Kno4BaHe Ha npoaykTa. W3vakaiite, JOKaTO BCUYKM
JIS‘ 'T KOMMOHEHTN Ha MalluHaTa cnpat HanbrHO, Npeaun Aa AOKOCHeTe npoAyKTa.
STOP

OBbpHETE CMELManto BHUMaHWE Npu paGoTa C PEXKELLOTO YCTPONCTBO!

MpeAMeTH, XBbPEHW OT NPOAYKTa, MOraT fa yAapsiT NOTPeBUTENs UNK ApyrU CTpaHWiHW Habnoaatenu. BuHarm ce
yBepsiBailTe, Ye Apyru Xopa v AoMaLLHMW MoBUMLM CTOST Ha Ge30MacHo pascTosiHUE OT NPOAYKTA, KOrato Toit paBoTu.
Kato usino, Aeuata He Tpsibea Aa ce npubnnxasar [0 MACTOTO, KbAETO Ce HaMupa NPOAYKTHT.

OcBobogeTte cnupayHus nocT (3), 3a Aa cnpeTe ABUraTens u ocTpueTo.

HaTvcHeTe nocta 3a camoxofHo ABwkeHve (1) Hanpen, 3a Aa 3afeincTearte konenara.

PbyHO CTapTupaHe Ha AsuraTtens; ctapTep C pb4eH CTapT.

Korato kanakbT (26g) € OTBOpEH, B KOLLA 3a TpeBa “Ma AOCTaTbYHO MSICTO 3a CbbupaHe Ha TpeBa; KoraTto kanakbT
(269) e 3aTBOpPEH, KOLWBLT 3a TPEBa € MbleH 1 TpsibBa Aa ce U3npasHu.

[apaHTVpaHa CTOMHOCT Ha HUBOTO Ha 3BykoBa MoLLHOCT oT 98dB

C € npO,ClyKT'bT 0TroBaps Ha NPUNOXUMUTE eBPOMNEViCKN AMPEKTUBU N € U3BbPLUEH METO/ 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBMETO C
Te3n ApeKkTuBn.
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Tip tractiune

TexHn4eckn gaHHu

Autopropulsat

Autopropulsat

Latime de taiere 530mm 550mm
Material sasiu Otel Otel
Producator motor SENCI SENCI

Model si putere/cilindree
motor

SP 175 2.7KW/3,5 CP

SP 175 2.7KW/3,5 CP

Cuplu maxim motor 7.8N.m 7.8N.m
Sistem pornire motor Recaoil Recoil
Capacﬂgtg maxima rezervor 0.8L 0.8L
combustibil

Capacitate ulei motor 0.5L 0.5L

Reglare inaltime taiere

Reglare centrala

Reglare centrala

Tnaltime taiere

30-80mm/6 pozitii

30-80mm/6 pozitii

Volum cos colector

70L

70L

Functie evacuare

Colectare spate / Evacuare
spate / Mulcire / Evacuare

Colectare spate / Evacuare spate
/ Mulcire / Evacuare laterala

Tip cutit (lama)

Lama dreapta

Lama dreapta

Fixare rapida maner pentru

pliere usoara Da Da
Capac frontal sasiu Da Da
Orificiu spalare sasiu Da Da
Dimensiune cutie ambalare 915x585x530mm 930%610%515mm
Greutate 29,8 kg 34,5 kg
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CTOMHOCTUTE Ha 3BYyKa Ca ONpefeneHn CbrnacHo
KoAda 3a m3nuTBaHe Ha wyM, gageH B EN 1ISO 5395-
1 1 EN ISO 5395-2, kaTo ca usnonssaHu
ocHoBHUTe cTaHaapTh ISO 3744 n ISO 11094.
HoceTe npegnasHu cpeacTsa 3a cryxa, ocobeHo
KoraTto 3BykOoBOTO HansraHe e Hag 80 dB(A).

[leknapupaHaTa CTOWHOCT Ha BUbpauunte e
M3MepeHa B CbOTBETCTBME CbC CTaHAAPTEH MeToz
3a usnuteaHe (cornacHo EN ISO 5395-1 n EN ISO
5395-2) n moxe aa ce 13non3ea 3a cpaBHsBaHe Ha
e[IMH NPoAYKT ¢ Apyr. [leknapupaHaTta CTOMHOCT Ha
BubpaLumTe MoXe Aa ce U3ronaea v 3a
npeABapuTenHa oLeHKka Ha ekcrosvumsTa Ha
noTpeduTens, NpUYMHEHa oT BUGpaLmn.
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NPEAYNPEXOEHUE! B 3aBrcumocT
OT AeuncTBuTENHaTa ynotpeba Ha
npogykTta, CTOMHOCTUTE Ha
BMOpauuMTe MoraTt Aa ce pasnuyasat
OT Aeknapupanute obLm ctorHocTu!
B3emeTe nopgxopsium mMepku, 3a aa ce
npeanasvTe OT u3naraHe Ha
BnGpauun. BaemeTe npeasua Lenus
paboTeH npouec, BKMIOYUTENHO
BpPEMETO, KoraTo NpoayKTbT paboTu
6e3 ToBap UM € U3KIIOYEH.
MopxoasiwmTe Mepky BKMOYBAT,
Hapepn ¢ Apyrv, pefoBHa NoaapbXka
M rpyka 3a npogykrta u
VHCTPYMEHTUTE 3a NPUINOXEHNE,
nogabpXkaHe Ha pbLieTe Tonu,
NEePUOANYHN NOYMBKM U NPaBUMHO
nnaHupaHe Ha paboTHWUTE MpoLecu.

51



NPEOV OA YHETE

Pa3onakoBaHe
Py 3ABENEXKA: MpoaykTsbT €
TeXbK, NoMoneTe Apyr YoBeK 3a
1 nomoLy, ako e Heobxoaumo.

1. PasonakoBaiTe BCUYKM YacTu U 1
nocraseTe Bbpxy Aebena, ctabunta
NOBBPXHOCT.

2. OTcTpaHeTe BCUYKM OMaKoBbYHM MaTepuani
1 TPAHCMOPTHM CPeaCcTBa, ako e NPUMoXMUMO.

3. VYBepeTe ce, Y€ CbAbPKAHMETO Ha
JocTaBkaTa € MbIlHO 1 6e3 H1Kaksu
noBpean. Ako ycTaHoBWTe, Ye NunceaT YacTu
U1 YMa noBpeau, He U3nonaeaiTe
npoaykTa, a ce CBbpXeTe C Ballus
Tbprosew,. V3nonssaHeTo Ha HembeH unu
noBpeAeH NpoayKT NpeAcTaBnsBa onacHoCT
3a xopa 1 UMyLLEeCTBO.

4. YBeperte ce, Ye pasnonarate ¢ BCUHKU
HEeoBX0AMMM aKcecoapu U MHCTPYMEHTH 3a
crno6siaHe u pabota. ToBa BkntoyBa u
MOAXOAALLM NIMYHU NPeanasHn CPeacTsa.

NPEOYNPEXOEHUE!
MpoaykTbT M onakoBkaTa He ca
netcku urpavku! [euaTa He TpsiGea
[a CuM  urpasT C  HaWOHOBU
TopbuYkM, dapwadu U1 Marsnku
yactu!

ChbluecTByBa ONacHoOCT OT
3afaBsiHe ¥ yayliaBaHe!

LLle B e HeO6x0AMMO (apTUKYNUTE He ca
[0CTaBeHM)

Cma3souHo macno/rpec

MoaxoasLm NYHW NpeanasHy cpeacTea
Moaxoasiy AMHAMOMETPUYEH KItoY

PyHKA 3a ropmBo ¢ PUNTHP

Mopaxoasiy raeyeH Koy

BeH3nH 1 MoTopHO Macno

KoHTeliHep 3a cbbupaHe Ha ropmsBo
KoHTelHep 3a cbbrpaHe Ha macno
(mocTaBeHU apTUKyu)

Kol 3a cbbupaHe Ha TpeBa (26)
MpuctaBka 3a cTpaHW4HO M3xBbpNsiHe (31)
Bnoxka 3a mynuunpaHe (32)

Kntoy 3a cBewm (33)

Crno6sBaHe
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NPEAYNPEXAOEHUE! TMpogykTsT
TpsibBa Aa 6bae HanbnHO crrobeH
npegn ynotpeba! He nanonsearite
NPOAYKT, KOWTO € camMO YacTU4HO
crnobeH unu crnobeH ¢ noBpeaeHn
yactu!

Cnepsainte VHCTpyKUMMTE 3@
crnobsiBaHe CcTbMka MO CTbMKa W
n3nonsgaiTe npefocTaBeHuTe
CHUMKM KaTo BM3yarHo
pbKOBOACTBO, 3a pAa crnobute
necHo npogykra!

Pa3kaueTe koHekTOpa Ha cBewlTa
1 (18) ot ceewra! CeBbpxeTe ro
OTHOBO crieq crinobsBaHeTo.
3ABEJNEXKA  BHumaBainte ¢

Mankute 4acTtuy, KOouUTo ce
OTCTpaHABaT no Bpeme Ha
crnobsBaHeTo mnn npu

M3BbpLUBaHe Ha HacTpoliku. MaseTe
M Ha CUrypHO MsicTo, 3a fJda
n3berHete 3aryba.

FopHa ApbXKa

1. TocTaBeTe npoaykTa Ha 3emsTa.

2. PasrbHeTe agata 3aTarawm nocra (7), 3a aa
ocBoboamnTe ropHaTa apbxkka (2) (cur. 1,
ctbnka 1).

3. PasrbHeTe ropHata apbxka (2) (dur. 1,
CTbMNKa 2), 3a Aa 9 NnogpaBHUTE C JONHUTE
Apbxka (8), crnep koeTo 3aApbXTe ropHaTta
ApbXKa (2) Ha MsicTo. YBepeTe ce, Ye
ropHaTta Apbxka (2) cbC cnmpayHus noct (3)
€OoYM Harope.

4. 3akpeneTe ropHaTta ApbXka (2) ¢ 4ONHUTE
OpbxKa (8), kKaTo CrbHeTe Harope NocToBeTe
3a 3aTaraHe (7) kbM gpbxkata (2, 8). Ako
NOCTBT 3a 3aTaraHe (7) He MoXe fAa ce
CrbHe, pa3xnabeTe ro u ro crbHeTe OTHOBO.
Ako e TBbpae xnabaBa, NbpBO 3aApbXKTE
3aknoyBalyaTa raiika (7a) saterHete
cTabunHo ¢ NoAXoAsLL raeyeH Koy
(pa3mep: 13 MM), crief KOeTo ro 3aTerHeTe,
KaTo 3aBbPTUTE NocTa Ha ckobaTa (7) no
rnocoka Ha 4YacoBHuKoBaTa cTperska (dur. 2).

5. YBeperte ce, Ye caMOXoAHOTO Bbxe (5) n
CNMpaYHoTO BbXe (6) MMHABaT OT ropHaTa
cTpaHa Ha kopmunoTo (2, 8).

6. YBeperte ce, Ye nNpeaBapuTenHo crnobexHarta
KyKa 3a ApbXkaTa 3a cTapTupaHe ¢ pbyeH
MexaHu3bM (26) e oT gAcHaTa BU CTpaHa
(rmepaHo OT No3uUMsATa Ha onepaTopa).




dur. 1

dur. 2

7. 3akpenete caMOXOAHOTO Bbxe (5) u
cnupayYHoTo BbXe (6) ¢ nomoLyTa Ha ckobaTa
3a BbXe (4) KbM ropHata apbxka (2) (cwr. 3)

dur. 3

Kow 3a cbbupaHe Ha TpeBa

1. TpukpeneTe rymeHute ckobu (26¢) kbm
npbTa (26e), ako He ca NpeABapuUTENHO
crnobenn (cwr. 4).

2. KowwbT 3a cbbupaHe Ha TpeBa (26) Beve e
rotoB 3a ynotpeba (dwr. 4).

dur. 4
3. OrtBopeTe 3agHus NpegnasuTen Ha
nedektopa (25) 1 ro 3agpbKTe Ha MSICTO
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(dowr. 5, cTbnka 1).

4. Hocere Kolla 3a TpeBa, KaTo ro AbpxuTe 3a
apbxkkata my (26a).

5. ToppaBHeTe kykuTe (26d) c oTBOPUTE U
okaveTe KoLla 3a TpeBa BbpXy TAX (dwur. 5,
cTbnka 2)

6. Cnep ToBa BHMMaTenHo ocBoboaeTe 3aaHus
npeanasuten Ha aedektopa (25).

our. 5
3ABEJNEXKA:BuHarn HoceTe
KoLla 3a TpeBa (26) 3a gpbxKkaTa
My (26a).

Mpeon na 3akaunTe Kowwa
3a TpeBa (26), npoBepeTe
[anu mynyupaiiata
Brnoxka (32) e B 3agHus
M3XBBPNALLY ynew (29).
OTtcTpaHeTte
MynuupaLLaTa Bnoxka
(32), npeam aa 3akaunte
KoLua 3a Tpesa (26).
3ABEJNEXKABnoxkarta

3a mynuupaHe (33)

1 TpsibBa Aa ce OTCTpaHu,
ako KOWbLT 3a Tpeea * (27)
ce u3nonsea.

-o

FopuBO 1 MOTOPHO Macno

To3u npoaykT e o6opyaBaH ¢ 4-TakToOB ABUraTen.
Mpeawn pabota e Heobxoamnmo aa ce gobasm
noaxoAsILLo ropyvBO M MOTOPHO Macro
nooTAesHo.
1. MocTaBeTe npoaykTa BbpXy cTabunHa,
paBHa noBbpXHOCT. [penopbyBame ga
nocTaBuTe He3ananum NUCT Noa NpoaykTa.
2. M3nonssanTe noaxoasium yHum.
M3bsireaiTe pasnuBaHe 1 NnpenbiiBaHe Ha
pesepBoapuTe.
NPEAYNPEXOEHUE! MNopusoTo n
MacrnoTo ca CUIHo 3ananumu!
M3napeHusita we ekcnnogupar,
ako ce 3anansT!
YBepeTe ce, Ye OKOmo NpoayKTa
HsIMa OTKPUT Nnambk!
He nywerte, gokato
3apexaaTe ropuso u
macno!

3. BuHaru na3xsbpnsanTe ropuso,
13Mon3BaHo Macro v npeamMeTn, 3aMbpCeHn ¢




TAX, B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE paanope,qGM.

lopuBo

3ABEJEXKATo031 npogyKT He ce
poctass ¢ ropuso! Mpeau aa
n3ronssaTte To3W NPOAYKT, € BaXHO
[a ro HanbIHWUTE C ropueo!
HanwuBarite ropuBo 1 MOTOpPHO
macro otaenHo. Hukora He
cMecBanTe Macno ¢ 6eH3uH!
1. BuHaru nsnonasavirte YuCT, NPSCHO
3apefeH 6e3onoseH 6eH3nH. 3akynyBaiTe
ropuBO B KONMNYECTBA, KOMTO MoraT Aa 6baar
n3nonseaHu B pamkute Ha 30 aHu.
2. Hukora He cMecBaiTe Macno ¢ 6eH3NH.
M3bsrsaiiTe nonagaHeTo Ha MPbCOTHUS, NpPax Unu
BOJA B pe3epBoapa 3a ropueo.

3. PasBuitTe n ceaneTe kanaykaTta Ha
pesepBoapa 3a ropuso (9) (cwr. 6).
4. [o6aBeTe NOAXOASALLO rOPUBO B

pesepBoapa 3a ropuo. OctaBeTe MUHUMYM 5 MM
pascTosiHMe Mexy ropHaTa YacT Ha ropuBoTO U
BbTpelHua pbb Ha pesepBoapa, 3a Aa ce
ocurypm paswumpsisaHe (dwr. 7).

dur. 6

our. 7
3ABENEXKA: beH3nHbT ce
Browasa ¢ BpemeTo. Moxe fa e
TPYAHO Ja cTapTupaTte ABuratens,
ako manonasaTe 6eH3uH, KOWTO e
6un cbxpaHsiBaH noeeye ot 30
OHW. KbM kpas Ha ce3oHa e
npenopbYnTENHO Aa 3apexaaTe B
pesepBoapa camo TOnKoBa ropuBo,
KONKOTO BM € Heobxoanmo 3a
BCsika ynotpeba, Tbi kaTo TO
TpsbBa Aa ce n3pasxonsa
HambMHO, Npeaun Aa cbxpaHsiBaTe
npoaykra. Bunaru nsnpassante
pe3epBoapa 3a ropmBo, Korato
CbXpaHsiBaTe NpoAyKTa 3a noeeve
ot 30 aHu.
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5. M36bpLueTe pas3nsaToTo ropreBo ¢ Meka
Kbprna v nocTaBeTe OTHOBO kanaykata Ha
pe3epBoapa 3a ropuso (9).

MoTtopHo macno

NPEAYNPEXAOEHUE! To3n
NpoAayKT He ce JOCTaBs ¢ Macro.
Bbnpekun ToBa, nopaau
NPON3BOACTBEHUN NPUYNHM €
BB3MOXHO B ABUraTens aa uma
manko konuyectso! MNpean aa
paboTuTe C TO3K NPOAYKT €
U3KMIOYMTENTHO BaXKHO Aa ro
HanbMHWTE C NOAXOASILLO Macno
(mMacno 3a 4-TakToBMW ABUraTeny,
Hanpvmep SAE 10W-30)!
MoTopHOTO Macno nma ronsimo
BNUsiHWe BbpPXy paboTaTa n
eKCMnoaTaLuMOHHUS XKMBOT Ha
asuratensi. HegetepreHTHUTE Unu
[BYTaKTOBW ABUraTenHu mMacna e
noBpeasT ABUratens u He Tpsi6Ba
Aa ce n3nonasart!

1. PasBwuiiTe 1 cBaneTte kanaykata Ha
pesepBoapa 3a macno (22) (cwr. 8).

2. TlocTteneHHo fobaBeTe BUCOKOKa4YEeCTBEHO
MoTopHO mMacrno (SAE10W-30). OctaBeTe
MacnoTo Aa ce yTau.

3. [lpoBepsiBaiiTe HUBOTO HA MAcMOTO YeCTO No
BpeME Ha NbrHeHe. M3bbpLueTe
MacrnovaMepBaTeniHaTta npbyka u s
nocraeeTe AoKpal B OTBOpa Ha pesepsoapa,
KaTo 3aTerHeTe kanaykata, okaTo onpe
BbpXY pe3epBoapa, crief KoeTo u3BageTe
OTHOBO MacriousmepBaTenHaTa npbyka.

4. HwvBoTO Ha MacnoTo TpsibBa aa e Mexay
MapKnpoBkuTe ,max“ u ,min“ Ha HUBOTO Ha
macnoTo. [lobaBeTe owe macro, ako e
Heobxoaumo. He npenbneanTe (cur. 9).

5. Cnep kato gobaBuTte Macrno, nsyakamnte
MWHYyTa 1 crnej ToBa NpoBepeTe OTHOBO
HWBOTO Ha MacrnoTo.

6. WM3bbplieTe pasnAToTo Macno ¢ Meka Kkbpna
1 nocTaBeTe OTHOBO KanaykaTta Ha
pe3epBoapa 3a macno (22).

dur. 8

dur. 9




YnpaBneHue Ha pa6oTarta

HacTpoiika

X

Crno6ssaHe

Crapt

3asbpreTe focta Ha
ropueHus knana (10) B
nonoxenne ON (BKJ1.).

CbxpaHeHue

QZBLPTETE nocra Ha
ropuBHws Knanak (10) 8
nonoxerue N3KN

CamoxoaeH noct

CnupayeH noct

PbkoxBaTka
Ha cTapTepa

JlocT 3a perynupaxe
Ha BUCO4YMHAaTa Ha
K H
naiiasra na pé)fcepfoapa
3a macno

Kanauka Ha
pesepBoapa
3a ropueo JlocT Ha ropuBHUSA

KoHekTop 3a
3ananuTenHa ceeLy

Kopwruparie [oGasere ropuso

Wsnwpnaitte Hasan
cnnpasHms nocT (3) v ro
3aApLXKTE Ha MACTO.

)

MpaseH pesepeoap 3a
ropuso

ApbnHeTe ApwbxkaTa Ha
craprepa (28),
nosTapsiite, AoKaTo
ABMraTENAT 3ananu.

MpaseH pesepeoap 3a
wmacro.

[oGasere macrio

HaTucHete nocta 3a
camoxoaHo ABmxenne (1)
W ro 3aipbXKTe Ha MACTO.

MouucTsaiite n
noambpXaiiTe.

KnanaH
Kanak Ha Bb3gyLLHUs
duUnTHP

MpeaHo koneno

CnupaHe

O nocra 3a (¢
camoxoga (1).

c
nocr (3).

OnepupaiiTe.

MaraanH

NMPEOYNPEXOEHMUE! Tosn 6bp3 ctapT npegocTass caMo KpaTbk npernes Ha ToBa Kak
[a cTapTuparte 1 cnpeTe npoaykta! 3a 6esonacHa ynotpeba e 3aabikuTesIHoO Aa
npoyeTeTe UANOTO PbKOBOACTBO 3a yrnoTpeba npeay nbpsata ynotpebal
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®YHKLUU N HACTPOUKHU

MpenHa3HaveHne

MpopykTHLT € NpeAHa3HavYeH caMo 3a KoceHe Ha
TpeBa B AomalluHu rpagvHun. He Tpabea aa ce
13Mon3Ba 3a KoceHe Ha HeobuyaHo BUCOKa, Cyxa
WM MOKpa TpeBa, HanpuMep nacuiiHa Tpesa,
unu 3a pasgpobsiBaHe Ha nucTa.

or cbobpaxeHust 3a 6e3onacHocT e
3a4bIDKUTENHO na npouetete UANoTo
pbkoBOACTBO 3a ynotpeba npeau nbpeaTa
ynotpeba v Aa crnasBaTe BCUYKM WHCTPYKUMW B
Hero.

To31 NpoAyKT e NpeaHasHayeH camo 3a nuyHa
[omaluHa ynotpeba, a He 3a TbproBcka
ynotpeba. He TpabBa aa ce n3nonaea 3a apyru
Lienu, OCBEH onuncaHuTe.

CnupayeH noct

1. M3abpnainte Hasap cnvpayHus noct (3) n
ro 3apbXTe KbM ropHaTta apbxka (2),
koraTo ctapTupare asuratens. [pbxre ro
CcTMCHaT no Bpeme Ha pabota (cur. 10).

2. OcBobopaeTe cnupayHus noct (3), 3a aa
crnpete ABuraTens.

dur. 10

CtapTep C pb4y€H MeXaHU3bM
PbkoxBaTkaTa Ha cTapTepa (28) e pasnonoxeHa
B ropHaTa 4acT Ha ABuratens.

1. Wapbpnaiite Hasag cnvpadHus noct (3) v ro
3a[pbXKTe KbM ropHaTa 4acT Ha KOpMUNOTO

(2) (cpur. 10).

2. WspgbpnaiTe neko ApbxkaTa Ha ctapTepa
(28), pokaTo yceTTe CbNPOTUBIEHUNE, CNes
KOeTo s u3abpnante 6bp3o. MNpaseTe ToBa
MHOFOKpaTHO, JOKaTo ABUraTensaT 3ananm
(dur. 11).

3. BuHaru nocrassante apbkkata Ha cTapTepa
(28) BbpXY KykaTa (27), pasnonoxeHa ot
AsicHaTa cTpaHa Ha ropHaTa ApbxXka (2)
(dour. 12), korato cTapTepbT He e
3adencTBaH.
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NPEAYNPEXOEHWUE! Hukora He
yCyKBaTE CTAapTEPHOTO BbXKE
okorno pbkata cu! [IbpnanTe camo
ApbXkaTta Ha ctapTepa (28)!

He oTtnyckainTe psisko ApbxKaTa Ha
ctaptepa (28)! OctaBeTe
CTapTepHOTO BbXe Aa ce Bpblua
6aBHO 1 KOHTPOMNMPAHO BCEKU MbT,
koraTo ro usgbpnate!

our. 11

our. 12

CamoxopaeH noct

ManonssanTe yHKUMsiTa 3a CaMOXOAHO
[BWXKEHWE KaTo NomoLL Nno Bpeme Ha paboTa;
3afHWTe Konena ce 3afBWXKBaT aBTOMaTUYHO OT
ABuraTensi; He e Heobxoaumo fJa 6yTtate
NpoAyKTa pbyHO.

1. HatncHeTte nocrta 3a caMoxodHo
3afBwKBaHe (1) Hanpea v ro 3agpbXTe KbM
ropHaTa Apbxka (2), 3a Aa 3agewcteate
3agHuTe konena (cur. 13).

2. OcBobopgeTe nocra 3a caMoXogHO
3aaBwkBaHe (1), 3a Aa ocsoboanTe 3agHUTe
konena.

our. 13
Kow 3a cbbupaHe Ha TpeBa




NPEAYNPEXOEHWUE! He ce s SABENEXKA: Mbnuuar
onuTBaWnTe Aa usnonssare KoL 3a TpeBa (26) we
npogykta 6e3 MOHTUPaH KoL 3a 1 Hamanm

TpeBa, Korato c1=6|/|paTe TpeB.a - Npou3BOAMTENHOCTTA Ha
0MacHoCT OT NeTALM npeameTm! TO3M MPOAYKT.

Korato uanonssare npogykra 6e3

Kowa 3a Tpesa (26), noctasete 1. TloBaurHeTe 3agHWs NpeanasuTen Ha

BrIOXKaTa 3a Mynuyupaxe (32).

M3kntoyeTe gsuratens n 2
n3yakanTe HOXbT Aa crnpe

HaMbHO, NPean Aa cBanuTe kowa

nedekTopa (25) v ro 3aapbXKTe Ha MACTO.
MoBamnrHeTe KykuTe Ha Kolla 3a Tpesa (26d)
OT npoLenuTe 1 u3BageTe Kola 3a Tpesa

3a TpeBal (26).
3. WsBapeTe okoceHaTa TpeBa OT 3aAHUA

1. BuHaru MoHTUMpaiiTe kolua 3a Tpesa (26), n3xebpnsw, ynew (30) B kowwa 3a Tpesa (27).

KoraTto u3nonsasare npogykra 3a cbbvpaHe Ha M3nonssaiTe NoAXOAsLY MHCTPYMEHT, KaTo

TpeBa, KakTo e onucaHo B pasaen ,MoHTax - HanpumMep yeTka.

KoLl 3a TpeBa“. 4. WsBapeTe kowwa 3a Tpesa (26) 3a ApbkKaTa
2. BuHaru HoceTe Kolua 3a TpeBa 3a ApbxkaTta My 3a HoceHe (26a).

My (26a). 5. Wacunete okoceHaTa TpeBa BbpXy KynyuHa

KOMMOCT, KaTo 13non3saTe ApbXkarta 3a

WUHpukaTop HoceHe (26a) n 3agHaTa apbxka (26h).
KowsT 3a cbbupaHe Ha Tpesa (26) e cHabaeH ¢ 6. [ocTaBeTe 0THOBO KoLa 3a TpeBa (26)
oK (26g), KOMTO NOKa3Ba MbJIHEHETO MO Bpeme Ha BbpXy NPOAYKTa 1 Ce yBEpeTe, Ye KyKuTe Ha
pa6ora. Kowa 3a TpeBa (26d) ca npaBunHo

3aKpeneHu B CIOTOBETE, KAaKTO € ONMCaHo B

pasgena ,MoHTax - koL 3a TpeBa“.
NPEAYNPEXOEHUE!
Hwvkora He nsnonaeavite

1. KoraTo kanakbT (26g) € OTBOPEH, KOLIBT 3a
TpeBa (26) uma goctatbyeH obem, 3a ga
cbbepe Tpesa (chur. 14).

2. Korato kanakbT (26g) e 3aTBOpPEH, KOWBT 3a PBLETE Ui Kpakara cu, 3a
TpeBa (26) e nbneH n Tpsabea ga ce [ia oTCTpaHsBaTe
nanpasum (cpur. 15). okoceHaTa Tpesa oT

3a4HUSA U3XBBLPNALL ynewn

(29)!

26g
Bnoxka 3a mynuupaHe
BrioxkaTa 3a MynuvpaHe npefoTBpaTsisa
cbbupaHeTo Ha TpeBa, kaTo 6nokupa 3agHus
n3xBbpnALY ynen (29). ToBa nossonsisa
okoceHaTa TpeBa Aa ce Bpblia 06paTHO BbPXY
MopaBarta Mo Bpeme Ha KoceHe.
° 3ABENEXKA: MynuvpaHeto
26 O3HayaBa KOCEHe 1 BpbliaHe Ha
1 okoceHaTa TpeBa 06paTHO BBLPXY
MopaBaTa B efjHa CTbrka:
okoceHaTa TpeBa ce HapsiaBa
MHOro ouHO 1 crnef ToBa ce
pasnpezens paBHOMepHo obpaTHo
BBbPXY MopaBarta. [Mpu HopmanHu
yCcnoBus, MynuvpaHaTa TpeBa Lie
Wanpa3BaHe ce 6uopasrpaam 6bp30, 3a Aa

NPEOYNPEXOEHUE! N3knoueTte OCUrypun XpaHWUTenHu BellecTsa Ha

asuraTens u nsyakamte HOXbT Aa Tpesara.

cnpe HanmbfHO, Npeaun Aa ceanuTte He moHTupariTe kowa 3a Tpesa

Kowia 3a Tpesa! (26) n Bnoxkata 3a MynuupaHe
(32) e@HOBpEMEHHO.

dur. 14

dur. 15

M3npasBaiiTe YyecTo KkoLwa 3a Tpesa (26) no Bpeme
Ha ynoTpeba. He yakarnTe, JOKaTO Ce HaMbHN 1 OTBOpeTe 3aHNA NpeanasuTen 3a
HanbrHo. MNpenopbyBame U3npasBaHe, KoraTo e

€3epTbop (25), 3aApbXTe ro Ha MSICTO U
90% MbAHO UNK NIOKBLT (26 ) € 3aTBOPEH. Aeaepriop ( AP

nocTaBeTe MynuupalLaTa Broxka (32) B
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3agHVA n3xBbPNALY ynew (29) (dwur. 16).
YBepeTe ce, Ye aBaTa kpaHa (32a) n
3aKMoYBaLLMAT MexaHn3bMm (32b) wpakeat B
OTBOPWTE Ha 3afHUSA U3nyckaTernieH ynen
(29a) ¢ wpakBsaLl, 3ByK.

2. CtucHeTe 3akntouBawms noct (32b) u ro
ocBobogeTe OT 0TBOpa Ha 3adHus
M3XBbPNSLY ynewn (29a), cnea koeTo
n3BajeTe Broxkarta 3a Mynuupane (32)

(cpur. 17).

25
29 29a
32a 32b
dur. 16
25
32 32b
dur. 17

MpucTaBKa 3a CTPaHMYHO U3XBBbPIIAHE

1. HacTpoiite nocta 3a perynupaHe Ha
BMCOYMHATA Ha KOCeHe (24) no-BUCOKO OT
BTOpaTa Haii-Huncka nosuuus (cpur. 20).

2. 3aBbpTeTe 3akntoyBallaTta katapama (21a)
Hagony n 3aApbXTe, 3a Aa s oceoboanTe
(dour. 18, cTbnka 1).

3. OTBOpeTe CTpaHU4HUsA Npeanasuten Ha
nedektopa (21) n ro 3agpbXTe Ha MACTO
(cbur. 18, cTbnka 2).

4. TlogpaBHeTe u okayeTe npopeaute (31a) Ha
npucTaBkaTta 3a CTpaHUYHO u3xBbpnsHe (31)
BBbPXY Kykute (21b) (cpur. 19). MpucTaskaTa
3a CTPaHWYHO U3XBBPIISIHE € roToBa 3a
ynotpeba.
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our. 18

21
21k

31

dur. 19
PerynupaHe Ha BUCOYMHaTa Ha KOceHe

Perynupaite BucoumHaTa Ha KoceHe cropef,
HyXaWTe Ha BallaTa mopasa. BucouvHaTta Ha
KOCeHe 3aBuWCY OT BUAA Ha TpeBaTa U HelHaTa
AencTBuUTeNHa BUCO4MNHa. Korato kocute Bucoka
TpeBa, 3anoyHeTe C MakcMmanHaTa BUCOUYMHA Ha
KOCEHe ¥ HanpaBeTe BTOPO KOCEHE C MOo-HUCka
BMCOYMHA Ha KOCEHe.

1. [pbnHeTe nocTa 3a perynvpaxe Ha
BMUCOYMHATa Ha koceHe (23) KbM 3aQHOTO
koneno (24) (dwur. 20, ctbnka 1), cneg KoeTo
ro npemecTeTe Hanpes unu Hasag Ao
enaHaTta BMCOYMHa Ha koceHe (dur. 20,
cTbhka 2).

2. Ocsobopete nocra (23)  ce yBepeTe, Ye e
LipaKHan npaBUMHO Ha MACToTo cu (dur. 20,
cTbrka 3).

24

dur. 20
NPEAYNPEXOEHUE! Yeepete
ce, Ye NOCTBLT 3a perynupaHe Ha
BMCOYMHATA Ha koceHe (23) ce
3axBalla mexay ABa oT 3bbuuTe!
W3knioveTe asuratens n
n3vyakanTe HOXbT Aa cnpe
HanbIHO, Mpeaun fa perynupare
BMCOYMHATA Ha koceHe!

JlocT Ha ropuMBHUA KnanaH

JIoCTBT Ha ropuBHUSA KnanaH e pasnonoxeH
61130 Ao kanaka Ha Bb3aywHus untbp (13).
3aBbpTeTe 10CTa Ha ropuUBHYSE KnanaH obpaTHo
Ha YacoBHWKOBaTa cTpernka B nonoxeHune ON,
npeav ga ctaptuparte asuratens (dwr. 21).
3aBbpTeTe NOCTa Ha rOPUBHUA KNanaH rno nocoka
Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka B nonoxexve U3KIJ.
npeav noaapbXKa Unv CbXpaHeHue.
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JlocTt Ha
rOpVBHUS

KnanaH
—

J

Pur. 21
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PABO

O6wa paboTta

1. TMpeau Bcsika ynoTtpeba:
e [poBepeTe NpoAykTa 1 akcecoapute 3a
noBpeau v Aanu ca npaBuIHo 3akpenexHun. He
n3nonssavite NpoayKTa, ako € NoBpeaeH Unu
nokasea npuaHauu Ha n3HoceaHe. OTCTpaHeTe
BCEKW OTKPUT npo6rem unu nposepeTe
npogykTa oT KBanuuumpaH crneuuanmcr.
e [lpoBepeTe HUBOTO Ha FOPMBOTO U MACIIOTO.
HonbrnHeTe, ako e Heo6xoanmo.
o OrnepaiiTe ce OKOJO U Nof NpoayKTa 3a
npu3Haum Ha pas3nue Ha Macrio U ropuBo.
e [lpoBepeTe BCEKN KOHTPOSIEH efleMeHT 3a
npaeunHa pa6ota.
e [1poBepeTe pexeloto octpue (30) 3a
M3HOCBaHe.
* YBepeTe ce, Ye BCUYku 6oNnToBE U BUHTOBE
ca 3aTerHaTtu.
o [poBepeTe ganv Bb3AYLWHUAT dunTtbp (13b)
€ yucT.

2. BuHaru 6yTainTe npogykTa, KaTto u3nonasare
ropHaTta gpbxka (2). Uanonasante
YHKUMATA 38 CAMOXOAHO [ABUXEHWE, ako e
Heobxogumo. MoaabpxaiiTe KOPMUNOTO
cyxo v 6es cmaska, 3a Ja ocurypure
6e3onacHa onopa.

3. VYBepeTe ce, Ye BEHTUMALMOHHUTE OTBOPY ca
BUHarM ceobogHu n ynctu. MouucteTe v,
ako e HeobxoaMMo, C Meka JeTka.
3anyLueHnTe BEHTUMALMOHHI OTBOPU MoraT
[a fosefar [o nperpsisaHe v nospeaa Ha
npoaykra.

4. CnpeTe gBuratens He3abaBHO, ako Nno
Bpeme Ha paboTta 6baeTe 06e3nokoeHn oT
Apyrv xopa, Bnu3saium B pabotHaTa 3oHa.
BuHaru octaBsiiTe npoaykTa aa cnpe
HambIHO, Npeaw Ja ro octaeute 6e3 Haasop.

5. He ce npetoBapgaiiTe ¢ pa6oTa. MNpasete
PeoBHU MOYMBKY, 3a A CTe CUrypHU, Ye
MOXeTe [ia Ce KOHLieHTpupaTe BbpXy
pabotaTa 1 fa umaTe NbfeH KOHTPON Hag
npoaykra.

CraptupaHe/CnupaHe
NPEAYNPEXOEHWUE! MNpeau na
3anoyHeTe, NocTaBeTe NPoayKTa
BbPXY Ma3Ha NoOBbPXHOCT, 63
Bucoka Tpea! MoyncteTe gonHaTta
cTpaHa Ha nanyb6ara!

[pwbx ce rotos! MpoaykTbT wWe
3arnoyHe Aa ce ABWKM Hanpes,
crief KaTo 3afgbpxuTe nocTa 3a
CaMOX0AHO ABwxkeHue (1) KbM
ropHata gpbxka (2)!

CrapTtupawTe asuratens
BHVMaTENHO, CbrnacHo
VHCTpyKUMUTE. [IpbXTE KpakaTa cu

Italia Star Com Due S.R.L.
. 004/021433.03.27 & infoaitaliastarro ) Www.italiastar.ro

fAaney ot octpueto (30)!
He HaknaHsawTe npogykTta, korato
cTapTupare gsurartensi.

Crapt

1.

2.

YBepeTe ce, Ye NOCTbT Ha FOPUBHUS KnanaH
e B nonoxeHue ON (dur. 22).

3acTtaHeTe 3aj ropHaTta Apbxkka (2).
M3abpnaiTe Hasag cnupayHus noct (3) 1 ro
3aApbXKTE KbM ropHaTa ApbXkKa Ha
KopMunoTo (2) (cwr. 22, ctbnka 1).
OcraBeTe ApbxKaTta Ha cTapTepa (28) Bbpxy
KykaTta (27), pasnonoxeHa oT AsicHaTa cTpaHa
Ha ropHara apbxka (2).

M3abpnaiTe neko Apbxkata Ha cTapTepa
(28), nokato yceTute CbnNpoTUBIEHMNE, crej
KoeTo s u3abpnanTe 6bp30. MNpaBeTe ToBa
MHOrOKpaTHO, JoKaTo ABUraTensaT 3ananm
(dour. 22, cTbnka 2).

KoraTo cTe rotoBu Aa kocute, HaTUCHeTe
nocTa 3a camoxojHa kocadka (1) Hanpea u
ro 3aApbXTe KbM ropHata Apbxka (2) (dwr.
22, ctbnka 3). MpoayKTbT 3anoysa Aa ce
ABWXW Hanpea n fa Kocu.

fuel valvelever
3 o
a
a

28
27

dur. 22
NMPEAYNPEXOEHUE! HayanHaTa
nosuuus Tpabea Aa 6bae kakTo e
OnncaHo B pPbKOBOACTBOTO 3a
ynoTtpeba. ®dur. 23 A untoctpupa
AeduHMpaHaTa HaYanHa nosuuus.
OnepatopbT TpsbBa fa craptupa
ABUraTtens 3aj ropHaTa gpbXxka
(2). He ctapTtupante gsuratens,
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1.
2.

[0KaTo CTOMTE OTCTPaHU Ha
NpoAyKTa, KaKTO € NoKa3aHo Ha
dur. 23 B.

dur. 23

3ABEJEXKA: Ako gBuratensart He
cTapTupa, € Bb3MOXHO [a €
HaBoaHeH. HaBogHsBaHeTO ce

_o

npuYMHsaBa OT TBBbPAE MHOMO
ropuBo, BNpbCKaHO B ropuBHaTa
Kamepa, 1 MoXe Ja nonpeyu Ha
CTapTMpPaHETO Ha NpoaykTa.
CnepgaviTe npoueayparta no-gony:
WM3BapeTe 3ananutenHara ceewy (18a) n s
nogcylere.

[pbrnHeTe ApbXKaTa Ha cTapTepa (28)
HSIKOJIKO MbTW, 3@ Aa U3TOYMTE FOPUBOTO OT
ropvBHaTa kamepa.

. N3vakanTe, gokato napute Ha ropuBoTo ce

M3napsaT, U noctaBeTe OTHOBO CBELLTa.
MoyuncTteTe pa3nsTOTO rOPUBO M NpemecTeTe
npoaykTta Ha noHe 3 meTpa (10 dyTa)
pascTosiHue, Npeau Aa ctapTupate ABuratens,
3a na usberHeTe cnyyaeH noxap. Msvakante
ABUraTensT Aa ce oxnagw, crep koeTto
cTapTupaiTe NpoaykKTa, KakTo € OnncaHo B
pasgen ,CtapTupaHe”.

CnupaHe

1.

OcBobogeTe nocta 3a CaMOXOAHO ABMKEHNE
(1), 3a ga cnpete yHKUMSATA 3@ CAMOXOAHO
nBwkeHve (dwr. 24, ctonka 1).

OcBobopeTe cnmpaynus noct (3), 3a Aa
cnpeTe Asuratens u octpuerto (dwr. 24,
CTbIKa 2).
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our. 24

Kocene

1.

YBepeTe ce, Ye TpeBaTa € YNCTa OT KaMbHY,
Mrpaykv, NPbYKK, TeN UK ApYrn npeameTy,
KOUTO Grxa MOrnu Aa NOBPeaAT NPOAyKTa
VNN HeroBwsi ABuraten.

He koceTe mMokpa TpeBa, 3aLloTo T8 umMa
TeHAEeHUMsA Aa 3anensa 3a JonHaTta 4acT Ha
npoaykTta, npeaoTBpaTaBaikv NPaBUIIHOTO
N3XBbPIISiHE Ha OKOceHaTa TpeBa, a CblLo
Taka Moxe fa AoBefe [0 Noaxnb3saHe n
nagaHe.

Hwukora He koceTe noBeye OT egHa TpeTa oT
obLaTta Ab/KMHA Ha TpeBaTa, 3a Aa umare
3apaBa Mopasa. [pe3 eceHTa TpeBHUTE
nnoww TpsibBa Aa ce KOCAT camo A0KaTo uma
pacTex.

KoceTe B neko npunokpvBaLLu ce pefose.
Hain-edekTMBHUAT Moaen 3a KoceHe Ha
TPEBHU MO € NpaBn NUHWK MO eaHaTa
cTpaHa. ToBa e noaabpxa pefoserte
paBHOMEPHM U LLie rapaHTupa, Ye usnaTa
TpeBHa Mol e okoceHa, 6e3 ga ce
nponyckat mecta (dur. 25).

dur. 25
O6ukoneTe LuBeTHUTE Nnexu. Korato cturHete
[0 UBeTHa nexa B cpeAaTa Ha Tpesara,
oTpexeTe eavH unu ABa peaa no
obukonkarta Ha nexaTa.
O6bpHeTe cneunanHo BHUMaHWe Npu CMsiHa
Ha nocokara.
M3npasBaiite pefoBHoO kola 3a Tpea (26).

NPEAYNPEXOEHUE! Ako
NpoAyKTbT yAapw Yyxa npeamer,
cnpeTe He3abaBHo! OcTaBeTe
npoAyKTa Aa ce oxnagu u ro
npoBepeTe BHUMATENHO 3a
nospeau!

MonpaBeTe BCUYKM NOBpean npeau
NOBTOPHO cTapTupaxe!

CunHute BMGpauum Ha npoaykTa
o Bpeme Ha paboTa ca nHamkauus
3a nospepal




CnpeTe aBuratens HesabaBHo.
MpoaykTbT TpsbBa Aa 6bae
CBOEBPEMEHHO MPOBEPEH U
peMoHTupaH!
8. ToarotseTe npopykTa crnopes
HeobX04MMOTO NPUNOXeEHMe.

npeToBapBaHe Ha Asuratens. Mpu
M3KMIOYNTENTHO MHTEH3MBHO MynuupaHe e
npenopbYMUTENHO MbPBO Aa KocuTe Ha

[DyHKUMS Koww 3a cbbupaHe Ha [Brnoxka 3a MpucTaBka 3a CTpaHU4YHO
[TpeBa IMynymMpaHe M3XBbpIsSHE

Cu6upaHe Ha TpeBa [PUNOXEH NpemaxHaTo npemaxHaTo

MynuupaHne npemaxHaTo IBMBbKHATO npemaxHaTo

CTpaHVIHHO npemMaxHaTto BMbKHATO BMbKHATO

M3XBbpIAHe

Cbb6upaHe Ha TpeBa

1.

2.

M3BapeTe BnoxkaTa 3a MynumpaHe (32) u
nocraBeTe Kolla 3a TpeBa (26). YBeperTe ce,
Ye npucTaBkaTa 3a CTPaHUYHO N3XBbPsiHE
(31) He e MOHTUMpaHa KbM NpoayKTa u ve
CTPaHUYHUAT Npegnasuten (21) e Ha MACTOTO
cu.

WManpasBainTe pegoBHO Kolla 3a Tpesa (26).

MynuupaHe

° 3ABENEXKA: MynuvpaHeTo
03Ha4aBa KOCEHE W BpbLUaHe Ha
1 oKoceHaTa TpeBa 06paTHO BbpXY

MopaBaTa B efHa CTbIka:
oKoceHaTa TpeBa Ce Hapsi3Ba
MHOro ovHO 1 cnef ToBa ce
pasnpenens paBHOMeEPHO 0b6paTHO
BbpPXy MopaBarta. [py HopManHu
yCrnoBws, MynympaHara TpeBa e
ce 6uopasrpagu 6bp30, 3a Aa
OCUTypU XpaHWTENHN BeLLecTBa Ha
TpeBaTa.

MocTaBeTe BNoxkarta 3a Mmynynpaxe (32) B
3afHWs M3XBBPNALY ynew (29), yBepeTe ce,
Ye npucTaBkaTa 3a CTPaHUYHO U3XBbPIsiHE
(31) n kowbT 3a Tpesa (26) He ca MOHTUpaHU
KbM NPOAYKTa U Ye CTPaHUYHUST
npegnasuTen (21) e Ha MACTOTO CW.
W3b6sreaiiTe koceHe, koraTo TpeBaTa € Mokpa
oT AbXA unu poca. MokpaTta TpeBa Moxe Aa
obpasyBa Gyuku, KOUTO NpeyaT Ha
Myn4MpaHeTo 1 HamansBaT BpemeTo 3a
paborta. Haii-nobpoTo Bpeme 3a koceHe Ha
TpeBa e KbCHUSIT cnegoben, korato TpeBaTa
e cyxa 1 HoBOOKoCeHaTa NroLy HamMa Aa
6bae M3noxeHa Ha npsika CribHYeBa
cBeTnvHa.

3a Han-gobpu pesynTaTti Npu Mynympaxe,
HacTpoNTe BUCOYMHATA HA KOCEHE Ha OKOJO
eflHa TpeTa OT AbIDKMHATA Ha CTPBKYETO
TpeBa, B ugeanHus crnyyan He noeye ot 35
MM HaBedHBX. Ako TpeBaTa e obpacna,
MOXe [ia ce HanoXxu fa ysenuuunte
BUCOYMHATA Ha KOCEHe, 3a [a Hamanute
ycunueTo 3a byTaHe n aa npepgoTBpaTuTe
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BMCOKa BUCOYMHA Ha KOCeHe, a crej ToBa
OTHOBO Ha NO-HKCKa BUCOYMHA Ha KoceHe. B
NPOTUBEH Cryyal NpaBeTe Mo-TECHU paspesun
1 KoceTe 6aBHO.

3a Han-gobpa npon3BoANTENHOCT
nogabpXKanTe Kopnyca YACT OT HaTpynaHa
TpeBa. OT Bpeme Ha Bpeme U3kIoyBanTe
NpoayKTa U u34akBaiiTe OCTpMETO Aa crpe
HanbnHo. Crnes ToBa 06bpHETE NpoaykTa
HacTpaHu. C noMoLlTa Ha npegmerT, KaTto
HanpuMep AbpBeHa Npbyka, OTCTpaHeTe
BCWYKM HATPyNBaHWsA Ha TpeBa B 30HaTa Ha
ocTpueTo. BHumaBaiiTe ¢ octpuTe pbbose
Ha ocTpueTo. [NouncteanTe YecTo cnep
KOCeHe Ha HoBa TpeBa 1 cref BCska
ynotpeba.

Hsikon BUOOBE TpeBa Unv ycroBusi Ha
TpeBaTa MOXe Aja M3MCKBaT MOBTOPHO
MynuupaHe Ha AafeHa nnoty, 3a Aa ce
pasnpenenu HambHO TpeBaTa No Mopasara.
Mpwn BTOpPO psidaHe e NpenopbYMTENHO Aa ce
pexe neprneHanKynspHO (HanpeyHo Ha) .
NbpBUST MOAEN 3a psA3aHe. He npomeHsiiTe
cxemara Ha KOCeHe Mo HauvH, KOUTo 6u
MOrbJ la BY Hakapa Aa kKocuTe Hagony rno
HaKIoH.

[MpomeHsnTe pexumMa cu Ha NoacTpureaHe
OT ceaMuLa Ha cegmuua. Toea Le NOMOrHe
3a NnpefoTBpaTsABaHE Ha CMbCTABAHE U
3BPHECT CMoWi Ha TpesarTa.

CTpaHU4yHO pasToBapBaHe

P 3ABEJIEXKA: Korato usnonssate
1 pyHKUMATA 3@ CTPAHNYHO

13XBbpPISHE, OKoceHaTa TpeBa ce
U3XBBLPIIA 1 pasnpbCKBa No 3emsiTa.
MpukpeneTte npucTaekaTa 3a
CTPaHUYHO n3xBbpnsiHe (31).
YBepeTe ce, Ye BMoxkaTa 3a
MynuupaHe (32) e noctaBeHa 1 Ye
KOWBT 3a TpeBa (26) He € MOHTVpaH
KbM NpoaykTa.

3ABEJIEXKA: NopuBo moxe ga
n3TM4a OT KanaykaTta Ha pesepBoapa

i e

3a ropmso (9) n/unu kapbypartopa
(14).
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BuHaru ce yBepsiBaiiTte, ye
pe3epBoapbT 3a FOPUBO € B FOPHO
nonoxeHuve.

Cnep ynotpeba
1. CnpeTe gBuraterns, oTkayeTe KOHeKTopa Ha
ceewTa (18) n ro octaBeTe Aa ce oxnagu.
NPEAYNPEXAEHMUE! Ceewra
(18a) we octaHe ropetya 3a no-
ObNbr NEPUOA OT BPEME Cref,
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pa6ortal
3aBbpTeTe 10CTa Ha rOPUBHYS KnanaH B
nonoxenve OFF (U3kntoyeHo).

MposepeTe, NoyncTeTe U CbxpaHasanTe
NpofyKTa, KaKTo € onMcaHo no-4osny.




FPUXU U NOOOPBXXKA

3naTHUTe npaBuna 3a rpuxa
NMPEAYNPEXOEHWUE! MpaBunHata
nofApbXKa € OT CbLLECTBEHO
3HayeHue 3a 6e3onacHarta u
6e3npobnemHa paboTa.
HenpaBunHaTa nogapbxka unm
HecnocobHocTTa 3a He3abaBHO
oTCTpaHsiBaHe Ha npobrnema moxe
[a NPUYUHU HEU3NPABHOCT, KOSITO
MOXe Aa JoBefe A0 Cepuo3HU
HapaHsBaHWs UM 4OpU CMbPT.
NPEAYNPEXAEHMUE! BuHarn
cnvpanTe apuratens, otkayeTe
KOHeKkTopa Ha cBewyTa (18) n
ocTaBeTe NpoaykTa fa ce oxnaau,
npeav aa u3BbpluBaTe UHCMEKUMS,
noaapwxkka 1 nouncteaHe!
HE pokocBaviTe BbpPTSALLO Ce ocTpue
(30).

1. TopabpxKanTe NPoayKTa YmMCT.
OTcTpaHsiBaliTe oTnagbLuMTe OT Hero crep
BCsika ynotpe6a 1 npeau cbxpaHeHue.

2. PenoBHOTO M NPaBUMHO MOYUCTBAHE e
ocurypu 6esonacHa ynotpeba v we yabimku
XKMBOTa Ha NpoaykTa.

3. Tlpepawn Bcska ynotpeba nposepsiBanTte
NPOoAYKTa 32 U3HOCEHMW U NOBPEAEHUN YacTu.
He ro nsnonseaiite, ako oTKpueTe cHyneHu un
M3HoceHn YacTn. CMeHeTe U3HoCeHUTe
4yacTu, ako € HeobXoAMMO, UMK Ce CBbPXKEeTe
C OTOPU3NPaH CePBU3EH LIEHTbP 3@ PEMOHT,
npeau Aa usrnonseate NpoaykTa OTHOBO.

NPEOYNPEXOEHUE!
M3BbpLuBanTe peMOHTU U
nofApbXkKa caMo CbrnacHo Tean
MHCTPYKUMM! BCUYKM JOMBIHUTENHN
paboTu TpsibBa oa ce u3BbPLUBAT OT
KBanuduumpaH cneymnanucr!

OO6LLo NnoyncTBaHe

1. MoumcTBaiTe NpodyKTa C Neko BRaxHa kbpna
1 Mek canyH. ManonaeanTe yeTka 3a
TPYAHOAOCTLMHM MecTa.

2. Mo-cneuuanHo no4ucTeanTe
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYW Cref Besika
ynotpeba c kbprna u YeTka.

3. OTcTpaHeTe ynoputute 3aMbpcsiBaHus ¢

Bb34yX Noj BUCOKO HansraHe (Makc. 3 6apa).

P 3ABEJIEXKA: He nanonssante

1 XUMUYecku, ankasnHu, abpasveHu unv

APYrvi arpecvBHW NpenapaTu unm

Ae3NH(EKTaHTUN 3a NoYNCTBaHE Ha

TO3W NPOAYKT, Thii KaTo Te moraT ga

6bJaT BpeAHU 3a NOBbPXHOCTUTE My.

4. TMpoBepeTe 3a UHOCEHW UMW NOBPEAEHM
Yact. CMeHeTe U3HOCEHWTEe YacTy, ako e
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HeobxoaMmo, unm ce CBbpXeTe C 0TopusnpaH
CepBM3eH LEeHTbp 3a PEeMOHT, npean aa
nsnonssarte Nnpoaykrta OTHOBO.

LianocTHO nouyncTBaHe

1. 3aBbpTeTe NocTa Ha ropyBHUS KnanaH B
nonoxeHue ON (M3kntoyeHo).

2. VisBbplueTe noyMcTBaHeTO Ha nanybara 3a
BogocHabasBaHe Ha paBHa NMOBbPXHOCT C 406BLP
ApeHax Ha BodaTa. CBbpXKeTe rpaanHCKu MapKyy
KbM Bxofa 3a Boga (11) Ha kocaykaTa (cur. 26).
3. HacTtpoiite BucoumHaTa Ha KoceHe Ha
KocaykaTa Ha Han-Bucoka nosuuus. lNoyncreanTe
caMmo KoraTo NpoAyKTbT € B HopManHo paboTHO
nonoxenve. HE Haknansnte n HE nogabpxante
kocaukaTa Haf 3emsiTa. [lycHeTe Bogata.

4. Wspbpnainte cnupayvnus noct (3) u ro
3apbXTe KbM ropHaTta Apbxka (2), cneq Koeto
neKko u3gbpnante gpbxkkarta Ha ctapTtepa (28), 3a
[a ctapTupate asuratens u pexewms anck (30).
5. Cnperte gBuratens, kato ocsobogute
cnvpayHms noct (3), korato oT AonHarta cTpaHa
Ha NpoJyKTa He ce BUXAaT NoBeve MpbCHU BOAN
UK OTNOMKMU.

6. 3aBbpTeTe nocra Ha ropMBHUS KnanaH B
nonoxenve OFF (U3kntoyeHo).

dur. 26

Mopapbxkka
Mpenwn n cnep Besika ynoTpeba nposepsiBaiiTe
npoaykTa v akcecoapute (Unu NpucTaBkuTe) 3a
M3HocBaHe v noBpeaun. Ako e Heobxoanmo,
CMEHETE M C HOBM, KakTO € ON1CaHo B TOBa
pBKOBOACTBO 3a ynoTpeba. Cnassaiite
TEXHUYECKUTE N3NCKBAHUS.
NMPEOYNPEXOEHUE! Heo6xoaumo
€ NPoAyKTBT AAa Ce HaKIOoHW Npu
M3BBbPLUBAHE Ha NOAAPBXKKA,
cnefoBaTenHO pe3epBoapbT 3a
ropueo TpsbBa Aa e npaseH, B
NPOTUBEH Cny4yaln ropuBoTo MoXe Aa
n3Teye 1 Aa NPULUHK Noxap unm
ekcnnosus.




3ABENEXKA: BvHaru nanpassairte
pesepBoapa 3a ropuso U ApbxTe
Bb3AyWHUs duntbp (13b) n cewTa
(18a) o6bpHaTH Harope. B npoTuBeH
crnyyaii ropyBOTO UM MOTOPHOTO
Macro e ' 3aMbpesT U e
MPUYUHAT TPYAHOCTY NPU cTapTupaHe
Ha aBuraTens.

jmie

Tabnuua 3a noaapbXKa

Ha Bcekn 3 Ha Bcekn 6 Besika rogua nnn [Ha scekn 2
Hact {la anpass  [Mpeaw/cnes BeakallTbpen MeCeU UM |yeceia unn 25 [weceua w50 100 vaca roanHm nnm 250
ynotpeGa 5 vaca luaca uaca luaca
nposepka X
MoTopHo macno
[sameHn x
InpoBepka X
Buaaywen dpuntep o x
[BameHun x
InpoBepu/kopy|
Irmpan
[BananuTenta ceey x
ameT
[sameHn X
Kanauka Ha [meT x
[3ananuTenHara ceewy
Pesepsoap 3a ropuso |-+ X
M bunTbp
FopusHa Tpb6a Inposepka Ha Bceku 2 roauHm (cMsiHa, ako e Heobxoanmo)
XnabuHa Ha r':”:;“” opy x
knanaxuTe P
nposepka x
Barnywnren
lamet x
[sameHn X
opueHa kamepa
P P et Ha Bceku 200 vaca
Haknagka Ha x
MaxoBuka MpoBepka

MoaeMHa YacT 1 pexeLlo yCTPONCTBO
NMPEAYNPEXOEHUE! Hocete
npeanasHn pbkaBuLK, Korato

npuKpensinTe Apyr BUA pexeLLo
ycTponcTao!

paboTute ¢ pexeLwoTo
yctpoiicteo (30) n B 6nmsoct go
Hero! N3non3BanTe noaxoasaim
MHCTPYMEHTU 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
OTJIOMKM, HanpMmep AbpBeHa
npbykal Hukora He nsnonseawTte
ronu pbue! BuHarn nsnonspante
OopuUrMHarnHu pesepBHU YacTu 3a
noamMsiHa. PexeLloTo ycTporucTBo
(30) Tpsi6Ba fa 6bAe cMeHeHo ¢
noaxoasuw, moaen. He
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jmie

CmsHaTa Ha pexeLioTo
yctpoicTso (30) TpsibBa fga ce
M3BbpLUBA OT ONUTEH NoTpebuten!
He ce npenopbyBa npepaboTka
Uy 3aTo4BaHe Ha ocTpueTa,
OCBEH aKo He Ce U3BbpLUBa OT
PEMOHTEH CEPBU3 UMM CrieLmanucT
c nogobHa kBanudukaums!

3ABEJIEXXKA:CunHo
npenopbyBame noBaUraHeTo Ha
npoayKTa ¢ KpUK, Korato
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n3BbPLUBATE NpoBepka u pabota
no pexeLoto ycTponcTso (30).
M3barsaiiTe HaknaHAHeTO Ha
npoaykTa, 3a Jga npegorepatute
M3TUYaHe Ha ropuBo U Macro.
MopabpxaiTe gonHaTa YacT Ha Kopnyca u
pexelLoTo ycTporcTeo (30) unctu n 6e3
otnomku. OTCTpaHeTe okoceHaTa Tpesa OT
3a4H1S N3XBbPNALL ynen (29).
[MpoBepsiBaniTe NepMOaNYHO BCUYKMN Fafiku 1
6onToBe 3a 3aTterHaTtocT npeau paboTa.
Cnien npoabkutenya ynotpeba, ocobeHo B
NecbYnBIY NMOYBEHM YCIIOBHS, PEXELLOTO
ycTpoiicTBo (30) Le ce M3HOCK U Le 3aryou
YacT OT opuruHanHaTa cu opma.
EdekTBHOCTTa Ha psi3aHe we 6bae
HamaneHa v pexeLloTo YCTPOWCTBO TpsibBa
na 6bae CMeHeHo.
MopabpxaiTe pexeLLoTo ycTpoictao (30)
ocTpo, 3a Aa ocurypute gobpa
Npou3BOANTENHOCT Ha psidaHe. CMeHeTe
M3HOCEHO WM NOBPEAEHO pexeLLo
YCTPOICTBO C HOBO OT CbLUMSI TUM UMW O
3aToueTe OT kBanudULMpaH cneumanmcr.
AKo noBAMraHeTo Ha NPOAYyKTa C KPUK He e
BB3MOXHO, HaKIMOHeTe ro HaAsCcHo, Taka Yye
cTpaHaTa C kanaykaTa Ha peaepBoapa 3a
ropueo (9) Aa e Harope. ToBa nomara aa ce
npeaoTBpaTh U3TUYaHe Ha ropuBoO 1 Mo-
TPYAHO cTapTupaHe nopaawv npenbrnsaHe Ha
kap6ypaTtopa (14).
Pa3xnabete wectocteHHUs 6onT (30e)
06paTHO Ha YacoBHMKOBATA CTpenka
MOMOLLITa Ha MOAXOASLL, raeyeH Krloy
(pasmep 17 Mm) 1 ro n3BageTe 3aefHoO C
yawkoBarta wanba (30d), pexeloto
ycTpoiicTBo (30), Abpkada Ha OCTpPUETO
(30c) n wmdpta (30b) ot wnuHgena (30a)
(dur. 27).
MnbaHeTe wWudTa (30b) B cnoTa Ha
wnuHgena (30a), cred ToBa noctaseTe
obpaTHo abpkaya Ha ocTpueTo (30c) BbPXY
wnuHaena (30a) n 3appbxTe crnobkarta Ha
MSICTO.
CwmeHeTe pexelyoTo ycTpoinctso (30) ¢ HoBO
OT CcbLms TUN. MNpoBepeTe CbCTOSIHMETO Ha
naHevLa BbPXy Abpxaya Ha 0CTpUeTo
(30c), cnep koeTo npukpeneTe NpaBUITHO
pexeLoTo yctponcTtso (30) n hukcupante
crnobkara ¢ valkosaTa wanba (30d) n
wectocTeHHUn 6onT (30e). 3aTerHeTe
wectocTeHHUs 6onT (30e) no nocoka Ha
yacoBHUkoBara ctpernka ¢ 40-45 Nm, 3a aa
ocurypute 6esonacHa paboTta Ha Balwmst
npoaykTt (cur. 27).
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ONMACHOCT! Mpean MoHTUpaHe
Ha pexeLloTo ycTponcTso (30),
KaTo ce yBepuTe, Ye Kpunarta Ha
OCTPUETO ca 06bpHATK KbM
BBbTPELIHOCTTa Ha nnaTtdopmMara ¢
ocTpuerTa.
ONMACHOCT! Ako pexeLoTto
ycTpoincTso (30) He e 3aTerHaTo
npaBuUIiHO, TO MOXe Ja ce
pa3xnabu n ga 6bae N3xBbpneHo
OT NpOAYKTa, KOETO CEPUO3HO Aa
HapaHu unu y6ue onepartopa unu
CTpaHnyHUTE HabnoaaTenu.

3ABEJIEXKA: Cwmensiite ToBa
pexeLlo yctpoiictso (30) cnen 50

jmie

Yyaca koceHe Unm 2 rognHu, KoeTo
OT [AABETE HacTbMNu No-paHo,
HEe3aBMNCMMO OT CbCTOAHMETO. AKO
PEXeLoTo YCTPOMCTBO € HanykaHo
unu nospeneHo, Tpsibea
He3abGaBHO Aa ro CMeHUTe C HOBO.

CwmasBaiite pexelLoTo ycTtpoictso (30) cneg
BCsika ynotpeba, 3a Aa yAbIDKWTE XMUBOTA
KaKTO Ha pexeLLoTOo YCTPOWCTBO, Taka U Ha
npoaykta. HaHeceTe cmasouHo macno/rpec
no KpauLaTa Ha pexeLLoTo ycTporcTBo (30).

Kow 3a cb6upaHe Ha TpeBa

1.

MposepsiBaiiTe koLwa 3a Tpesa (26) npean
BCsika ynotpeba. He ro nsnonssante, ako
OTKpUETE HSIKaKBK NOBpeay.

MouncTteTe kowwa 3a TpeBa (26) cnep paboTa
€ BOAa W MeK canyH.

OcrtaBeTe Kowa 3a TpeBa (26) fa n3cbxHe
nobpe npean cbxpaHeHve, 3a Aa usberHete
obpasyBaHeTo Ha MyXbIl.

MpoBoaHMUMN

MpoBepsiBaiiTe paboTaTa Ha CaMOXOOHOTO BbXe
(5) n cnmpayHoTO BbXe (6) Npeam Bcska
ynoTtpeba. MomoneTe kBanuduumpaH
cneunanucT fa ro perynvpa, ako € Heobxoammo.

NMPEOAYNPEXOEHUE! He
n3nonsgaiTe nNpoaykTa ¢ AedeKTHU
vnu xnabasu kabenu!




Bb3ayweH untbp

° 3ABEJIEXKA: MpasunHo
1 NOAABPXKAHVSAT Bb3AYLWEH UITbP

(13b) nomara ga ce npegoTtepaTu
HaBMM3aHeTo Ha 3aMbpcsiBaHUs B
nsuratensi. HaBnusaHeTo Ha
MPBCOTUSI MOXE Aia NPUYUHU
3anyLBaHus, KOUTo MoraT aa
fAoBeAart Ao npexaeBpeMeHHo
M3HOCBaHe Ha ABuratens unu
npobnemu cbc cTapTMpaHeTo unm
pabortarta Ha gBuratens.
MN3amuBanTe Bb3AYyLWHUSA OUNTBHP
(13b) Ha Bceku 25 yaca (B
3anpalleHun yCroBus Unu Korato
MMa 3aMbpcsiBaHVsA BbB Bb3ayXa,
noyncTBanTe NO-4ecTo).

[MpoBepsiBanTe pefOBHO Bb3AYLLIHUA (PUNTBLP
(13b). Ako e Heob6xoaMMO, CMEHeTe o C HOB.
HatucHeTe gBaTta kntoya (13a), 3a oa
ocBobGoauTe kanaka Ha Bb3AyLHUsS punTbp
(13) n cnepn ToBa ro ceanete (cur. 28).

1

13( >a

dur. 28
W3BapeTe Bb3ayLWwHMsA untep (13b) 1 ro
nouvykaiiTe BbpXy TBbpAa NOBbPXHOCT UMK ro
npogyxanTte ¢ Bb3ayLleH nucToneT, 3a Aa
OTCTpaHuUTe npaxa.
3aTBopeTe kanaka Ha Bb3AyLIHUA punTbp
(13) n ce yBepeTe, Ye ABaTa kntoya (13a) ca
3aKMoYEHN NpaBuITHO.

3ananuTtenHa csely

(] 3ABEJIEXKA: 3a go6pa pa6ora,
1 ceelTa (18a) Tpsi6Ba fa e ¢

npaBuneH xnabuHeH oTBop 1 6e3
oTnaraHus.

MNpoBepsBanTe 3ananutenHara
cBely (18a) Ha Bcekn 25 yaca nnm
npeav AbNrocpoyHO CbXxpaHeHue
Hag 180 aHu. MouncteTe nnm
CMeHeTe C HOB, ako € Heobxoanmo
(Tvn: F7RTC).

Pa3skaueTe koHekTOpa Ha cBewTa (18) (chur.
29).
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Pa3xnabeTe 3ananuTtenHarta ceely o6paTtHo
Ha YacoBHUKOBaTa CTperka, kaTo
n3nonaeare krtoya 3a ceewwm (33), n s
n3BageTe BHUMatenHo (cur. 30).

dur. 29

our. 30

MpoBepeTe 3ananutenHarta ceely (18a) 3a
noBpeau u u3HocsaHe. LIBeTbT Ha
enekTpoga Tpsibea fa e ceeTnokadss.

OTcTpaHeTe oTnaraHusiTa oT enekTpoaa ¢
Meka TeneHa yeTka. N36sreante MUHTEH3MBHO
noyncTBaHe Ha enekTpoaa.

MoacyweTte ceewTa (18a) ¢ Meka kbpna, ako
€ MOKpa OT ropuBo.

MpoBepeTe pascTOSHMETO MEXY CBELUUTE.
Tpsi6ea ga 6bae 0,7-0,8 mm (dur. 31).

CMeHeTe cBeLlTa C HOBa, ako enekTpoaAbT
nnu nsonauymsaTa ca nospeneHu.

KoraTto cmeHsaTe cBewTa (18a), nbpBo S
3aBuWiiTe 34paBo Ha pbka W crief ToBa Jeko s
3aTerHeTe c kntoya 3a ceelum (33).

Pur. 31

NMPEAYNPEXOEHUE! He
npesataranTe ceewTa (18a), 3a goa
n3berHeTte nospesal

lopuso

° 3ABEJIEXKA: BeH3nHbT ce
1 BriolIaBa c BPEMETO.

CTapTupaHeTo Ha ABUraTens Moxe
[a e TpyAHo, ako uanonssate
6eH3uH, cbxpaHsiBaH noseye oT 30
OHW.




1. He nosBonsBaiTe 6eH3MHBLT Aa ocTaBa B
ABuraTensi BU 3a AbJITOCPOYHO CbXpaHeHMe.
TpabBa fa ce usueam B KOHTENHep.

2. Crnef kaTo U3TouMTE pesepsoapa 3a rop1eo,
noctaBeTe o6paTHO Kanaykarta Ha pesepBoapa
1 51 3aTerHeTe, cTapTupanTe ABuratens v
npoabkeTe Aa ro AbpxuTe, JokaTo cnpe
nopagm nunca Ha ropmso B pe3epBoapa Ha
kap6ypaTtopa. BpemeTo 3a usnbnHeHve e
OKOS10 5 MUHYTH.

NMPEAYNPEXOEHWUE! HE
ocTaBsinTe ABuratens ga pabotu
TBbPAE ObIIrO, 3aL0TO ToBa Lie ro
nospeau!

lMpoBepka Ha ABMraTeNIHOTO Macro

° 3ABEJIEXKA: MNpoeepsizaite

1 HMBOTO U KAYECTBOTO Ha MacsioTo
npeam Bcska ynotpeba.
MacnoTo TpsibBa aa ce cmeHs Ha
Bceku 6 meceua unu cneg 50
paboTHuM Yaca.

1. PasBuiiTe 1 cBaneTe kanaykara Ha
pe3epBoapa 3a macrno (22).

2. TocteneHHo fo6aBeTe kKa4eCcTBEHO MOTOPHO
macno (SAE 10W-30). OctaBeTe macnoTo aa
ce yTau.

3. MNpoBepsiBaiiTe HUBOTO Ha MAcnoTo YeCcTo No
BpeMe Ha nbfHeHe. N3bbpLluete
mMacrou3mMepBaTenHaTa npbyka, noctaBeTe
obpaTHO kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a mMacro
(22) n A 3aTerHeTe, cnep KOETO OTHOBO
n3BageTe MacrionsMmepBaTesiHaTa npbyka.

4. HvBoTo Ha macnoTo TpsibBa aa e mexay
MapKUpOBKUTE 3a HUBO Ha MacroTo. [Jo6aBeTe
oLe Macro, ako e Heobxoaumo. He
npenbnearTe ¢ 500 mn.

5. Cnep kato HaneeTe macno, usdakante 1
MVHyTa 1 crief ToBa nNpoBepeTe OTHOBO
HVMBOTO Ha MacroTo.

6. M3bbplieTte pasnsaToTo Macno ¢ Meka Kkbpna u
nocraBeTe OTHOBO KanaykaTta Ha pe3epBoapa
3a macrno (22).

W3TouBaHe Ha ABUraTenHo macno

° 3ABEJIEXXKA: U3aToysaiite

1 MacrnoTo Ha Bceku 50 yaca pabota
MInn Ha BCcekn 6 meceLa.
NPEOYNPEXOEHMUE! Mpeown ga
HaKIoHWUTE NPOAYKTa 3a NoAAPbXKA,
pesepBoapbT 3a ropuBo TpsiGBa Aa e
npaseH, B NPOTUBEH Cryyan
ropvBOTO MOXeE Aa u3Teye u Ja
MPUYKHM NOXKap Un ekcrnoaus!

1. Macnoto Tps6sa aa e 61UcTpo 1 rbeTo. AKo

Macfioto e  JflenkaBo MM CbAbpxka

3aMbpcsiBaLLM YacTuLmM, € HeoGXoaAMMO Aa ro

naToumTe.
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2. PasBwiiTe ¥ cBanete kamaykata Ha
pe3epBoapa 3a macrno (22).

3. lMoctaBeTe noaxodsiy Cba A0 NpoaykTa, 3a
fa cbbepeTe oTLeAEHOTO Macno. YBepeTte
ce, Ye KOHTENHEP BT Ma ePeKTUBEH 0GEM.

4. HaknoHeTe npogykta HacTpaHW, 3a fJa
N3TOUYNTE MAcsioTo B KOHTEHepa 3a Macro.

5. W3bbpueTe pasnatoto mMacro.

6. HanbnHeTe pesepBoapa 3a Macro, kakto e
onucaHo B pasgena ,[opvBO ¥ MOTOPHO
macno - MoTopHo mMacno®.

Kap6ypatop

KapbypaTopbT (14) e NnpeaBapuTenHo HacTPoeH
oT npousBoauTens. Ako e Heobxogumo aa ce
HanpaBsAT MPOMEHW, CBbPXETe Ce C 0TopuanpaH
CepBU3eH LIeHTbP UM cneuuannct ¢ nogobHa
kBanudukauusa. He ce onuTeaiite fa npasute
HMKaKBMN KOPEKLMM camu.

3arnywwuren

Ako e HeobxoauMo aa ce MmoanduumMpa nunu
noaMeHu aycnyxoT (20), cBBpXETE Ce C
OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBP UMK CELMANNCT C
nopo6bHa kBanudukauus. He ce onutsanTte aa
npaBuTe HUKaKBW KOPEKLMU CaMU.

XnabuHa Ha knanaHa

Heka kBanuduumpaH cneymanucT npoBepu u
perynupa xnabuHata Ha knanaxa. lNogpo6bHocTtu
3a cneuunanucra: B

=0,05~0,10 mm, EX = 0,05~0,10 mm.

PeMoHT
° 3ABEJIEXKA: Moxe pa ce
1 Hanoxwu perynmpaHe Ha

CaMOXOAHOTO BbXe (5), Tbi KaTo
TO MOXe fia ce pasTerHe ¢
BpemMeTo.
AKo 3aHWTe Konena (24) He ce BbPTAT Npu
paboTa c nocTa 3a camoxogHo 3agswksaHe (1),
MOXe Aia Ce HamnoXu perynvmpaHe Ha BbXeTo 3a
camMoX0AHO 3aaBmkBaHe (5) (cur. 32).

dur. 32
1. YBepeTe ce, Ye ropHaTa 3aknoysalla ranka
(5a) e 3akpeneHa cTabunHO OT raeyHNs KoY
(pasmep: 10 mm), crneq ToBa U3non3sante
OpYrvst raedeH kntoy (pasmep: 8 Mm), 3a aa
3aBbpTUTE AonHaTa BTynka (5b) obpaTtHo Ha




YacoBHUKOBAaTa CTpersika, 3a fa st pasxnabure.

2. MpopbmxeTe Aa 3aBbpTaTe AoNHaTa BTynka
(5b) obpaTHO Ha YacoBHMKOBaTa CTpenka
(Hapony) u octaBeTe 3-5 pe3bu.

3. YBepere ce, Ye gonHata BTynka (5b) e
3aabpxaHa cTabunHo OT raeyHms KIoy
(pa3mep: 8 mm), cnep ToBa M3nonseante
raeyeH kntou (pasmep: 10 mm), 3a aa
3aBbPTUTE ropHaTa 3akntoysaiya ravika (5a) no
nocoka Ha YacoBHWKOBaTa CTpersika, 3a fa si
3aTerHere.

Ako TO31 npobnem He Moxe Aa 6bae peLueH,
MOFSl, CBbPXETE Ce C OTOPU3NPaH CepBU3eH
LEHTBbP MNu KBanuduumpaH nepcoHan 3a
npoBepka 1 peMOHT. To3u NPoAYyKT He CbAbpxa
Opyrv yacTtu, kouto morat aa 6baat
PEMOHTMPaHN OT NoTpebuTens.

CbXxpaHeHue
° 3ABEJEXKA: [o6pure ycriosusi
1 3a CbXpaHeHe ca BaxHW 3a
6e3npob1eMHOTO CbXxpaHeHue Ha
npoAaykTa.

1. Cnpete aBuratens u paskadete KOHeKTopa Ha
cBelyTa (18).

2. 3aBbpTeTe NOCTa Ha FOPUBHWS KnanaH B
nonoxeHve NU3KI1.

3. MouucteTe NpoaykTa, KakTo e onucaHo B
pasgena ,[MouncTBane".

4. CobxpaHsiBaiiTe NpodyKTa u HerosuTe
akcecoapw Ha Cyxo, 3aLUMTEHO OT 3aMpb3BaHe
1 obpe NPoOBETPMBO MSICTO.

5. BuHaru cbxpaHsiBaiTe NpodykTa Ha MACTO,
HepoCTBLNHO 3a Aeua. MaeanHaTa
TemnepaTtypa 3a cbxpaHeHve e Mmexay 10°C u
30°C.

6. Mpenopbysame fga M3nonasare opuruHanHaTta
OMakoBKa 3a CbXpaHeHWe Unu Aa nokpuete
NpoAyKTa c NOAXOAsLA Kbpna uUnm kanbd, 3a
[a ro npeanasuTe OT npax.

7. WN3npa3sHeTe pesepBoapa 3a ropuso, ako HaMa
[a u3nonaeaTe NpoaykTa 3a NpoAbIKUTENEH
nepvog ot BpemMe (noseye ot 30 AHW) 1 npeaun
[a ro cbxpaHsiBate 3a 3umara.

TpaHcnopT

1. CnpeTe gBuratens u paskadyete KoHeKTopa
Ha cBewwTa (18).

2. 3aBbpTeTe nocTa Ha ropuBHUSA KnanaH B
nonoxenve OFF (U3kntoueHo).

3. Perynupaiite BUCOYMHaTa Ha KOCEHe A0 Hal-
BMCOKa MO3ULUSA, KaKTO € ON1caHo B pasgena
,PerynupaHe Ha BUco4mHaTa Ha KoceHe".

4. TlpukpeneTe npeanasutenu 3a
TpaHcnopTvpaHe, ako e NPUIoXUMO.

5. BwuHaru TpaHcnopTupaiTe npogykTa, kato ro
ObpXWTe 3a ropHaTa ApbXkKa (2) n gpbxkata
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3a TpaHcnopTupaHe (16).

6. Ako HAMa noaxodsiua ToBapHa pamna,
nomoreTe Apyro nvue 3a NoMoL, npu
TOBapeHeTo Ha NPoAyKTa Ha NPeBO3HO
CcpeacTBo.

7. TMMaseTe npodyKTa OT CUSHW yaapwu unv
BMOpaL MK, KOMTO MoraT fa Bb3HWUKHAT MO
BpPEME Ha TpaHCMopTUMpPaHe B NMPEBO3HU
cpeacrea.

8. Ob6esonaceTe npoaykTa, 3a Aa
npefoTBpaTUTE NOAXTb3BaHE UMW NagaHe,
n3TuyaHe Ha ropvBo, noBpeaa u
HapaHsiBaHe.

OTcTpaHABaHe Ha HEM3NpPaBHOCTU
Mofo3puTenHUTE HEM3NPABHOCTU YECTO ce
AbIKaT Ha NPUYMHK, KOUTO NoTpebuTenuTe mMorat
[ia oTCTpaHAT camu. 3aToBa npoBepeTe
npoAyKTa, KaTo u3nonsearte To3u pasgen. B
noBeyYeTo Cryyan npobnembT Moxe Aa 6bae
peLleH 6bp30.

NPEOYNPEXOEHUE!
M3nbnHaBawTe camo CTbIKUTE,
OonucaHu B Te3Un MHCTPYyKLUum! Benukm
OOMBbIHUTENHU AEWHOCTM MO
npoBsepka, NoAAPBLXKKA U PEMOHT
TpsibBa Aa ce n3BbpLUBAT OT
OTOPU3MpPaH CepBU3EH LLIEHTbP UNn
cneuuanuct ¢ nogobHa
KBanudmkauums, ako He MoxeTe Aa
pewuTe npobnema camu!




Mpobnem

BbamoxHa npuymHa

Pelwenve

1. OBuratensit He cTapTupa

1.1. TopwvBeH knanan U3KIJ1.

1.2.  Hsima gocTaTbyHO ropuBO B pe3epBoapa
3a ropuso

1.3. CeellTa e Mokpa

1.4. CeellTa e nospeseHa

1.5. KoHekTopbT Ha cBelyTa e xnabas

1.6. Bb3ayWwHUST hunTbp € 3aMbpceH
1.7. 3ananuTenHara cely e pasxnabeHa
1.8. PascTosHueTo Mexay caeluTe e
HenpasuIHO

1.9. KapbypaTopbT € NpenbiiHEH C TOpMBO
1.10. HenanpaseH moayn 3a 3anansaHe

1.1. 3aBbpTETE NMOCTa HA FOPUBHUSA KnanaH B
nonoxeHue ON (BKJ1.). 1.2. [lo6aseTe ropuo.
1.3. Cyxa cBeLy

1.4. CmeHeTe 3ananutenHarta ceeLl

1.5. MpukpeneTe npaBuHO

1.6. MNouncteaHe Ha Bb3AyLHUA DUNTLP

1.7. 3aTterHete cBelyTa ¢ 25-30 Nm

1.8. 3apanTe pa3cTosiHe Mexay enekTpoaute
Ha 0,7 -0,8 Mmm

1.9. W3BapgeTe 3ananutenHarta ceewy n
[bpnaiiTe ApbXKaTa Ha cTapTepa
HenpekbCHaTO, A0KaTo kapbypaTopbT ce
noyncTn cam.

1.10. CBbpxeTe ce C OTOPU3MPaH CepBU3EH
areHT

2. [IBuratenst cnupa

2.1. Hama goctaTbyHO ropuBo B pesepBoapa
2.2. PexeLLoTo yCTpoMCTBO € GriokupaHo

2.1. [lo6aBeTe ropmBo 2.2. OTcTpaHeTe
3anyLiBaHETO

3. ABuratensar TpyaHo
cTapTupa unm ryn
MOLLIHOCT

3.1. MpbcoTus, BoAa UK 3acTOsNO ropuBo B
pesepsoapa

3.2. BEeHTUNAaLMOHHUAT OTBOP B Kanaykarta Ha
pesepBoapa 3a ropuso e 3arnylleH

3.3. Bb3ayLHMAT hunTbp e 3aMbpceH

3.1.  W3TouyeTe ropmBoTO U no4ncTeTe
pesepBoapa. HanbrnHeTe pesepBoapa ¢ Y1cTo,
NPSICHO ropuBO

3.2. lMouncTeTe Unmn cMeHeTe kanadkarta Ha
pesepBoapa 3a ropuso 3.3. MNouncreTe
Bb3AyLIHUA PUNTLP

4. Opuratenst pabotn
HepaBHOMEPHO

4.1. 3ananuTtenHara ceely e aedekTHa
4.2. Pa3cTosHMeTo Mexay cBeLuTe e
HenpaBuIHO

4.3. Bb3ayLHUAT pUnTbp € 3ambpceH

4.1. MoHTWpaliTe HOBa CBELL C NPaBUMHO
pasronoxeHa xnabuHa

4.2. 3apaiiTe pa3cTosiHie Mexay enekTpoante
Ha 0,7 - 0,8 Mm

4.3. MoyncTBaHe Ha Bb3ayLUHUA PUNTLP

5. Opuratenst pabotn
OLLIO Ha NpaseH XoA

5.1. Bb3ayWwHWST unTbp € 3aMbpceH
5.2. BeHTUNauMoHHNTE OTBOPY Ca 3anyLleHn
5.3. Pebpata Ha umnuHabpa ca 6rokupaHu

5.1. MouncTeTe Bb3AYLWHUSA DUNTBLP 5.2.
OTCTpaHeTe 3amMbpcsBaHusa OT
BEHTUMNALIVOHHNTE OTBOPU

5.3. OTcTpaHeTe OTNIOMKUTE OT peGpaTta Ha
unnuHabpa

6. [Buratensit npeckaya
npu BUCOKa CKOPOCT

6.1. PascTosHMeTO Mexay enekTpoauTe Ha
cBeLlTa e TBbpae Masko

6.1. 3apaiiTe pascTosiHMe Mexay enekTpoauTe
Ha 0,7 -0,8 mm

7. MNperpsBaHe Ha
fBuratens

7.1. GanyLuew BEHTUNaLMOHHM OTBOPU
HenpasunHa csely

7.1. OTCTpaHeTe OTNOMKUTE OT
BEHTUMNALMOHHNTE OTBOPU

7.2. MoHTvpaiTe npasunHaTa ceeLy 1 pebpata
Ha UuunuHabpa Ha asuratens

8. HesapgoBonutenex
pesynrTart

8.1. PexeLoTo yCTPOMCTBO € ThMo

8.2. PexelumsaT maTepyan HaaBuLaBa
kanauuTteTa 8.3. BucounHarta Ha psisaHe e
HenpaBurHa

8.4. [lnHnsiTa Ha XoAEeHe He e npasa

8.1. CmeHeTe C HOB

8.2. PexeTe camo maTtepuanu crnopes
KanauuteTa Ha npoaykTa

8.3. PerynupaHe Ha BUCOYMHATa Ha KOCeHe
8.4. 3akntoueTe gseTe npeaHu konena (15) npn
KoCeHe

9. MpekomepHK
Bubpauun/lym nnu
u3ropenu razose

9.1. PexeLLoTo yCTPOMCTBO € TbNo/noBpeaeHo
9.2. bonToBete/raiikuTe ca pasxnabeHu
9.3. BugbT 6eH3nH/Macno e HenpasuneH

9.1. CmeHeTe ¢ HOB

9.2. 3aTerHete 6onToseTe/rakuTe

9.3. UaToueTe HGeHanHa/MacnoTo u HanenTte
npaBunHus 6eH3nH/mMacno

PeuMKnMpaHe U U3XBBPIISAHe

Macrno, HanpuMmep Kbpnu 3a noYncTeaHe, He
Tpﬂ6Ba Aa Ce U3XBbPIAT B 6uTOBMTE OTNAAbLM.

CrapwuTe NpoAyKTW ca NoTeHuManHo
peunknMpyemMmu 1 cnefoBaTenHo He € MSCTOTO UM
B OuToBUTE oTnagbuu. Monum Bu aa Hu
nomorHeTe 1 Ja foNpUHECEM 3a NecTeHETOo Ha
pecypcu 1 ona3BaHeTo Ha OkonHaTa cpefa, kaTto
npegagete To3n ypea B obopyaBaH MyHKT 3a
cbbupaHe (ako UMa TakbB).

BeHauH, macno, n3nonssaHo macno, cMecu oT
Macno n 6eH3MH, KaKTo 1 NpeaMeTH, 3aMbpPCeHu C
Peuvknupaiite onakoBkaTa crep ToBa.
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M3xBbpreTe 3aMmbpceHnTe C Macno npeaveT B
CbOTBETCTBME C MECTHUTE pa3nopeabu u rv
npepaiTe B LIEHTPOBE 3a peLnKnmpaHe.
MpoaykTBbT ce AocTaBs B onakoBka, KOATO ro
npeanassa OT NOBPeau No Bpeme Ha JocTaBka.
3anaseTe onakoBKkaTa, JOKkaTo He ce yBepuTe, Ye
BCMYKM YaCTW ca AOCTaBEHU U NPOAYKTbT
DYHKUMOHMPA NpaBUIHO.
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APAHL

Hwve obpbliame cneumanHo BHUMaHWe Ha nsbopa
Ha BMCOKOKaYeCTBEHU MaTepuanu 1 usnonasame
NPOU3BOACTBEHN TEXHUKM, KOUTO HY NO3BONABaT
Aa cb3faBame NpoaykTu, CbyeTaBally AU3ait u
M3OPBLXNMBOCT. TO3M NPOAYKT MMa rapaHumsi oT
npousBoanTens ot 1 roguHa cpeLy
Npou3BOACTBEHN AedeKTH, CYUTAHO OT JaTaTa Ha
nokynka (ako e 3akyneH B Mara3uHa) unu gartara
Ha [ocTaBKa (aKko e 3aKyneH oHnaiH), 6es
[OMbIIHATENHO 3annalyaqe 3a HopmanHa
(HenpodecnoHanHa unu TbproBcka) AoMallHa
ynotpeba.

3a fa npeasiBuTe WCK Mo Tasun rapaHums, Tpsioea
[a NpeacTaBuTe [OKa3aTeNcTBo 3a Nokyrnka (kato
Hanpvmep kacoBa Genexka, hakTypa 3a nokynka
Wnu Apyro AonycTUMO [OKa3aTeNCcTBO CbIacHO
NPUNOXMMOTO 3aKkoHoAaTencTeo). Mons, nasete
[10Ka3aTenNcTBOTO 3a MOKyMka Ha CUNYpHO MSICTO.
3a Aa Baxn Tasu rapaHums, 3aKkyneHusT oT Bac
NpoayKT TpsibBa Aa € HOB; TS He BaXM 3a
npoaykTy BTopa ynoTpeta unm nsnoxexu
npoaykT. OCBEH ako He e NOCOYEHO APYro B
NPUNOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO, BCEKN
3amecTBalLL, NPOAYKT, N3AafEH MO Ta3un rapaHums,
e 6bAe rapaHTUpaH camo Ao U3TU4aHe Ha
NMbPBOHAYaNHUSA rapaHLMOHEH Nepuoa.

Taswu rapaHuusi NoKpyBa NOBpPeaU 1
Hen3npaBHOCTW Ha NPOAYKTa, Npu yCrioBue ye
nNpoayKTbT € 6Un 3nonseaH no nNpegHasHauyeHue
1 e 6un MOHTUpaH, NOYMCTBaH, NoAAbPXaH 1
nogabpXaH B CbOTBETCTBUE C MHhopmauumsTa,
CbAbpXalla ce B HacTOsALLUTE YCIOBUS, B
PBKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens u ctaHgapTHaTa
npakTuka, npy ycrnosue Ye cTaHgapTHaTa
npakTuka He NPOTMBOPEYM Ha PbKOBOACTBOTO 3a
notpeburtens.

Tasw rapaHuvsi He NokpvBa AedeKTU U NoBpeaw,
NPVYYMHEHUN OT HOPMArHO U3HOCBaHe MK
nospeau, kouto 6uxa Mornu Aa ce NoBpeasT Ha
npogykta. OCBeH ako He e NOCOYEHO ApYro B
NPUMIOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO, Ta3u rapaHLUus
He MOKPWBA, B HUKaKbB Crlyvan, JOMbIHUTENHN
pa3xoau (ooctaBka, NpemecTBaHe, pasxoau 3a
[EMOHTaX 1 MOBTOPEH MOHTaX, TPYA U Ap.), unu
Npekn 1 KOCBEHU LLETH.
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Tasu rapaHums He nokpuea AedeKTy 1 noBpeau,
MPUYUHEHN OT UMK NPOU3TUYALLM OT:

¢ HopmanHo n3HocBaHe

* [peToBapBaHe, HenpasunHa ynotpeba nnu
npeHebperesaHe

o PeMOHTW, N3BBLPLUEHN OT NKLe, PasfnnuyHO OT
oTOpM3MpPaH areHT

e KoameTuyHu wetun

e LleTn, NpuunHeHn OT YyXXau NpeameTy,
BellecTBa Unu UHUMAEHTH

« CnyyaiiHo noBpexaaHe unv Moaudgukaums

e HecnasBaHe Ha ykasaHusiTa Ha
npoussoanTens

e 3aryba Ha Bb3MOXHOCT 3a Non3BaHe Ha
cToKUTE

AKO NPOAYKTHT € AedeKTEH, HUE LLe O MONpaBuM,
3aMEeHUM UK LLLe NPEOCTaBUM PE3EPBHU YacTyh B
pamKuTe Ha pasymMeH CPOK.

MpaBaTta no Ta3u rapaHums ca NpUIoXuMn B
CTpaHaTa, B KOSITO CTe 3aKynumnu TO3U NPOAYKT.
BbnpocuTe, cBbp3aHu ¢ rapaHuusiTa, Tpsiosa ga
6baaT agpecupaHu 1o MarasuHa, oT KOUTO cTe
3aKyMUIu TO3U NPOAYKT.

FapaHuMﬂTa € B OONbJ/IHEHNE KbM BaluuTe
3aKOHOBM Mpaea " He 1 3acdra.
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YabmkaBaHe Ha
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OnucaHune Ha gedekta
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FAPAHLUMNOHHA KAPTA

Cepust AA Ne.

Mapka Ha npogykTa:

Mopen:

Cepus Ne:

Akcecoapu:
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Moanuc n nevar:

KynyBau:

Appec:

[ata Ha 3akynysaHe:

Moanuc / nevart:

ANCTPUBYTOP: ...
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[Momebpxdasam, Ye cbM nonyyusn Mpodykma 8 omauyHo pabomHo CbCMosHUE, 3ae0HO
¢ pbkosodcmeo 3a yriompeba Ha 6bri2apCKu €3UK, U CbM HaIMb/IHO HasICHO, Ye ma3u
2apaHUUOHHa Kapma e 8anudHa camo, ako e npudpyxeHa om ghakmypa 3a roKyrnka u om Kacos
6OH UnU K8UMAaHYUS U ako CbM criasean UHcmpykyuume 3a yrnompeba. B npomuseH cryyati
pemoHmMbmM e 3a Mosi cMemka. Mons npoyememe - Yn. 112,113, 114 u 115 om 331 - /B 6p.18
om 2011.
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. Onjaré kar

. Felsé fogantyu

. Fékez&kar

. Vezetéktarté csipesz
. Onjaré vezeték

1
2

3

4

5

a. Fels6 rogzité anya*
b. Alsé hively*

6. Fékvezeték

7. Szoritokar (x2)

a. Rogzité anya

8. Also fogantyu (x2)

9. Uzemanyagtartaly kupak
10. Levegd csatorna

11. Vizbedml6

12. Fogantyutarto (x2)

13. Légszlir6 fedélap

a. Csat (x2)

b. Sz(ré*

14. Karubrator*

a. Uzemanyag-leenged6
csavar®

MEGJEGYZES:A csillaggal (*) jeldlt alkatrészeket nem tartalmazza ez az attekintés.

15. Ellls6 kerék (x2)

16. Ellls6 védélemez

17. Motor

18. Gyujtogyertya-csatlakoz6
a. Gyujtogyertya

19. Motor felsé védélemeze
20. Kipufogd

21. Oldalsé deflektorvédd
a. Zarcsat

b. Horog* (x2)

22. Olajtartaly kupak

23. Vagasi magassagot beallitd
kar

24. Hatso kerék (x2)
25. Hatso deflektorvédd
26. Flgy(ijté

a. Hordozo nyél

b. Fels6 keret*

c. Gumicsatok* (x3)

d. Horog* (x2)

e. Rud*

f. Also keret*

g. Nyilas

h. Hatso fogantyu™

27. Koétélinditd fogantyt horogja
28. Kotélinditd fogantyu

29. Ovburkolat

30. Vagoeszkoz (penge)

a. Orso

b. Csap

c. Pengetarté

d. Kupos alatét

e. Hatszogletl csavar

31. Oldalsé Urité szerelvény
a. Nyilas (x2)

32. Mulcsozo6 betét

a. Csap (x2)

b. Zarcsat

33. Gyujtégyertya kulcs

Keérjlk forduljon a hasznalati utmutaté vonatkozé szakaszaihoz.
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e LMA17SXX/ILMA17PXX

Megjegyzés: Az XX a teljesitmény megnevezésének
helye
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1. Onjaré kar 12. Vagasi magassagot beallitod kar
2. Fels6 fogantyu 13. Hatso kerék (x2)

3. Fékezbkar 14. Hatso deflektorvédd

4. Onjaré vezeték 15. Fligyjté

5. Fékvezeték 16. Vagoeszkoz (penge)

6. Rogzit6 anya (x2) a. Pengetartd

7. Vezetéktarto csipesz b. Klpos alatét

8. Als¢ fogantyu (x2) ¢. Hatszogli csavar

9. Uzemanyagtartaly kupak
10. Légszlrd
11. Ellls6 kerék (x2)

MEGJEGYZES:A csillaggal (*) jeldlt alkatrészeket nem tartalmazza ez az attekintés.
Keérjuk forduljon a hasznalati dtmutaté vonatkozé szakaszaihoz.
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BIZTONSAG

Biztonsagi figyelmeztetések

Benzinmotoros flinyirégép biztonsagi
figyelmeztetései.

FONTOS

Figyelmesen olvassa el
hasznalat el6tt. Tartsa
meg késdbbi
felhasznalasra.

VIGYAZAT! Az On és masok
biztonsaga nagyon fontos.
Természetesen nem lehetséges
és praktikus, hogy a termék
hasznalataval és karbantartasaval
kapcsolatos 6sszes veszélyt
felsorolni. Minden esetben
haszndlja a sajat j6zan
itél6képességét.

Képzés

1. Figyelmesen olvassa el az utmutatot.
Ismerkedjen meg a vezérléssel és a termék
helyes hasznalataval.

2. Ne engedje, hogy gyermekek vagy hozza
nem érté személyek hasznaljak ezt a terméket.
Helyi szabalyozasok korlatolhatjak a kezeld
életkorat.

3. Ne haszndlja a terméket ha a kdzelben
emberek, féleg gyerekek, és haziallatok
vannak.

4. Ne felejtse el, hogy a vagyoni karokkal és
személyi sérulésekkel jaré balesetekért a
kezel6 vagy felhasznél6 a felel6s.

5. A kezel6k megfelelé képzést kell kapjanak
az eszkdz hasznalatardl, beallitasarol, beleértve
a tiltott felhasznalast is.

El6késziiletek

1. Flnyiras kdzben minding viseljen szilard
labbelit és hosszu nadragot. Ne hasznalja a
terméket mezitlab vagy nyitott cipSben,
szandalban.

2. Tuzetesen vizsgalja at a munkateriletet
hasznalat elétt és tavolitson el minden olyan
targyat, amit a gép kidobhat.

VIGYAZAT : A benzin rendkiviil
gyulékony.
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¢ Az lizemanyagot erre megfelel6
taréléegyseégekben tarolja.

e Csakis kiltéren tankolja Ujra a terméket és
ne dohanyozzon tankolas kézben.

¢ A motor elinditasa el6tt tankoljon Gjra. Ne
tavolitsa el az tzemanyagtartaly kupakjat és ne
tankolja Gjra, mig a motor jar vagy forro.

¢ Ne probalja meg begyujtani a motort, ha
kifolyt a benzin, viszont tavolitsa el a terméket a
kifolyt benzin teruletérdl. Kerlilje a gyulékony
forrasok létrehozasét, amig a benzingézdk el
nem oszlanak.

e Cserélje ki az 6sszes tartaly Uzemanyag
kupakjat

biztonsagosan.

3. Cserélje ki a hibas kipufogot.

4. Hasznalat el6tt bizonyosodjon meg arrdl,
hogy a vagéberendezés, csavarok és a
vagoeszkdzok nem kopottak vagy sériltek.
Cserélje ki a kopott vagy hibas vago eszkdzok
és csavarok egész szettjét, hogy megtartsa az
egyensulyt.

FIGYELEM: Ne nyuljon a
forgd vagoberendezéshez.

5. Motorfék (fékez6kar (3)): Haszndlja a
fékezokart (3), hogy megallitsa a motort.
Amikor elengedi a fékezdkart (3), a motor és a
penge néhany masodpercen bellil magatél
leall. A finyirashoz tartsa a fékezékart (3) a
mikod6 pozicidban. Flnyiras el6tt ellenérizze
tébbsz6r egymas utan a fékezékart (3), hogy
meggy6z&djon annak megfelel6 mikodésérdl.
Ellenérizze, hogy a fékvezeték (6)
akadalymentesen mUkaodik (vagyis nem akad
be és nem csavarodik).

Uzemeltetés

1. Ne haszndlja az eszkozt zart terlleten,
ahogy a mérgez6 szénmonoxid felgytlhet.

2. Csakis nappal vagy jol kivilagitott
kondiciéban nyirjon flivet.

3. Ne hasznalja a terméket ha villamlas
veszélye all fenn.

4. Ne haszndlja a terméket faradtan, betegen,
vagy alkohol/drog befolyasa alatt.

5. Amennyiben lehetséges kertilje a termék
hasznalatat nedves fiivon.

6. A lejt6kdn mindig biztosan alljon a laban.
7. Sétalva haszndlja, ne futva.

8. Alejtékon atlésan nyirja a flvet, ne fentrdl




lefele haladva.

9. Legyen rendkivil 6vatos a lejtékon valé
iranyvaltoztatasokkor.

10. Ne nyirjon flivet meredek lejtékon, arkok
vagy toltések kdzelében.

11. Kerilje a termék hasznélatat rossz idében,
féleg ha villamlas veszélye all fenn.

12. Legyen rendkivil évatos tolataskor, vagy
mikor a terméket 6nmaga felé huzza.

13. Allitsameg a
vagoberendezést/berendezéseket ha a
terméket oldalraddltve kell szallitsa olyan
fellleten ami nem flvel boritott, vagy mikor a
nyirasra kijelolt terUletre/terliletrdl érkezik vagy
tavozik.

14. Ne haszndlja a terméket ha a
védblemezek, pajzsok és véddberendezések
sérliltek, mint példaul sérilt deflektorok,
hianyzé 6nzaré kiomlényilas védélemez,
hianyzé flgy(ijts.

15. Ne valtoztassa meg a motor szabalyzé
bedllitasait és ne hajtsa tul a motor
fordulatszamat.

16. Ne valtoztassa meg és ne manipulalja a
motorfordulatszam-szabalyz6 zart beallitasait.
17. Ne manipuldlja vagy szerelje szét a termék
barmely biztonsagi felszerelését vagy
berendezését.

18. Ellendrizze és gy6z6djon meg arrol, hogy
minden inditdkapcsold és a kezeld jelenlétét
ellendrz6 berendezés megfeleléen mikodik.
19. A terméket az utasitasoknak megfeleléen
allitsa le, miel6tt elhagyja a kezel&i helyet és
tegye biztonsagos helyre.

20. Az utasitasoknak megfeleléen,
figyelmesen inditsa vagy kapcsolja be a motort,
a labait tartsa a vagoberendezésektdl tavol.

21. Ne dontse oldalra a terméket a motor
inditasakor vagy bekacsolasakor, kivéve ha ez
szlikséges az inditdshoz. Ebben az esetben
csak annyira dontse meg amennyire szlikséges
és azt a részét emelje fel, amelyik a kezel6t6l a
legtavolabb van. Mindig gy6z&djon meg arrol,
hogy a mindkét keze a kezel6i poziciéban van,
miel6tt visszaengedi az eszkdzt a foldre.

22. A kezeit és labait mindig tartsa tavol a
pengéktdl, féleg a motor inditasakor.

23. Ne tegye a kezét a forgo alkatrészek mellé
vagy ala. Mindig maradjon tavol a
kidml6nyilasoktdl.

24. Ne emelje fel vagy szallitsa a terméket
miikddésben lév6é motorral.

25. Az alabbiakban leirt esetek barmélyikében
allitsa le a motort, tavolitsa el a gyujtégyertya-
csatlakozot, gy6z6djén meg arrdl, hogy minden
mozgo alkatrész teljesen megallt, illetve
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amennyiben kulccsal miikddik a termék,
tavolitsa el a kulcsot:

e dugulasok kitisztitasa el6tt,

e atermék ellendrzése, tisztitasa vagy
javitasa elétt,

* miutan egy idegen targgyal ttk6zott a
termék. Vizsgalja meg, hogy a termék nem
sérllt-e meg, és javitsa ki a hibakat, miel6tt
Ujbdl hasznalni kezdi,

¢ ha atermék rendellenesen rezeg (azonnal
ellendrizze).

> vizsgalja meg, nem sérlilt-e meg

> cseréljen ki vagy javitson meg minden
hibas alkatrészet

> ellendrizzen és hizzon meg minden
kilazult alkatrészet

*  miel6tt a terméket elhagyja,

e Ujratankolas el6tt.

26. Amig forré a motor, ne érjen a
kipufogéhoz, kipufogoé-védéhoz, vagy a
hitébordakhoz.

27. Ne érjen gondatlanul a termék barmely
forr6 alkatrészéhez, mert megégetheti magat. A
termék hasznalata kdzben vagy nem sokkal
hasznalat utan, egyes alkatrészei, mint a
kipufogdcsd, motor és egyéb felliletek rendkivdil
forréak! Figyeljen a terméken 1évé jelzésekre.
28. Bizonyosodjon meg réla, hogy a
bels6égésii motor légcsatornai tisztak. Tartsa a
légcsatornakat portdl, részecskéktél, gazoktol
és fustoktdl tisztan.

29. Ne inditsa el a motort beltéren. A
kibocsatott gazok veszélyesek és szagtalan,
halélos szénmonoxidot tartalmaznak. Kizarélag
jol szell6z§ kiiltéri terlileten hasznalja a
terméket.

Karbantartas és tarolas

1. Kobvesse a termék karbantartasi és javitasi
utmutatéjat. Ne valtoztasson semmit a
terméken. Ne valtoztassa meg a motor elére
meghatarozott fordulatszamat és a termék
bedllitasait. A karbantartasrol és javitasrol
ebben a hasznalati utmutatéban talal
informaciokat.

2. Huzzon meg minden csavart és anyat,
hogy a termék biztonsagos miikédé allapotban
legyen.

3. A helyetelen karbantartas, nem min&sitett
alkatrészek hasznalata, biztonsagi 6sszetevok
leszerelése/valtoztatasa a termék hibas
miikodéshez/karosodasahoz, illetve az
Gzemeltet6 sérlléséhez vezethet. Sok
balesetet a termék nem megfelel6
karbantartasa okoz.

4. Ne tarolja a terméket teli




Uzemanyagtartallyal olyan éplletben, ahol a
g6zoket nyilt lang vagy szikra érheti.

5. A tlzesetek megel6zéséért olyan helyen
tartsa a motort, kipufogét és benzint, ahol nincs
f, levél vagy zsiradék.

6. Hagyja a motort kihIni, miel6tt beltéren
tarolja. Tisztitsa meg és végezzen karbantartast
a terméken tarolas el6tt.

7. Ellendrizze rendszeresen, hogy a fligyjté
nem hasznalddott vagy koppot el.

8. Amennyiben le kell eresztenie az
lzemanyagtartalyt, ezt mindig kiltéren tegye.

9. Viseljen strapabird védokeszty(it, mikor
szét- és Osszeszereli a vagéberendezést.

10. A biztonséag érdekében cserélje ki az
elhasznalt vagy sériilt alkatrészeket. Kizarolag
mindsitett csere- és potalkatrészeket
hasznaljon.

11. Gy6z6djon meg réla, hogy a csere
vagoverendezés a javasolt és terméknek
megfeleld tipusu.

Uzemanyag-kezelés

1. Ujratankola’s el6tt allitsa le a motort,
tavolitsa el a gyujtogyetya-csatlakozot és
hagyja kihiiIni a terméket. A benzin és
benzing6z rendkivil gyulékony. Legyen évatos
mikor Gzemanyaggal dolgozik. Ne
dohanyozzon Ujratankolas kézben! Ne tankolja
Ujra a terméket, ha nyilt lang van a kdzelben!

2. Mindig hasznaljon megfelelé
segédeszkozoket, példaul tolcsért és
toltényakat! Ne 6ntsén benzit a termék
kipufogd-rendszerére! Fenn all a gyulladas
veszélye! Amennyiben benzin kerlt a
termékre, dvatosan tavolitsa el minden
alkatrészrdl. Tisztitson le barmilyen benzinbdl
szarmazo szennyezddést, miel6tt beinditja a
terméket!

3. Ne tankolja Ujra a terméket beltéren! A
kibocsatott gazok és benzing6z&k karosak!

4. Ne  haszndlla a terméket olyan
kérnyezetben ahol robbanas veszélye all fenn! A
benzingéz gyulékony!

5. Ne lélegezzen be semmilyen gézt a termék
Ujratankolasa kdzben. Ne tankoljon ujra zart
tertleteken, mint pincékben vagy fészerekben.
Fenn all a mérgezés és robbanas veszélye!

6. Kerllje a bér benzinnel valo érintkezését!
7. Ne egyen és igyon Ujratankolas kodzben!
Amennyiben benzin vagy olaj keriilt a szemébe
vagy a szdjaba, azonnal hivjon orvosi
segitséget!

8. Azonnal zarja be az Gzemanyagtartalyt ha
befejezte az Ujratankolast. Gy6z&djon meg rola,
hogy rendesen zar a kupak.

9. Ne hasznalja a terméket 1égsz(ird nélkdl.
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10. Az (izemanyag-géznyomas felhalmozodhat
az Uzemanyagtartalyban, attél fliggéen, hogy
milyen (zemanyagot hasznalnak, milyenek az
id6jarasi  korilmények és milyen a tartaly
szellézérendszere. Az égések és egyéb
személyi sérllések elkerlilése érdekében,
o6vatosan tavolitsa el az Uzemanyagtartaly
kupakjat, hogy a felgyillemlett nyomas lassan
egyenlitédjon ki.

11. Fenn &ll a tlz-, robbanas- és belégzés

veszélye!
12. Ne dohanyozzon a termék hasznélata
kdzben, vagy lizemanyag

kdzelében/kezelésekor.

13. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gyujtogyertya
vezetéke rogzitve van! A kilazult vezeték
elektromos kisléseket okozhat, ami
begyujthatja az lizemanyag gézoket, ami tlizh6z
vagy robbanashoz vezethet.

14. Rendszeresen ellenbrizze, hogy az
lizemanyagtartaly kupakjabol és a vezetékekbdl
nem szivarog-e az lizemanyag.

15. Legyen Ovatos az Uzemanyag kezelése
kdzben! Az tlizesetek megel6zése érdekében,
tartsa a terméket legalabb 3 méterrel az
Ujratankolas helyszinétél, miel6tt beinditia a
motort.

16. Ujratankolas utan gondosan szoritsa meg
az Uzemanyagtartaly kupakjat.

17. Ne haszndlja a terméket ha szivarog az
Gzemanyag! Ne tavolitsa el az izemanyagtartaly
kupakjat, amig a motor miikodéképes!

18. Csakis ennek megfelelé tartalyokat
hasznaljon az UGjratankolashoz!

19. Ne taroljon benzint és ne tankolja Ujra a
terméket  vizmelegitd, kalyha, tzhely,
elektromos szikrak, hegesztésbdl szarmazé
szikrak, vagy egyéb hdéforrasok és nyilt langok
kdzelében, amik begyujthatjak a benzint!

20. A kiomlott benzint egy szaraz ronggyal
tordlje fel és hagyja, hogy a maradék benzin
elparologjon, mielétt Gjra beinditja a motort.

21. Amennyiben magara 6ntétt benzint, miel6tt
elinditana a motort, cserélien le minden
benzines ruhat és mossa meg azokat a
testrészeit amelyek kontaktusba léptek a
benzinnel.

22. Amennyiben begyulladt az (zemanyag,
poroltéval oltsa ki a tiizet.

23. Amennyiben sziikséges leeresztenie az
lzemanyagtartalyt, ezt mindig kiltéren tegye.

Rezgés- és hangcsokkentés

Hogy csokkentse a zaj és rezgés
hatasait, korlatozza a miikodési id6t,
hasznélja az alacsony rezgés- és




hangbeallitasokat, illetve viseljen
védofelszerelést.

Kovesse a kovetkezd utasitasokat, hogy
csOkkentse a zaj és rezgés okozta veszélyeket:
1. Aterméket csak a kijelolt célre és ebben
az utasitasokban leirtaknak megfelelé médon
hasznalja.

2. Gyb6z6djon meg arrol, hogy a termék jo
allapotban és karban van tartva.

3. A megfeleld kiegészitéket hasznalja és
gy6z8djon meg azok jé allapotardl.

4. Biztosan tartsa a fogantyukat/markolatokat.

5. Az utmutatoban leirtak szerint végezzen
karbantartast a terméket és tartsa jol kenve
(ahol sziikséges).

6. Tervezzen eldre, hogy felossza a magas
rezgéssel jar6é eszk6zok hasznalatat egy
hosszabb periédusrab.

Vészhelyzet

Ismerkedjen meg a termék
hasznélataval jelen hasznalati
utmutato segitségével. Jegyezze meg
a biztonsagi eléirasokat és kovesse
azokat pontosan. Ez segit megel6zni a
kockazatokat és veszélyeket.

1. Mindig legyen éber a termék hasznalata
kdzben, hogy id6ben felismerje és elkerlilje a
kockazatokat. A gyors kdzbelépés sériléseket
és karokat el6zhet meg.

2. Amennyiben a termék hibasan mikaédik,
allitsa le a motort és tavolitsa el a gyujtogyetya-
csatlakozot. Ellenériztesse és javitsa meg a
terméket egy képzett szakemberrel
amennyiben szikséges, miel6tt tjbol
hasznalna.

3. Tlz esetén allitsa le a motort és tavolitsa
el a gyujtoégyetya-csatlakozot. Azonnal tegyen
tlzoltasi intézkedéseket, ha a termék-kapcsold
nem hozzaférhetd!

VIGYAZAT! Ne hasznaljon
vizet, hogy egy kigyulladt
terméket kioltson! Egé
lzemanyagot kizarolag erre
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megfeleld vegyuiletekkel szabad
kioltani! Javasoljuk, hogy tartson
egy erre megfeleld tizoltd
palackot a munkatertlete
kodzelében.

Fennmaradé kockazatok

Még akkor is, ha a terméket minden biztonsagi
eldirasnak megfeleléen haszndlja, a sériilés és
a karok kockazata tovabbra is fennall. A
kovetkezé veszélyek felléphetnek a termék
tervezésébdl és felépitésébdl addédoan:

1. Egészségugyi kockazatok a termék altal
kibocsatott rezgésekbdl addédoan,
amennyiben a terméket hosszu ideig, nem
megfeleléen beosztva és karbantartva
hasznalja.

2. Sérilések és anyagi karok, tonkrement
munkaeszk6zok vagy hasznalat soran rejtett
targyakba valé hirtelen (itk6zés miatt.

3. Fenn all a sériilés és anyagi karok veszélye
a repulo targyak miatt!

4. Fenn all az égés veszélye, ha forré
felliletekhez ér!

VIGYAZAT! A termék
elektromagneses mez6t képez
mikodés kézben! Ez a mezé
interferenciat okozhat az aktiv
vagy passziv orvosi
implantatumok mikodésében. A
komoly vagy halalos sérilések
megelézése érdekében
javasoljuk, hogy orvosi
implantatummal rendelkez6
személyek forduljanak tanacsért
az orvosukhoz vagy az orvosi
implantatum gyartéjahoz, miel6tt
a terméket hasznaljak!

Szimboélumok

A terméken, a mindsitési cimkén, és ebben az
utasitdsban megtalalja (egyebek mellett) a
kévetkez® szimbolumokat és roviditéseket.
Ismerkedjen meg ezekkel, hogy csbkkentse a
sérilések és anyagi karok kockazatat.




kw Kilowatt ml Milliliter
cm? Kobcentiméter g/kWh Gramm per kilowatt per 6ra
/min vagy min-1 Per perc kg/h Kilogramm per ¢ra
mm Milliméter °C Celsius-fok
cm Centiméter dB(A) Decibel (A mindsités)
kg Kilogramm m/s2 Méter per masodperc a négyzeten
L Liter
yyWxx Gyartasi datum kodja, a gyartas éve (20é¢) és a gyartas hete (Wxx)
I
@ Lock / régzitése vagy szoritsa meg Unlock / lazitsa meg
A FIGYELEM! / VIGYAZAT! / VESZELY! \ﬂA‘ Olvassa el a hasznalati utmutatot
L
@ MEGJEGYZES: Hasznaljon flilvédo felszerelést. Hasznaljon szemvédo
= felszerelést.
Hasznaljon légzésvédo felszerelést. Hasznaljon védbkeszty(it.
Hasznaljon tapados, munkavédelmi labbelit. \ Hasznaljon sziikszabasui munkavédelmi ruhat.
Uy

Ne tegye ki esének vagy nedves
korilményeknek a terméket.

@ Tartsa tavol a kezét és labat! \ Kizérélag Slommentes benzinnel tdltse tjra!
=7

Adjon hozza motorolajat. Ellendrizze és toltse fel olajjal.

Fenn all a gyulladas, gyulékony anyagok gyulladasa!

A munkateriilet és a termék kozelében tilos nyilt langot vagy gytlékony anyagot tartani!

Ne dohanyozzon a munkatertileten, a termék kozelében, vagy gyulékony anyagok mellett!

Forr¢ fellilet, ne érjen hozza! Magas hémérséklet a termék teriiletein és alkatrészein, amelyek égési sériiléseket
okozhatnak ha hozzanyul! A termék hasznalat utan is hosszu ideig forré maradhat!

Ez a termék karos gazokat bocsat kil Amennyiben nem megfeleléen hasznalja a terméket, a kibocsatott gazok
mérgezést, eszméletvesztést vagy halalt okozhatnak!

Kéros kibocsatott gazok. Ne hasznalja vagy inditsa el a terméket beltéren!

Allitsa le a motort Ujratankolas el6tt!
Az lizemanyag gyulékony, tartsa tavol nyilt langtol! Ne tankolja Ujra a terméket miikodésben Iévé motorral!

A lejtékon atlésan nyirja a flivet, ne fentrdl lefele haladva.

A munkavégzés elétt vizsgalja at a munkateriiletet és tavolitson el minden olyan targyat amelyet a terméke elrepithet.
Amennyiben nem lathaté targyakba iitkézik, allitsa le a motort és tavolitsa el a targyat.
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Maradjon tavol az éles, forgé alkatrészketdl! Fenn all a sériilés veszélye! Tisztitas, javitas vagy megvizsgalas el6tt,
gy6z6djon meg arrdl, hogy a vagéberendezés minden része megallt! Tavolitsa el és tartsa tavol a gyujtégyertya
csatlakozéjat, hogy megel6zze a véletlenszerl gyuijtast!

Allitsa le a motort és tavolitsa el a gyUjtogyertya-csatlakozot, mieldtt dsszeszereli, megtisztitja, beallitja, karbantartja,
tarolja, vagy szallitja a terméket.

N A vagoéberendezés mozgasban marad a termék ledllitasa utan. Varja meg, mig a termék minden része teljesen megallt,
e miel6tt hozzanyul.

N
STOP

Legyen kivételesen 6vatos, mikor a vagéberendezésen dolgozik!

A termék altal kirdpitett targyak eltalalhatjak az tzemeltetdt vagy a jarokelSket! Mindig gy6z6djon meg arrdl, hogy a
jarokel6k és hazidllatok biztonsagos tavolsagra vannak, mig a termék miikédésben van! Altalanossagban, gyermekek
nem tartézkodhatnak a termék kézelében.

Engedje el a fékezdkart (3), hogy megallitsa a motort és a pengét.

Nyomja elére az énjaré kart (1), hogy elinditsa a kerekeket.

Kézi motorinditas: kotélindito.

Mikor a nyilas nyitva van (26g), a fligy(jtében van elegend6 hely a fii gy(ijtésére. Ha a nyilas zarva van (26g), a fligy(ijté
megtelt és ki kell Griteni.

A garantalt hangeré-szint értéke 98dB

3

A termék megfelel a vonatkozé eurdpai irdnyelveknek, és elvégezték az ezen iranyelveknek valé megfeleldség értékelési
modszerét.
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MdUszaki adatok

Meghajtas tipusa (Tolhatd vagy

SNjAr6) Onjaré Onjaré
Vagasszélesség 530mm 550mm
Fedél anyaga Acél Acél

Motor gyarto SENCI SENCI

Motor modell és
teljesitmény/hengerrtartalom

SP 175 2.7KW/3,5 CP

SP 175 2.7KW/3,5 CP

Motor max. nyomaték 7.8N.m 7.8N.m
Inditérendszer Berant6 Berant6
Max. Uzemanyagtartaly kapacitas 0.8L 0.8L
Motor olajkapacitas 0.5L 0.5L

Vagasmagassag allitas

Kdzponti allitas

Koézponti allitas

Vagasmagassag

30-80mm/6 pozicid

30-80mm/6 pozicioé

Flgydijt6 térfogata

70L

70L

Kipufog6 funkcio

Hatso gyljtés / Hatsé
kidobas / Mulcsozas /
Oldalsé kidobas

Hatso gylijtés / Hatsé
kidobas / Mulcsozas /
Oldals6 kidobas

Penge tipusa

Egyenes penge

Egyenes penge

Gyors rogzités konnyd

dsszehajtashoz Igen Igen
Els6 fedél Igen Igen
Fedél mosényilas Igen Igen
Csomagolasi méret 915%x585x530mm 930%x610%515mm
Suly 29,8 kg 34,5 kg
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A masodik zajszintet az EN ISO 5395-1 és EN
ISO 5395-2 tesztkddoknak megfeleléen lettek
meghatarozva, az ISO 3744 és ISO 11094
alapszabvanyok alkalmazasaval. Hasznaljon
zajvédo felszerelést, féleg ha a zajszint
meghaladja a 80 dB(A)-t.

A feltlintetett rezgésérték az altalanos ellenérzési
szabvanyoknak megfeleléen (az EN ISO 5395-1
és EN ISO 5395-2 alapszabvanyok
alkalmazasaval) voltak felmérve, aminek
segitségével a termékek dsszehasonlithatéak. A
megadott rezgésérték felhasznalhaté a
felhasznalo rezgésnek valo kitettségének
el6zetes értékelésére is.
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VIGYAZAT! A termék tényleges
felhasznalasi korilményei miatt a
rezgésértékek eltérhetnek a
feltlintetettektdl! Hasznaljon
megfeleld véddfelszerelést, hogy
védje magat a rezgésnek vald
kitettségtél! Vegye figyelembe a
teljes munkafolyamatot, beleértve
azokat az idSket is, amikor a termék
terhelés nélkul mikodik vagy ki van
kapcsolva. A megfeleld
intézkedések kozé tartozik tobbek
kozott a termék és az alkalmazasi
eszkozok rendszeres karbantartasa
és apolasa, a kezek melegen
tartasa, rendszeres szinetek és a
munkafolyamatok megfeleld
tervezése.




INDITAS ELOTT

Kicsomagolas

MEGJEGYZES: A

[ ] n = e

termék nehéz, kérjen

1 segitséget ha

szikséges.

1. Csomagoljon ki minden alkatrészet és
tegye ki 6ket egy lapos, stabil felUletre.

2. Tavolitson el minden csomagoldanyagot
és szallitasi eszkozt, ha sziikséges.

3. Gy6zb6djon meg réla, hogy minden tartozék
teljes és sérlilésmentes. Ha sérilt
alkatrészet vagy hianyzét talal, ne
hasznalja a terméket, I1épjen kapcsolatba a
forgalmazéval. Nem teljes vagy sértilt
termék hasznalata veszélyt jelent az
emberekre és anyagi javakra.

4. Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden

tartozék és szerszam rendelkezésére éll az

Osszeszereléshez és hasznalathoz.

Beleértve a megfelel® védéfelszerelést.

VIGYAZAT! A termék és a
csomagolasa nem gyermekjaték!
Gyermekek nem jatszhatnak a
mianyag zacskokkal, féliakkal, és
apré darabokkal!

Fenn all a fulladas veszélye!

Sziiksége lesz(nem biztositott
eszk6zok)

Kendanyagra/zsirra

Megfeleld védéfelszerelésre
Megfelelé nyomatékkulcsra
Sz(irés izemanyag-tolcsérre
Megfelelé csavarkulcsra

Benzinre és motorolajra
Uzemanyag-gy(ijté tartalyra
Olajgydjt6-tartalyra

(bistositott eszkdz6k)
Flgydijté (26)

Oldalso kioml6nyilas-tartozék (31)
Mulcsozé-betét (32)
Gyujtogyertya kulcs (33)

Osszeszerelés
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VIGYAZAT! A terméket kételezd
teljesen Osszeszerelni hasznalat
elétt! Ne hasznaljon részlegesen

Osszeszerelt, vagy sérdlt
alkatrészekkel Osszeszerelt
terméket!

Kbévesse az  Osszeszerelési
utmutatd Iépéseit és hasznalja a
csatolt diagramokat, hogy

kénnyedén  dsszeszerelie a
terméket!
PS Tavolitsa el a gyujtégyetya-
1 csatlakozot (18) a
gyujtogyertyarél! Csatlakoztassa

Ujra az Osszeszerelés végeztével.
MEGJEGYZES: Vigyazzon az
Osszeszerelés soran, vagy
beallitas eltavolitott apré
darabokra. Tegye Oket biztos
helyre, hogy ne veszitse el.

Fels6 fogantyu

1. Helyezze a terméket a foldre

2. Nyissa ki a két szoritdkart (7) hogy
eltavolitsa a fels6 fogantyut (2) (1. abra, 1.
1épés).

3. Hajtsa szét a fels6 fogantyut (2) (1. abra, 2.
|épés) és igazitsa az alsé fogantyuval (8),
majd tartsa a fels6 fogantyut (2) ebbe a
pozicidba. Gy6z6djon meg réla, hogy a
felsd fogantyu (2) a fékezd karral (3) felfele
néz.

4. Rogzitse a felsé fogantyut (2) az als6

fogantyuhoz (8) a szoritokarok (7)
Osszecsukasaval a fogantyuk iranyaba (2,
8). Amennyiben a szoritdkarokat (7) nem
lehet 6sszecsukni, lazitsa meg majd csukja
vissza 6ket. Amennyiben tul laza, fogja
meg a rogzité anyakat (7a) egy stabil és
megfeleld csavarkulccsal (méret: 13mm) és
szoritsa meg azt a szoritdkarok (7)
orajarasanak ellentétes forgatasaval (2.
abra).

5. Gy6zddjon meg arrol, hogy az énjaré-

vezeték (5) és a fékvezeték (6) a fogantyuk
(2, 8) fels6 felén futnak.

6. Gy6zddjon meg arrol, hogy kotélindito-kar

(26) eldre 6sszeszerelt horogja jobbkéz
fel6l van (a kezel6i oldalrol nézve).




1. ébra

2. dbra

7. Csatolja az 6njaré-vezetéket (5) és a
fékvezetéket (6) a vezetéktartd csipesszel
(4) a fels6 fogantyuhoz (2) (3. abra).

3. abra

Fligyiijto
1. Amennyiben ezek nem Gsszeszerelve

jonnek, csatolja a gumicsatokat (26¢) a
rudhoz (26e) (4. abra).

2. Afigylijts (26) készen all a mikddésre (4.

abra).

4. abra
3. Nyissa ki a hatso deflektorvédét (25) és
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tartsa poziciéban (5. abra, 1. Iépés).

4. A flgyUjtét a hordozo nyelétdl fogva
hordozza (26a).

5. lgazitsa a horgokat (26d) a nyilasokhoz és
akassza ra a flgydijtét (5. abra, 2. [épés).

6. Ezutan 6vatosan nyissa ki a hatso
deflektorvédét (25).

5. dbra

MEGJEGYZES:A fiigyijt6t (26)
mindig a hordozé nyelétél fogva
1 hordozza (26a).
Miel6tt felakasztja a fligy(jtét (26)
ellendrizze, hogy a mulcsozé
betét (32) a hatso
kiomlényilasban van-e (29).
Tavolitsa el a mulcsozdé betétet
(32) miel6tt felakasztja a fligyjtét
(26).
e MEGJEGYZES:A mulcsoz6

betétet (33) el kell tavolitani, ha
1 a flgydijtét * (27) hasznaja.

Uzemanyag és motorolaj

A termék egy négylitem{ motorral van
felszerelve. Hasznalat el6tt fel kell télteni a
megfeleld izemanyaggal és motorolajjal, kiilon-
kalon.
1. Helyezze a terméket egy stabil,
vizszintes felliletre. Javasoljuk, hogy helyezzen
egy nem gyulékony anyagbdl készilt féliat.
2. Hasznaljon megfeleld tolcséreket.
Kertlje a kidntést és a tartalyok tultoltését.
VIGYAZAT! Az (izemanyag és az
olaj rendkivil gyulékonyak! A
g6z0ok felrobbannak, hogy
begyulnak!
Gy6z6djon meg arrél, hogy nincs
nyilt lang a termék kozelében!
Ne dohanyozzon
Uzemanyag és olaj
kezelése kdzben!
3. Mindig a helyi el6irasoknak megfeleléen
szabaduljon meg az lizemanyagtodl, hasznalt
olajtél és az ezek altal szennyezett targyaktol.

Uzemanyag




MEGJEGYZES: A termék mellé
nem arulnak Gzemanyagot!
Hasznalat elétt fontos feltdlteni
azt izemanyaggal! Az
Uzemanyagot és motorolajt kilén
toltse fel. Ne keverje a benzint
olajjal!
1. Mindig friss, tiszta, Slommentes benzint
hasznaljon. Az (izemanyagot olyan
mennyiségbe vasarolja, hogy az 30 napon beldl
el tudja hasznaini.
2. Ne keverje a benzint olajjal! Kertlje,
hogy sar, por, vagy viz keriljon az
Uzemanyagtartalyba.

3. Tavolitsa el az izemanyagtartaly
kupakjat (9) (6. abra).
4. Toltsén megfelelé zemanyagot az

Uzemanyagtartalyba. Hagyjon legalabb 5mm
helyet az lzemanyag felszine és a tartaly
belsejének a széle kozott, hogy helyet adjon a
tagulasnak (7. abra).

6. abra

7. abra

MEGJEGYZES:A benzin idével
romlik. A motor inditasa nehézkés
lehet, ha 30 napnal régebbi
benzint hasznal. A szezon
végefelé kozeledve javasolt, hogy
csak annyi izemanyagot tegyen
a tartalyba, amennyit elhasznal a
munka soran, mivel a tartalynak
Ures kell lennie tarolas el6tt.
Mindig uritse ki az
lizemanyagtartalyt, ha tobb mint
30 napig szandékozik tarolni a
terméket.

5. Toroljon fel barmilyen kiontott
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lizemanyagot egy puha ronggyal, majd
helyezze vissza az lizemanyagtartaly kupakjat

).

Motorolaj

VIGYAZAT! A terméket nem
aruljak olajjal. Ennek ellenére,
gyartasi okokbal kifolyéan,
elképzelhetd, hogy kis mennyiség
van a motorban! A termék
hasznalata el6tt fontos, hogy a
megfeleld olajjal toltsik fel (4
item(i motorolaj, pl. SAE 10W-
30)!

A motorolaj nagyban befolyasolja
a termék teljesitményét és
élettartamat. A nem detergens
motorolaj vagy 2 ttem{ motorolaj
kart okoz a motorban, ne
hasznalja ehhez a termékhez!

1. Tavolitsa el az izemanyagtartaly kupakjat
(22) (8. abra).

2. Fokozatosan adjon j6 min&ségl
motorolajat (SAE10W-30). Hagyja, hogy az
olaj leilepedien.

3. Ujratdltés kdzben gyakran ellenérizze az
olajszintet. Tisztitsa meg az olajszintmérd
palcat és helyezze a tartalynyilasba
teljesen, hogy a kupakja a tartaly tetején
feklidjon, majd huzza ki a palcat.

4. Az olajszint a palcan jelzett "max" és "min"
kozott kell legyen. Amennyiben szilikséges,
adjon hozza még olajat. Ne toltse tal (9.
abra).

5. Miutan feltdltotte olajjal, varjon par percet
és ismét ellendrizze az olajszintet.

6. A kiontott olajat tordlje le egy puha
ronggyal és helyezze vissza az olajtartaly
kupakjat (22).

8. abra

9. dbra




HASZNA

Uzemi vezérlék
Onjaro kar
Fékezbkar

Uzemanyagtar
et e taly kupak
Kétélinditod -

fogantyt Uzemanyag-szelep kar

Légszlré-védd

A vagasi magassagot
beallité kar
Olajtartaly kupak
Elsé kerék
Gyujtogyetya-csatlakozé

Beallitas Megallas

XK

Osszeszerelés Allitsa be Adjon hozza Adjon hozz4 olajat Engedje ki az Engedje ki a
tzemanyagot onjaro kart (1). fékez6 kart (3).
Inditas
Tekerje az Huzza be a Hlzza meg a Engedje ki az Mikodtetés.
lizemanyag-szelep fékezokart (3) és kétélindito onjaro kart (1) és
kar (10) a BE tartsa ebben a fogantydjat (28), tartsa ebben a
poziciéba. poziciéban. ismételje addig, poziciéban.
mig elindul a
motor.
Téarolas
Tekerje az Eressze le az Eressze le az Tisztitsa meg és Téarolja
Uzemanyag-szelep  Uzemanyagtartaly. olajtartaly. végezzen
kar (10) a Kl karbantartast.
pozicidba.

VIGYAZAT! Ezek a Iépések egy gyors betekintést nytjtanak a termék inditasahoz és
megallitdsahoz! A biztonsagos hasznalathoz, els6 hasznaélat el6tt, fontos elolvasni a

teljes hasznalati atmutatot!
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FUNKCIOK ES BEALLITASOK

Felhasznalasi teriilet

A termék kizardlag haztdji kertekben torténd
flinyirasra szolgal. Nem hasznalhat6 rendkivil
magas, szaraz vagy nedves fi nyirasara, pl.
legel6k nyirasara, vagy levelek apritasara.

A biztonsagos hasznalathoz, elsd hasznalat
elétt, fontos elolvasni a teljes hasznalati
utmutatot és megfigyelni az 6sszes utasitast!

A termék kizardlag haztartasi finyirasra
szolgal, nem kereskedelmi célu felhasznalasra.
Nem hasznalhaté a fentiekben leirtakon kivdl
masra.

Fékezdkar

1. A motor inditdsahoz huzza be a
fékezdkart (3) és szoritsa a felsé
fogantyuhoz (2). Tartsa odaszoritva a
hasznalat ideje alatt (10. abra).

2. A motor leaallitdsahoz engedije ki a
fékezokart (3).

10. 4bra
Kotélindito
A kotélinditd (28) a motor tetején talalhato.

1. Huzza be a fékezdkart (3) és szoritsa a
fels6 fogantyuhoz (2) (10. abra).

2. Ovatosan hlizza meg a kotélinditd
fogantyujat (28), amig az meg nem akad,
majd hirtelen rants be. Ismételje meg
ezeket a lépéseket, amig be nem indul a
motor (11. abra).

3. Mikor nem hasznalja a kétélinditét, mindig
akassza vissza a kotélindito fogantyujat
(28) a horogra (27), ami a fels6 fogantyu
(2) jobb oldalan talalhato (12. abra).

VIGYAZAT! Ne csavarja a
kotélindito kotelét a kezére!
Kizarolag a fogantyutdl (28)
huzza a koétélinditot!
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Ne engedje el hirtelen a fogantyut
(28)! Minden berantasnal hagyija,
hogy az indité kétele lassan,
kontrollalt médon hizédjon
visszal

11. ébra

12. 4bra

Onjaro kar

Munkavégzés kdzben hasznalja az énjaro kar

funkciojat: a hatso kerekeket a motor hatja,

nem szikséges kézileg tolnia a terméket.

1. Nyomja az 6njaré kart (1) el6re és szoritsa
a fels6 fogantyuhoz (2), hogy elinditsa a
hatsoé kerekeket (13. abra).

2. Engedje ki az 6njaro kart (1), hogy
kikapcsolja a hatso kerekeket.

13. ébra

Fligytijto
VIGYAZAT! Ne hasznaja a
terméket flgyUjtésre a flgyjté
nélkdl - fenn all a reptil6 targyak
veszélye!
Amennyiben a fligy(jté nélkul
hasznalja (26), helyezze be a




mulcsozo betétet (32).

Miel6tt eltavolitja a fligyjtét,
allitsa le a motort és varjon, amig
a penge teljesen megallt!

1. Flgyujtéshez mindig csatolja a termékre a
fligydjtét (26), az "Osszeszerelés - figyijts"
fejezetben talalhatéak szerint.

2. A flgydijtét mindig a hordozé nyelétél
hordozza (26a).

Jelzd

A flgyijté (26) egy nyilassal (26g) van ellatva,

ami jelzi a telitettségét munkavégzés kdzben.

1. Amennyiben a nyilas (26g) nyitva van, a
figyUjtében (26) megfelel6 mennyiségl
hely van a fii gyUjtéséhez (14. abra).

2. Amennyiben a nyilas (26g) zarva van, a
figyujté (26) megtelt és ki kell Griteni (15.
abra).

26g

14. ébra

26g

15. abra

Kiiirités
VIGYAZAT! Mielétt eltavolitia a
fligyjtét, allitsa le a motort és
varjon, amig a penge teljesen
megallt!

Hasznalat kdzben gyakran Uritse ki a fligyjtét
(26). Ne varja meg, mig teljesen feltelik. Azt
javasoljuk, hogy 90%-os telitettségnél vagy, ha
a nyilas (26g) bezarodasanal Uritse ki.

o MEGJEGYZES:Egy
megtelt fligyijtd (26)

1 csokkenteni fogja a

termék teljesitményét.

1. Emelje fel a hatsé deflektorvédét (25) és
tartsa nyitva.
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2. Emelje ki a figydijté horogjait (26d) a
nyilasukbdl és tavolitsa el a fligydijtét (26).

3. Ontse a kiémlényilasban (30) ragadt
fimorzsalékot a flgydijtébe (27).
Hasznaljon erre megfeleld eszkdzt, példaul
kefét.

4. Téavolitsa el a flgyjtét (26) a hordozd
nyelétdl fogva (26a).

5. Uritse a flimorzsalékot a komposztba a
hordozdé nyelétél (26a) és a hatso
fogantyujatoél (26h) fogva.

6. Helyezze vissza a fligy(jtét (26) a termékre
és biztositsa, hogy a fligyjté horgai (26d)
a megfelel6 nyilasba illeszkednek,
ahogyan azt az "Osszeszerelés - flgyijts
fejezetben irja.

VIGYAZAT! Ne hasznalja
a kezét vagy labat, hogy a
kidmlényilasbol (29)
eltavolitsa a
flmorzsalékot!

Mulcsoz6 betét
A mulcsoz6 betét meggatolja, hogy flvet
gyljtsdn a termék, a hatsoé kiomliényilas (29)
elzarasaval. Ezzel a flimorzsalék visszakeril a
gyepre.

MEGJEGYZES:A mulcsozés azt
) . . -~ X

jelenti, hogy a fimorzsalék
1 visszakertl a gyepre egy
lépéssel: a termék aprora
szabdajla a flvet és
egyenletesen elteriti a gyepen.
Normalis esetben a mulcsozott fii
gyorsan lebomlik, igy taplalva a
gyepet.
Ne hasznalja egyszerre a
fgyujtét (26) és a mulcsozo
betétet (32).

1. Nyissa ki a hatso deflektor védét (25),
tartsa nyitva és helyezze be a mulcsozo
betétet (32) a hatso kiomlényilasba (29)
(16. abra). Gy6z6djon meg arrol, hogy a
két csap (32a) és a zarcsatok (32b) egy
kattanassal a hatso kiomlényilas
bevagasaiba (29a) csatlakoznak.

2. Szoritsa meg a zarcsatokat (32b) és
engedje ki 6ket a hatso kidomlényilasbol
(29a), majd tavolitsa el a mulcsozé betétet
(32) (17. abra).




25
29 29a
32a 32b
16. abra
25
32 32b
17. ébra

Oldals6 kiomlo tartozék

1. Allitsa a vagasi magassag kart (24) a
masodik legrévidebb pozicié felé (20.
abra).

2. Csavarja lefele a zarcsatot (21a) és tartsa,
hogy kikapcsolja (18. abra, 1. 1épés).

3. Nyissa ki az oldals6 deflektor védét (21) és
tartsa nyitva (18. ébra, 2. 1épés).

4. |gazitsa az akaszté nyilasokat (31a) az
oldalsé kiémlé tartozék (31) horgaihoz
(21b) (19. &bra). Az oldals6 kidmld tartozék
készen all a hasznalatra.

18. ébra
21
21k
31
19. ébra
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Vagasi magassag beallitasa

Allitsa a vagasi magassagot az 6n gyepének

megfeleld hosszusagra. A vagasi magassag a

gyep tipusatol és hosszatdl fligg. Magas fii

vagasakor kezdje a leghosszabb vagasi
magassaggal és végezzen még egy flnyirast
egy alacsonyabb bedllitassal.

1. Hulzza a vagasi magassag kart (23) a
hatso kerekek iranyaba (24) (20. abra, 1.
|épés), majd mozgassa elére-hatra, hogy
kivalassza a kivant vagasi magassagot
(20. abra, 2. 1épés).

2. Engedje el a kart (23) és gy6z6djon meg
arrél, hogy rendesen a helyére ment (20.
abra, 3. 1épés).

24

20. abra
VIGYAZAT! Gyéz6djén meg
arrél, hogy a vagasi magassag
kar (23) a két nyelv kozé
visszakertljon!
Allitsa le a motort és varjon, amig
a penge teljesen megallt, miel6tt
bedllitia a vagasi magassagot!

Uzemanyag-szelep kar

Az lizemanyag-szelep kar a légsz(ir6 védd (13)
mellett talalhato.

A motor inditasa elétt, tekerje az lizemanyag-
szelep kart az 6ra jarasaval ellentétes iranyba a
BE poziciéba (21. abra). Karbantartas vagy
tarolas el6tt, tekerje az izemanyag-szelep kart
az ora jarasaval megegyez6 iranyba a Kl
pozicioba.




Uzemanyag-
szelep kar

J

21. &bra
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UZEMELTETES

Altalanos ilizemeltetés

1.

Minden hasznélat el6tt:
o Ellenérizze, hogy a termék és a tartozékok
épek legyenek, vagy javitasra szorulnak. Ne
hasznalja a terméket, ha sérilt, vagy tulzott
hasznalat jeleit mutatja. Javitson meg
minden problémat, vagy forduljon
szakemberek segitségéhez.
e Ellendrizze az izemanyag- és olajszintet.
Ha sziikséges toltse Ujra.
o Nézzen a termék ala és koré, hogy kiomlott
olaj vagy lizemanyag jeleit keressen.
e Ellendrizze, hogy minden vezérlé
megfeleléen miikodik.
e Ellenérizze, hogy e penge ne legyen
tulhasznalt allapotban (30).
o Gy6z6djon meg réla, hogy minden csavar
és anya szoros legyen.
e Ellendrizze a légsz(iré (13b) tisztasagat.

A terméket mindig a felsé fogantyutdl (2)
fogva tolja. Amennyiben sziikséges,
hasznalja az 6njaro funkciét. Tartsa a
fogantyut szarazon, hogy megfeleléen
tudja fogni.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
légcsatorna tiszta és nincs eldugulva.
Amennyiben szlikséges, egy puha kefével
tisztitsa ki 6ket. Az eldugult Iégcsatornak
tulmelegedéshez és termék-karosodashoz
vezethetnek.

Azonnal allitsa le a motort, ha munka
kdézben megzavarjak, vagy masok Iépnek a
munkateriletre. Mindig hagyja, hogy a
termék teljesen lealljon, miel6tt elhagyja a
terméket.

Ne dolgozza tul magat! Tartson
rendszeresen szinetet, hogy koncentralni
tudjon és teljes kontrollban legyen a
termék felett.

Inditas/Leéllitas

VIGYAZAT! Mielétt elinditja,
helyezze a terméket egy lapos,
magas f(itél mentes fellltere!
Tisztitsa ki a termék alatt a
teriletet!

Legyen készenlétben! A termék
elindul elére, amint az 6njaro kart
(1) a fels6 fogantyuhoz (2)
szoritja!

A motort 6vatosan, az
utasitasoknak megfeleléen
inditsa. Tartsa tavol a labat a
pengétdl (30)!
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Ne doéntse meg a terméket a
motor inditasa kézben!

Inditas

1.

Gy6z6djon meg arrél, hogy az lizemanyag-
szelep kar a BE pozicioéban van (22. abra).
Alljon a fels6 fogantyd mégé (2).

Huzza be a fékez6 kart (3) és szoritsa a
fels6 fogantyuhoz (2) (22. abra, 1. [épés).
Akassza a kotélindité fogantyut (28) a felsé
fogantyu jobb oldalan (2) talalhaté horogra
27).

Ovatosan hlizza meg a kotélinditd
fogantyujat (28), amig az meg nem akad,
majd hirtelen rants be. Ismételje addig, mig
a motor beindul (22. abra, 2. |épés).
Amikor készen all a flnyirasra, nyomja
elére az 6njaro kart (1) és szoritsa a felsé
fogantyuhoz (2) (22. abra, 3. [épés). A
termék elindul elére és elkezdi a flinyirast.

fuel valvelever

——
1

2)

28

27
22. abra

VIGYAZAT! Az inditasi pozici6 a
hasznalati utasitdsakban
leirtaknak megfeleld kell legyen!
A 23. abra mutatja a
meghatarozott inditasi poziciot. A
kezel6 a fels6 fogantyu (2)
mogott elhelyezkedve kell
beinditsa a motort. Ne inditsa el a
motort, amig a termék oldalan all,
ahogy a 23. B abra mutatja.




23. abra

MEGJEGYZES:Ha a motor nem
indul, azt jelentheti, hogy a
elarasztédott a motor. Az

_o

elarasztédast a tulzott
Uzemanyag-befecskendezés
okozza az égéskamraban, ami
megadalyozza a termék
indulasat. Kbvesse az alabbi
lépéseket:

. Tavolitsa el a gyujtégyertyat (18) és szaritsa

meg.

. Huzza meg tébbszér egymas utan a

kotélindité fogantyujat (28), hogy kitiszitsa
az égésteret az lizemanyagtol.

. Varja meg, mig elparolog az izemanyag,

majd helyezze vissza a gyujtugyertyat.
Tisztitson fel minden kifolyt izemanyagot és
vigye a terméket legalabb 3 méterrel odébb,
mielétt elinditja a motort, igy megelézve egy
esetleges tlizesetet. Varja meg, mig kihdl a
motor, majd az "Inditas" fejezetben leirtak
szerint inditsa el a terméket.

Megallitas

1.

Engedje ki az 6njaro kart (1), hogy
kikapcsolja az 6njaré funkciot (24. abra, 1.
1épés).

Engedje ki a fékezdkart (3), hogy leallitsa a
motort és a pengét (24. abra, 2. 1épés).

24. abra
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Flnyiras

1.

Gy6z6djon meg arrol, hogy a gyepen
nincsenek kovek, jatékok, agak, kabelek
vagy mas targyak, amik kart okozhatnak a
termékbe vagy a motorban.

Ne nyirjon vizes flivet, mivel az felragadhat
a termék aljara, ami megakadalyozza a
flimorzsalék helyes kidmlését, illetve On is
megcsuszhat és leeshet.

Ne vagjon tébbet a fii hosszabdl mint
egyharmad, egy egészséges gyep
eléréséhez. Tavasszal mindig csak annyi
flvet vagjon le, amennyi nétt.

Egyenes, enyhén egymas fedd vonalakba
nyirja a fuvet. A leghatékonyabb fiinyirasi
minta az egyik oldalrol kezdett egyenes
vonalak vezetése. Ez biztositja, hogy a
sorok egyenletesek és gyepen nem
maradnak levagatlan részek (25. abra).

25, dbra
Kertlje ki a viragagyasokat. Ha a
viragagyas a gép kdzepén van, vagjon két
sornyit a viragagyas korl.
Figyeljen oda az iranyvaltasokra!
Rendszeresen Uritse ki a fligyjtét (26).
VIGYAZAT! Ha idegen targynak
Utkozik a termék, azonnal allitsa
le! Hagyja a terméket kih(ilni és
tlzetesen vizsgalja at barmi
sériilésért!
Az esetleges hibakat javitsa ki,
miel6tt Ujrainditja!
A tulzott rezgés a termék
sérilésére utal!
Azonnal allitsa le a motort! A
terméket tlizetesen at kell
vizsgalni és megjavitani!




8. Készitse el a terméket a sziikséges
felhasznalasi médnak megfeleléen.

Funkcio Flgyujtd Mulcsozé betét (Oldals6 kidmlé tartozék

Fagyijté csatolva leltavolitva leltavolitva

Mulcsozéas eltavolitva felhelyezve leltavolitva

(Oldals6 kiomlé leltavolitva felhelyezve felhelyezve
Fligy(ijto terméke:t az oldalara. Has_znéljc?n egy agat
1. Tavolitsa el a mulcsozo betétet (32) és vagy mas targyat, hogy kitakaritsa a

helyezze fel a fligy(jtét (26). Gyéz6djon meg
réla, hogy az oldalsé kidoml6 tartozék (31)
nincs a termékhez csatolva és az oldals6
deflektor védé (21) a helyén van.

2. Rendszeresen Uritse ki a fligy(ijt6t (26).

Mulcsozéas

o MEGJEGYZES:A mulcsozés azt

jelenti, hogy a fiimorzsalék

1 visszakerll a gyepre egy

lépéssel: a termék aprora

szabdajla a fiivet és
egyenletesen elteriti a gyepen.

Normalis esetben a mulcsozott fi

gyorsan lebomlik, igy taplalva a

gyepet.

1. Helyezze be a mulcsozé betétet (32) a
hatso kidmlényilasba (29), gy6z6djon meg
arrél, hogy az oldalsé kiéml6 tartozék (31)
és a fligyjté (26) nincs a termékhez
csatolva és az oldals6 deflektor védé (21)
a helyén van.

2. Kerllje a vizes vagy nedves fi nyirasat. A
nedves fii csomésodik és megakadalyozza
a mulcsozast és csokkenti az izemidét.
Délutan a legjobb flivetnyirni, mikor a fi
szaraz és a frissen vagott részeket nem éri
kdzvetlen napfény.

3. Allitsa a vagasi magassagot a fii
hosszanak egyharmadara, idedlis esetben
nem tébb, mint 35mm a legjobb a
mulcsozashoz. Amennyiben a gyepet
benétte a gaz, emelje meg a vagasi
magassagot, hogy megkimélje a motort a
tulhajtastél. Rendkivil nehéz
mulcsozashoz ajanlott el6szér magas
bedllitassal, majd alacsony beallitassal
masodjara is fiuvetnyirni. Mas esetben
vagjon kesekenyebb savokat és haladjon
lassan.

4. Tartsa a vazat tisztan a ftitél a legjobb
teljesitmény érdekében. Id6kdzonként
allitsa le a terméket és varja meg, mig a
penge teljesen megallt. Ezutan dontse a
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felgydilt flivet a penge kdrnyékérél.
Vigyazzon a penge élei vagnak! Flinyiras
utan tisztitsa meg a pengét.

Bizonyos tipusu flivek tobbszori
mulcsozast igényelhetnek, hogy a
fmorzsalékot egyenletesen el tudja
teriteni a gyepen. A masodik flinyiras
alkalmaval ajanlott az elsé flinyiras
iranyara merélegesen (keresztbe) haladni.
Ne nyirjon flivet olyan médon, hogy lefelé
kelljen haladjon.

Hétrdl hétre véltoztasson a flinyirasi
mintajan. Ez segit megel&zni a gyep
kifakulasat és szemcsézettségét.

Oldalsé kiomlés

. MEGJEGYZES:Mikor az oldalsé
1 kiomlé funkciot hasznalja, hogy a

flmorzsalékot oldalt szérja szét a
gyepen, haszndlja az oldalsé kiéomld
tartozékot (31). Gy6z6djon meg
réla, hogy a mulcsoz6 betét (32) a
helyére van illesztve és s fligyijté
(26) nincs a termékhez csatolva.

e

MEGJEGYZES:Az
lizemanyagtartaly kupaktdl (9) és a

karburatorbdl (14) lizemanyag
szivaroghat.

Mindig figyeljen arra, hogy az
lizemanyagtartaly megfelel
poziciéban maradjon.

Hasznalat utan

1.

Allitsa le a motort, tavolitsa el a
gyujtégyertya csatlakozét (18) és hagyja
kihdini.
VIGYAZAT! A gyuijtégyertya (18a)
hasznalat utan is hosszu ideig forré
marad!
Tekerje az izemanyag-szelep kart a Kl
pozicioba.
Ellenérizze, tisztitsa meg és tarolja a
terméket az alabbiak szerint.




APOLAS ES KARBANTARTAS

Az 4poléas aranyszabalyai
VIGYAZAT! A problémamentes és
biztonsagos miikédés kulcsa a
megfeleld karbantartéas. Nem
megfeleld karbantartas vagy a
problémak meg nem oldasa hibas
mikodést eredményezhet, ami
sulyos sériléseket, akar halalt is
okozhat.
VIGYAZAT! Minden vizsgalas,
karbantartas és tisztitas el6tt allitsa
le a motort, tavolitsa el a
gyuijtégyertya csatlakozoét (18) és
hagyja a terméket kihdini!
NE NYULJON forgasban 1&vé
pengékhez (30)!

1. Tartsa a terméket tisztan. Minden
hasznalat utan és tarolas el6tt tavolitsa el
réla a térmeléket.

2. Arendszeres és megfeleld tisztitas
meghosszabbitja a termék élettartamat és
elbsegiti a biztonsagos hasznalatot.

3. Vizsgadlja meg a terméket minden
hasznalat el6tt, hogy ne legyenek
tulhasznalt vagy sérilt alkatrészei. Ne
hasznalja a terméket ha sérlt vagy
tulhasznalt alkatrészeket talal. Cserélje ki a
tulhasznalt alkatrészeket, vagy vegye fel a
kapcsolatot egy felhatalmazott mihellyel,
hogy hasznélat el6tt megszereljék a
terméket.

VIGYAZAT! Csakis a hasznalati
utasitdsoknak megfeleléen
végezzen szervizelést és
karbantartast! Minden egyéb
javitast szakemberek kell
végezzenek!

Altalanos tisztantartas

1. Mossa le a terméket nedves ronggyal és
kevés szappannal. A nehezen elérhetd
helyek tisztitdsahoz hasznaljon kefét.

2. Kulonos figyelmet forditva a légcsatornakra,
melyeket minden hasznalat utan ronggyal és
kefével tisztitson ki.

3. A makacs szennyezddéseket sritett

levegdvel tisztitsa le (legfeljebb 3 bar).

Py MEGJEGYZES:Ne hasznaljon

L | vegyszeres, lugos, korréziv, vagy

mas agressziv tisztitoszereket vagy

fet6tlenitéket, mivel ezek karos
hatassal lehetnek a termék
fellletére.
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4. Ellenérizze a tulhasznalt vagy sérilt
alkatrészeket. Cserélje ki a tulhasznalt
alkatrészeket, vagy vegye fel a kapcsolatot
egy felhatalmazott mihellyel, hogy
hasznalat el6tt megszereljék a terméket.

Mélytisztitas

1. Tekerje az izemanyag-szelep kart a BE
pozicioba.

2. Végezze el a vizellatas szint tisztitasat egy
lapos, jo vizelvezetd teriileten. Csatlakoztasson
egy locsold csovet a vizbedmldhdz (11) a
flinyird szintjén (26. abra).

3. Allitsa a vagasi magassagot a
legmagasabb pozicidba. Kizarélag a normalis
munka-poziciéban tisztitsa a terméket. NE
dontse vagy tamassza ki a flinyirot a fold felett.
Engedje meg a vizet.

4. Huzza be a fékez6kart (3), szoritsa a felsd
fogantythoz (2), majd 6vatosan hizza meg a
kotélindito fogantyut (28), hogy elinditsa a
motort és a pengét (30).

5. Miutan mar nem jon ki kdszds viz és
tormelék a termék alsé oldalabdl, allitsa meg a
motort a fékezékart (3) kiengedésével.

6. Tekerje az lzemanyag-szelep kart a Kl
pozicidba.

26. abra
Karbantartas
Minden hasznalat elétt ellendrizze a terméket
és a tartozékokat (vagy csatolmanyait)
tulhasznaltsag és sérilés jeleiért. Amennyiben
sziikséges a hasznalati itmutaté szerint
cserélje ki azokat. Olvassa el a technikai
kévetelményeket.
VIGYAZAT! A karbantartashoz
szlikséges a terméket oldara
donteni, ezért az
lizemanyagtartalynak tresnek kell
lennie, kildnben az lizemanyag
kiszovaroghat, ami tiizet vagy
robbanast okozhat.




MEGJEGYZES:Mindig tartsa
Uresen az lizemanyagtartalyt és a
légszirét (13b), gyujtégyertyat (18a)
felfele all6 pozicioban. Kilonben az
lizemanyag vagy motorolaj
szennyezd&déseket okoz ezeken,
ami inditasi problémakat okozhat.

jmie

Karbantartasi tablazat

R o X L Harom havonta [Félévente vagy [Evente vagy Kétévente vagy
Wlkatresz Tennivalé  [Minden ElsS honapban |54y 25 50 munkadra 100 munkadra [250 munkadra
hasznalat agy 5 . |munkadra utan |utan utan utan
lel6tt/utan imunkadra utan
ellenérizze X
Motorolaj
cserélje ki x
lellendrizze X
Levegbsz(irG tisztitsa X
meg
cserélje ki X
ellenérizze/ x
@llitsa be
Gyujtégyertya
yaegyerty tisztitsa x
meg
cserélje ki x
Gyuijtégyertya tisztitsa x
lsapka meg
Uzemanyagtartaly |istitsa b ¢
s sz(ir meg
Uzemanyagvezetékiglienérizze Kétévente (cserélje ki ha sziikséges)
s ellendrizze/ X
Szelepjaték llitsa be
ellendrizze x
Kipufogd tisztitsa X
meg
cserélje ki x
Egéster tisztitsa Minden 200 munkaodra utan
meg
Lendkerék fékbetét ) 4
ellendrizze
Alvaz és vagoberendezés
VIGYAZAT! Hasznaljon kicserléni. Ne szereljen fel mas
védskesztyiit mikor a tipusu vagoberendezést!
vagoberendezésen (30) vagy A vagoberendezés (30) cseréjét
annak kdzelében dolgozik. tapasztalt felhasznalo végezze! A
Hasznaljon megfelel6 eszkozt a p.erllgek megfenése e ajanlott,
tormelék eltavolitasahoz, példaul kivéve ha azt szerelémUhely vagy
egy botot! Ne hasznalja a hasonléan tapasztalt szakember
. A q il
csupasz kezét! Mindig eredeti teszi! i
cserealkatrészeket hasznaljon. A J MEGJEGYZES:Kifejezetten
vago berendezést (30) a 1 ajanljuk a termék kitamasztasat,

megfelelé modellre kell a vagoberendezés (30)
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megvizsgalasa kdzben. Kerllje a
termék megbillentését, hogy
megakadalyozza az izemanyag
és olaj szivargasat.
Tartsa az alvazat és a vagoberendezést
(30) tisztan és térmelékmentesen.
Tavolitsa el a flimorzsalékot a hatsé
kidmlényilasbal (29).
Idészakosan ellenérizzen minden csavart
és anyat és hiizza meg a kilazultakat
hasznalat el6tt. Hosszas hasznalat utan,
féleg homokos talajon, a vagoberendezés
(30) tulhasznalt lesz és veszit az eredeti
formajabdl. A vagasi termelékenység
csokken és a vagoberendezést ki kell
cserélni.
Tartsa a vagoberendezést (30) éles
allapotban, hogy megérizze a
teljesitményt. Cserélje ki a tulhasznalt vagy
sérilt vagoberendezést egy Uj, ugyanolyan
tipusura, vagy élesitse meg egy
szakember segitségét kérve.
Ha a termék megemelése nem lehetséges,
dontse a jobb oldalara, igy az
Uzemanyagtartaly kupak (9) a tartaly fenti
részén marad. Ez megel6zi az
lizemanyagszivargast és a nehézkés
inditast, amit egy elarasztott karburator
okoz (14).
Lazitsa meg a hatszdgi csavart (30e) az
ora jarasaval ellentétes iranyba csavarva
egy megfeleld csavarkulcs (méret 17mm)
hasznalataval, majd tavolitsa el az alatéttel
egydtt (30d). Tavolitsa el a
vagoberendezést (30), a pengetartoét (30c),
és az orsorol (30a) a csapot (30b) (27.
abra).
Csusztassa a csapot (30b) az orsén (30a)
|évé bevagasba, majd szerelje vissza a
pengetartot (30c) az orsora (30a) és tartsa
az Osszeszerelési poziciéban.
Cserélje ki a vago berendezést (30) egy
ugyanolyan tipusu, Uj berendezéssel.
Ellenérizze a karimat a pengetartén (30c),
majd csatlakoztassa megfeleléen a
vagoberendezést (30) és szerelje fel a
kupos alatéttel (30d) és a hatszoégl
csavarral (30e). Szoritsa meg a hatszogl
csavart (30e) 6ramutatd jararsaval
megegyez6 iranyba 40-45Nm erével, hogy
biztositsa a biztonsagos termékmiikodést
(27. abra).
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27. &bra

VESZELY! A vagoberendezés
felszerelése el6tt (30) gy6zédjon
meg arrél, hogy a penge szarnyai
a penge foglalat felé néznek.
VESZELY! Amennyiben a
vagoéberendezés (30) nincs
megfeleléen megszoritva,
kilazulhat és a gép kidobhatja a
termékbél, ami sulyosan
megsebezheti vagy megodlheti a
kezel6t vagy a jarokel6ket.

MEGJEGYZES:Cser¢lje ki a
vagoéberendezést (30) minden 50
munkadra vagy 2 év utan, attol
figgéen melyik térténik meg
hamarabb, az alkatrész
allapotatdl fliiggetlenil. Ha a
vagoberendezés megrepedt vagy
megsérilt, azonnal cserélje ki
egy Ujra.

jmie

8. Kenje be a vagoberendezést (30) minden
hasznalat utan, hogy megnovelje az
élettartamat ugy a vagoéberendezésnek,
mind a terméknek. Kenje be olajjal/zsirral a
vagoberendezés széleit (30).

Fligyiijto

1. Minden hasznalat el6tt vizsgalja meg a
figyUjtét (26). Ne hasznalja ha barmilyen
sériilést 1at rajta.

2. Minden hasznalat utan tisztitsa meg a
figyUjtét (26) vizzel és kevés szappannal.

3. Hagyja, hogy a fligyijté (26) teljesen
megszéaradjon tarolas el6tt, hogy
megel6zze a penészedést.

Vezetékek

Minden hasznélat elétt ellendrizze az 6njaroé
vezeték (5) és fékvezeték (6) megfeleld
mikdodését. Forduljon szakemberhez, ha
bedllitas szlikséges.




VIGYAZAT! Ne hasznalja hibas
vagy meglazult vezetékekkel!

Leveg6sziiré

° MEGJEGYZES:A megfelelen
1 kitisztitott 1€égsz(iré (13b) segit

megeldzni, hogy por kertljon a
motorba. Ha por keriil a motorba
az dugulashoz vezethet, ami
korai motorkopashoz és inditasi
vagy futasi problémakhoz
vezethet.

Mossa meg a légszirét (13b)
minden 25 munkadra utan
(amennyiben a munkakdrnyezet
poros vagy térmelékes, tisztitsa
gyakrabban).

Ellenérizze rendszeresen a légsziirét
(13b). Amennyiben sziikséges, cserélje ki
egy Ujra.

Nyomja meg a két csatot (13a), hogy
leszedje a légsz(ir6 fedelét (13) és
tavolitsa azt el (28. abra).

Tt

135( Ea

28. dbra
Tavolitsa el a légsz(irét (13b) és
kopogtassa egy kemény felilethez, vagy
sUritett levegdvel tisztitsuk meg a portdl.
Zarja vissza a légsz(ir6t (13) és gy6z6djon
meg rola, hogy a két csat (13a) rendesen
zar.

Gyujtogyertya

° MEGJEGYZES:Ajo
1 teljesitmény meg6rzésének

érdekében a gyujtogyertya (18a)
szennyez8désmentes és
megfeleléen hézagolt kell legyen.
Ellendrizze a gyujtogyertyat (18a)
minden 25 munkadra utan vagy
hosszu ideig valo tarolas (180
napnal tovabb) elétt. Amennyiben
szlkséges, tisztitsa meg vagy
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cserélje ki (tipus: F7RTC).
Tavolitsa el a gyujtogyertya csatlakozot
(18) (29. &bra).
Lazitsa meg a gyujtogyertyat az 6ra
jarasaval ellentétes iranyba, a
gyujtégyertya kulcsot (33) hasznalva, majd
6vatosan tavolitsa el (30. abra).

29. abra

30. dbra
Ellendrizze le a gyujtogyertyat (18a)
barmilyen sérilésért és tulhasznalatért. Az
elektroda vilagosbarna kell legyen.

Tavolitson el minden lerakédast az
elektrodarol egy puha drotkefével. Kertlje
az elektroda tulzott tisztitasat.

Amennyiben (izemanyagtél nedves,
szaritsa meg a gyujtégyertyat (18a) egy
puha ronggyal.

Ellenérizze a gyujtégyertya hézagot. A
hézag 0.7-0.8mm kell legyen (31. abra).

Ha az elketréda vagy a tomités megsériilt,
cserélje ki egy Ujra.

A gyujtogyertya (18a) cseréjnél, el6szor
kézzel szoritsa meg, majd haszndlja a
gyujtégyertya kulcsot (33).

31. abra
VIGYAZAT! Ne szoritsa tdl a
gyujtégyertyat (18a), hogy elkerllje
az esetleges sértlést!

Uzemanyag




o MEGJEGYZES:A benzin

1 idével romlik. A motor inditasa

nehézkés lehet, ha 30 napnal

régebbi izemanyagot hasznal.

1. Hosszu idejl tarolas esetén ne hagyjon
benzint a motorban. Eressze le egy
taroléeszkozbe.

2. Az lizemanyagtartaly leeresztése utan
helyezze vissza az lizemanyagtartaly
kupakjat ész szoritsa meg, inditsa el a
motort és addig jarassa, amig az kifogy az
lizemanyagbdl. Ez kb. 5 percet vesz
igénybe.

VIGYAZAT! NE JARASSA a

motort tul hosszu ideig, kilénben

karosodast okozhat!

Ellenérizze az olajszintet.

o MEGJEGYZES:Minden

1 hasznalat elétt ellenérizze az
olajszintet és mindséget.
Az olajat minden 6 honap vagy
50 munkadra utan ki kell cserélni.

1. Csavarja ki és tavolitsa el az
lzemanyagtartaly kupakjat (22).

2. Fokozatosan adjon jé minéségli motorolajat
(SAE 10W-30). Hagyja, hogy az olaj
lellepedijen.

3. Ujratdltés kdzben gyakran ellenérizze az
olajszintet. Tordlje meg az olajszintmérd
palcat, helyezze szorosan vissza az
Uzemanyagtartaly kupakjat (22), majd vegye
ki a palcat ismét.

4. Az olajszint a két jelzés kozott kell legyen.
Amennyiben sziikséges, adjon hozza még
olajat. Ne adjon 500ml tdbbet a tartalyba.

5. Utantoltés utan varjon egy percet majd
ellendrizze Ujra az olajszintet.

6. Torolje le a kiomlétt olajat egy puha
ronggyal, majd helyezze vissza az
Uzemanyagtartaly kupakjat (22).

Eressze le a motorolajat.

° MEGJEGYZES:Cseréljen olajat

1 minden 6 honap vagy 50 munkadra

utan.

VIGYAZAT! Miel6tt oldalra donti
a terméket, hogy karbantartast
végezzen rajta, gy6z6djon meg,
hogy az Gizemanyagtartaly Ures,
kilénben kifolyhat ami gyulladast
vagy robbanast okozhat!

1. Az olajnak tisztanak és siriinek kell lennie.

Amennyiben az olaj ragadds, azt jelenti
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porrészecskék keveredtek bele és ki kell
cserélni.

2. Csavarja ki és tavolitsa el az
Uzemanyagtartaly kupakjat (22).

3. Helyezzen egy megfelel6 tarolét a termék
mellé, a leeresztett olaj 6sszegylijtéséhez.
Gy6z6djon meg rdla, hogy a taroldba
belefér az egész olaj.

4. Dontse a terméket oldalra, hogy atontse az
olajat az olajtaroléba.

5. Torolje fel a kiontott olajat.

6. Toltse fel az olajtartdlyt, ahogyan az
"Uzemanyag és motorolaj - Motorolaj"
fejezetben irja.

Karubrator

A karburator (14) el6beallitott a gyarto altal.
Amennyiben sziikséges bedllitasokat végeznie,
vegye fel a kapcsolatot egy felhatalmazott
szervizmihellyel vagy hasonléan képzett
szakemberrel. Ne végezzen egyedill
valtoztatasokat.

Kipufogd

Amennyiben sziikséges hogy a kipufogdn (20)
kell médositasokat vagy cserét végezzen,
Iépjen kapcsolatba egy felhatalmazott
szervizmihellyel vagy hasonléan képzett
szakemberrel. Ne végezzen egyediil
véltoztatasokat.

Szelepjaték

A szelepjaték bedllitasat és ellendrzését egy
képzett szakember végezze. Részletek a
szakembernek: IN

=0.05~0.10mm, EX = 0.05~0.10mm.

Javitas
° MEGJEGYZES:Az 6njar6
1 vezeték (5) beallitasa sziikséges

lehet, mivel az idével elnyulhat.
Amennyiben az 6njaroé kar (1) aktivalasa utan a
hatso kerekek (24) nem mikddnek,
el6fordulhat, hogy be kell allitani az Snmikddd
vezetéket (5) (32. abra).

32. abra
1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a felsé rogzité
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anyat (5a) megfeleléen tartja a csavarkulcs
(méret: 10mm), majd hasznaljon egy masik
csavarkulcsot (méret: 8mm), hogy az alsé
hivelyt (5b) 6ramutaté jarasaval
ellentétesen tekerve meglazitsa.

. Forgassa tovabb az als¢ hiivelyt (5b)

o6ramutato jarasaval ellentétesen (lefele) és
hagyjon kilégni 3-5 menet-vonalat.

. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az alsé hivelyt
(5b) megfeleléen tartja a csavarkulcs (méret:

8mm), majd hasznaljon egy masik
csavarkulcsot (méret: 10mm), hogy a fels®
régzité anyat (5a) az 6ramutaté jarasaval
ellentétesen tekerve megszoritsa.

Amennyiben a problémat nem lehet megoldani,
vegye fel a kapcsolatot egy felhatalmazott
szervizmihellyel, hogy megvizsgaljak és
megjavitsak. A termék nem hasznal mas olyan
alaktrészet, amit a felhasznalé meg tud javitani.

Téaroléas
° MEGJEGYZES:A termék j6
1 kondicidjanak megérzéséhez
fontos a megfeleld tarolasi
kondiciok.

. Allitsa le a motort és tavolitsa el a

gyujtégyertya csatlakozojat (18).

. Tekerje az lzemanyag-szelep kart a Kl

poziciéba.

. Tisztitsa meg a terméket a "Tisztitas"

fejezetben leirtak szerint.

. A terméket és alaktrészeit tarolja egy tiszta,

fagy-hémérséklet feletti, jol szell6z6 helye.

. Mindig olyan helyen tarolja a terméket, ahol

gyermekek nem férnek hozza. Az idedlis
tarolasi hémeérséklet 10-30°C.

. Javasoljuk, hogy hasznalja az eredeti

csomagolast a tarolasra, illetve, hogy takarja
le a terméket egy megfelelé anyaggal, igy
megvédve a terméket a portol.

. Amennyiben hosszabb ideig nem fogja

hasznalni (tdbb mint 30 nap) vagy télire
tarolja a terméket, Uritse ki az
Uzemanyagtartalyt.

Szallitas

1. Allitsa le a motort és tavolitsa el a
gyujtégyertya csatlakozoéjat (18).

2. Tekerje az izemanyag-szelep kart a Kl
poziciéba.

3. Allitsa a vagasi magassagot a

legmagasabb pozicidba a "Vagasi
magassag beallitdsa" fejezetben leirtak
szerint.
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4. Szerelje fel a szallitas idejére a védoket,
ha lehet.

5. A terméket mindig a felsé fogantyutol (2)
és a szallité fogantyutdl (16) szallitsa.

6. Amennyiben nem all rendelkezésére egy
rakodo6 rampa, kérje egy masik személy
segitségért, hogy a terméket egy jarmibe
helyezze.

7. Védje a terméket er6s Utkdzésektdl és
tulzott razkodastol, ami eléfordulhat ha
jarmivel szallitja.

8. ROgzitse a terméket, hogy megel6zze a
csuszast és borulast, izemanyag-
veszteséget, sérilést és karokat.

Hibaelharitas

A felmerllé meghibasodasok alatlaban olyan
hibak, amiket a felhasznalé6 maga meg tud
javitani. Ellendrizze a terméket a kdvetkezd
fejezetben leirtak szerint. A legtébb problémat
gyorsan meg tudja oldani.

VIGYAZAT! Csakis az itt leirt
lépéseket végezze el!l Minden
tovabbi ellenérzést, karbantartast
és javitast, amit nem tud On
megoldani, kizarélag felhatalmazott
szervizmiihelyek vagy hasonl6
tudassal rendelkezé szakemberek
végezhetnek!
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

1. A motor nem indul

1.1. Az lizemanyag-szelep Kl poziciéban van
1.2.  Nincs elég Uzemanyag a tartalyban

1.3 A gyujtégyertya nedves

1.4 A gyujtégyertya sériilt

1.5 A gyujtégyertya-csatlakozé kilazult

1.6 A légsziiré koszos

1.7 A gyuijtégyertya kilazult

1.8 A gyuijtégyertya rosszul van hézagolva

1.9 A karburatort elarasztotta az lizemanyag
1.10 Hibas gyujté modul

1.1. Tekerje az lizemanyag-szelepet a BE
poziciéba 1.2. Adjon hozza lizemanyagot

1.3. Széritsa meg a gyujtégyertyat

1.4. Cserélje ki a gyujtogyertyat

1.5. Csatlakoztassa megfeleléen

1.6. Tisztitsa meg a légsziir6t

1.7. Szoritsa meg a gyuijtogyertyat (25-30Nm)
1.8. Hézeagolja a gyujtogyertyat (0.7-0.8mm)
1.9. Tavolitsa el a gyujtégyertyat és hizza meg
tobbszor a kotélindito fogantyut, amig a
karburator kitisztul

1.10. Forduljon egy felhatalmazott
szervizmiihelyhez

2. Megall a motor

2.1. Nincs elég Uizemanyag a tartalyban
2.2. A vagoberendezés elakadt

2.1. Adjon hozza (izemanyagot 2.2. Tavolitsa el
a dugulast

3. Nehéz beinditani a
motort vagy veszit a
teljesitményébd|

3.1. Sar, viz, vagy régi lizemanyag kerdlt a
tartalyba

3.2. Az izemanyagtartaly kupakjan lévé
légcsatorna eldugult

3.3 A légsz(ir6 koszos

3.1. Eressze le az lizemanyagot és tisztitsa ki a
tartalyt. Toltse Ujra a tartlyt friss, tiszta
Uzemanyaggal

3.2. Tisztitsa meg vagy cserélje ki az
Uzemayagtartaly kupakjat. 3.3. Tisztitsa meg a
légszirét

4. A motor szabalytalanul
miikodik

4.1. Hibas a gyujtogyertya
4.2. A gyujtégyertya rosszul van hézagolva
4.3 A légsziiré koszos

4.1. Szereljen be Uj, megfeleléen hézagolt
gyujtogyertyat

4.2. Hézagolja az elektrodakat (0.7-0.8mm)
4.3. Tisztitsa meg a légszirét

5. Az motor alapjaraton
rosszul mikédik

5.1 A légsz(ir6é koszos
5.2. Eldugultak a légcsatornak
5.3. A hengerbordak beakadtak

5.1. Tisztitsa meg a légsz(irét 5.2. Tavolitsa el a
térmeléket a csatornakbol

5.3. Tisztitsa meg a hengerbordakat

6. A motor nagy
sebességnél kihagy

6.1 A gyujtégyertya elektrodai kdzott tal kicsi

6.1. Hézagolja az elektrodakat (0.7-0.8mm)

7. A motor tulmelegedik

7.1. A légcsatornak eldugultak, rossz
gyujtogyertya

7.1. Tavolitsa el a csatornakbdl a térmeléket
7.2. Cserélje ki a gyujtogyertyat és a
hengerbordakat a megfelelére

8. Nem kielégité eredmény

8.1. A véagoberendezés tompa

8.2. A vagasi anyag meghaladja a kapacitast.
8.3. Nem megfeleléen beallitott vagasi
magassag

8.4. A nyirasi vonal nem egyenes

8.1. Cserélje ki egy Ujra

8.2. Csak a termék kapacitasanak megfeleld
anyagokat vagjon

8.3. Allitsa be a vagasi magassagot

8.4. Rogzitse az els6 kerekeket (15)

9. Tulzott razkodas/zaj
vagy kibocsatott gazok

9.1. A vagoéberendezés tompa/sériilt 9.2.
Meglazult csavarok/anyak

9.3. Rossz tipusu benzin/olaj

9.1. Cserélje ki egy Ujra
9.2. Szoritsa meg a csavarokat/anyakat
9.3. Cserélje ki a megfelelé benzinre/olajra

Ujrahasznositas és artalmatlanitas

keveréke, illetve olaj altal szennyezett termékek
(pl. rongyok) nem a haztartasi szemét kdzé

A régi termékek potencialisan
Ujrahasznosithatoak, ezért ne dobja 6ket a
haztartasi szemét k6zé. Kérjuk, segitsen
neklink és hozzajaruljon az eréforrasok
megérzéséhez és a kdrnyezet védelméhez
azzal, hogy ezt a készliléket egy erre megfeleld
gyUjtéhelyen adja le (amennyiben elérhetd).

A benzin, olaj, hasznalt olaj, olaj és benzin

A csomagolast hasznositsa Ujra.
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tartoznak. Az olajjal szennyezett targyakat a
helyi eléirasoknak megfeleléen artalmatlanitsa,
és adja le az Ujrahasznositoé kézpontokban.

A termék olyan csomagolasban érkezik, ami
megvédi a szallitas kdzbeni sérilésektdl. Tartsa
meg a csomagolast, amig meggy&ézdédik arrdl,
hogy a termék és minden alkatrésze megvan és
megfeleléen miikddnek.
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GARANCIA

Gondosan megvalogatjuk a legjobb mindségl
anyagokat, amiket a gyartas soran hasznalunk,
amitdl a termékek tartosak lesznek. A termék
gyartéja meghibasodas elleni 1 éves garanciat
biztosit a vasarlas datumatol (amennyiben
Uizletbdl vasarolta) vagy a szallitds datumatol
(ha online vasarolta), hozzaadott kdltségek
nélkul, haztartasi (nem professzionalis vagy
kereskedelmi célu) célu felhasznalasra.

Ahhoz, hogy igényt nyujtson be ezen garancia
alapjan, be kell mutatnia a vasarlas igazolasat
(példaul értékesitési bizonylatot, vasarlasi
szamlat vagy mas, az alkalmazandé jog szerint
elfogadhato bizonyitékot). Kérjlk, érizze meg a
vasarlas igazolasat biztonsagos helyen. Ahhoz,
hogy ez a garancia érvényes legyen, a
megvasarolt terméknek Ujnak kell lennie,
hasznalt vagy kiallitasi termékekre nem
vonatkozik. Ha az alkalmazandé jogszabalyok
masként nem rendelkeznek, a jelen garancia
alapjan kiadott barmely cseretermékre csak az
eredeti garanciaidd lejartaig vonatkozik a
garancia.

Jelen a garancia a termék meghibasodasaira
és mlikddési zavaraira vonatkozik, feltéve, hogy
a terméket a rendeltetésszerlien hasznaltak, és
az Osszeszerelés, tisztitas, apolas és
karbantartas a jelen feltételekben, a hasznalati
utmutatonak és a szokasos eljarasban szereplé
informacioknak megfeleléen tortént, feltéve,
hogy a szokasos eljaras nem Utkozik a
felhasznaldi kézikonyvvel.

Jelen garancia nem vonatkozik
meghibasodasokra, sériilésekre, amiket a
szokasos hasznalas soran keletkezik. Ha az
alkalmazandé jogszabalyok masként nem
rendelkeznek, jelen garancia nem vonatkozik
semmilyen médon kiegészité szolgaltatasokbol
(szallitas, Ossze- és szétszerelés, munkadijak)
keletkezd kdzvetett vagy kdzvetlen
karosodasokra.
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Jelen garancia nem fedi a kdvetkez6 okokbdl

szarmazo meghibasodasokat vagy

karosodasokat:

o Szokasos hasznalat

¢ Tulhajtas, nem megfelel6 modon vald
hasznalat vagy hanyagsag

« Nem felhatalmazott szakemberek altal
megkisérelt javitasi munkalatok

e Kozmetikai sérilés

* Idegen targyak, anyagok vagy balesetek
altal okozott karok

o Véletlenszer( karosodas vagy valtoztatasok

* A hasznalati utmutaté Iépéseinek be nem
tartasa

¢ Ajavak elvesztése

Amennyiben a termék hibas, elfogathatd idén
beldl megjavitjuk, kicseréljuk, vagy
cserealkatrészet biztositunk.

A jelen garancia szerinti jogok az On éltal a
terméket megvasarlé orszagban
érvényesitheték. A garanciaval kapcsolatos
kérdéseket az (izlethez kell cimezni, ahonnan a
terméket vasarolta.

A garancia kiegésziti €s nem befolyasolja az
On térvényes jogait.

104



Garancialevél

4

as

karbantart

es

'

k

4

orzese

”

2k, ellen

T
o
AA sorozatszam
, @ .
® 5 Termék neve:
m Q
©
m N Tipusa:
7]
O o
< Sorozatszam:
Tartozékok:
Ertékesits:
M Alairas / bélyegzé:
X
g N
& (73}
2 - Vasarlo:
3 b .
S, )
S N Cime:
N o
)} > PP . i
w oy Vasarlas datuma:
w © - . L
) Alairas / bélyegz6:
(®)]
% c
© w FORGALMAZO: ...,
()
p (3) L
@ n— NEV: o
3 ©
7] .
s = CIM: <o
S whd
Wu a Ezennel megerésitem, hogy a terméket hibatlan allapotban, a felhasznaldi kézikényvvel
b egylitt kaptam kézhez, és elfogadom, hogy a jelen garancialevél kizarélag a vasarlast igazoldé

4

épjegyzé

G
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PRODUCT DESCRIPTION

31a
33
31 32a 32

32b
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1.Self-propelling lever
2.Upper handle bar
3.Brake lever

4.Wire clip
5.Self-propelling wire
a.Upper locking nut*
b.Lower sleeve*
6.Brake wire

7.Clamp lever (x2)
a.Locking nut

8.Lower handle bar (x2)
9.Fuel tank cap

10.Air duct

11.Water inlet
12.Handle support (x2)
13.Air filter cover
a.Latch (x2)

b.Filter*
14.Carburetor*

a.Fuel drain screw*

15.Front wheel (x2)
16.Front Cover
17.Engine

18.Spark plug connector
a.Spark plug
19.Engine top cover
20.Muffler

21.Side defector guard
a.Locking buckle
b.Hook* (x2)

22.0il tank cap

23.Lever for cutting height
adjustment

24.Rear wheel (x2)
25.Rear defector guard
26.Grass catcher
a.Carry handle

b.Top frame*

c.Rubber clips* (x3)
d.Hook* (x2)

[
1 respective section in the instruction manual.
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e.Rod*
f.Under frame*
g.Hatch
h.Rear handle*

27.Hook for recoil starter
handle

28.Recoil starter handle
29.Belt cover

30.Cutting device (blade)
a.Spindle

b.Pin

c.Blade holder

d.Cup washer

e.Hex bolt

31.Side discharge attachment
a.Slot (x2)

32.Mulching insert
a.Spigot (x2)

b.Locking latch

33.Spark plug wrench

NOTE: Parts marked with * are not shown in this overview. Please refer to the
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* LMA17SXX/LMA17PXX
Remarks: XX is the power code
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1.Self-propelling lever
2.Upper handle bar
3.Brake lever
4.Self-propelling wire

12.Lever for cutting height adjustment
13.Rear wheel (x2)

14.Rear defector guard

15.Grass catcher

5.Brake wire 16.Cutting device (blade)
6.Locking nut(x2) a.Blade holder

7.Wire clip b.Cup washer

8.Lower handle bar (x2) c.Hex bolt

9.Fuel tank cap
10.Air filter
11.Front wheel (x2)

Italia Star Com Due S.

%, 004/021.433.03.27 [><]

PS NOTE: Parts marked with * are not shown in this overview. Please refer to the
1 respective section in the instruction manual.
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SAFTY

Safety warnings

Petrol powered lawnmowers safety
warnings.

& IMPORTANT
[m Read carefully before use.
Keep for future reference.

WARNING! Your safety and the

& safety of others is very important.
Of course, it is not practical or
possible to warn you about all the
hazards associated with operating
or maintaining this product. At all
times you must use your own good
judgment.

Training

1. Read the instructions carefully. Be
familiar with the controls and the proper
use of the product.

2.Never allow children or people unfamiliar
with these instructions to use the prod-
uct. Local regulations can restrict the age
of the operator.

3.Never mow while people, especially
children, or pets are nearby.

4.Keep in mind that the operator or user is
responsible for accidents or hazards
occurring to other people or their proper-
ty.

5.The operators must receive proper
training in the use, adjustment and
operation of the product, including
prohibited operations.

Preparation

1.While mowing, always wear substantial
footwear and long trousers. Do not
operate the product when barefoot or
wearing open sandals.

2.Thoroughly inspect the area where the
product is to be used and remove all
objects which can be thrown by the
product.

WARNING: Petrol is highly
flammable.
Italia Star Com Due S.R.L.
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» Store fuel in containers specifically
designed for this purpose.

* Refuel outdoors only and do not smoke
while refuelling.

» Add fuel before starting the engine. Never
remove the cap of the fuel tank or add
petrol while the engine is running or when
the engine is hot.

* If petrol is spilled, do not attempt to start
the engine but move the product away from
the area of spillage and avoid creating any
source of ignition until petrol vapours have
dissipated.

* Replace all fuel tank and container caps
securely.

3.Replace faulty silencers.

4.Before using, always visually inspect to see
that the cutting devices, cutting device bolts
and cutter assembly are not worn or dam-
aged. Replace worn or damaged cutting
devices and bolts in sets to preserve
balance.

CAUTION: Do not touch rotating
cutting device.

5.Engine brake (brake lever (3)): Use the
brake lever (3) to stop the engine. When
you release the brake lever (3), the engine
and the blade stop automatically in a few
second. To mow, hold the brake lever (3) in
the working position. Before you start to
mow, check the brake lever (3) several
times to be sure that it is working properly.
Ensure that the brake wire (6) can be
smoothly operated (i.e. is not catching or
kinking in any way).

Operation

1.Do not operate the engine in a confined
space where dangerous carbon monoxide
fumes can collect.

2.Mow only in daylight or in good artificial
light.

3.Do not operate the product when there is a
risk for lightning.

4.Do not operate the product while being
tired, ill or under influence of alcohol or
drugs.

5.Avoid operating the product in wet grass,
where feasible.




6.Always be sure of your footing on
slopes.

7.Walk, never run.

8.Mow across the face of slopes, never up
and down.

9.Exercise extreme caution when chang-
ing direction on slopes.

10.Do not mow excessively steep slopes
near drop-offs, ditches or embankments.

11. Avoid using the product in bad weather
conditions especially when there is a risk
of lightning.

12.Use extreme caution when reversing or
pulling the product towards you.

13.Stop the cutting device(s) if the product
has to be tilted for transportation when
crossing surfaces other than grass, and
when transporting the product to and
from the area to be mowed.

14.Never operate the product with defective
guards, shields, or without safety devic-
es, for example defectors, self-closing
discharge opening guard and/or grass
catchers, in place.

15.Do not change the engine governor
settings or overspeed the engine.

16.Do not alter or tamper with any sealed
adjustments for the engine speed con-
trol.

17.Do not tamper or disable any product’s
safety systems or features.

18.Ensure and regularly check that all
starting interlocks and operator presence
controls are properly functioning.

19. Stop the product according to instruc-
tions in this manual before leaving the
operator’s position and park it in a safe
location.

20. Start the engine or switch on the engine
carefully according to instructions and
with feet well away from the cutting
device(s).

21.Do not tilt the product when starting the
engine or switching on the engine,
except if the product has to be tilted for
starting. In this case, do not tilt it more
than absolutely necessary and lift only
the part which is away from the operator.
Always ensure that both hands are in the
operating position before returning the
appliance to the ground.

22.Keep hands and feet away from the
cutting means at all times and especially
when switching on the engine.

Italia Star Com Due S.R.L.

23. Do not put hands or feet near or under
rotating parts. Keep clear of the discharge
opening at all times.

24. Never pick up or carry a product while the
engine is running.

25. In case of any situation mentioned below,

stop the engine and disconnect the spark

plug connector, make sure that all moving
parts have come to a complete stop and,
where a key is fitted remove the key:
before clearing blockages or unclogging
chute,

before checking, cleaning or working on

the product,

after striking a foreign object. Inspect the

product for damage and make repairs

before restarting and operating the prod-
uct,

if the product starts to vibrate abnormally

(check immediately).

> inspect for damage

> replace or repair any damaged parts

> check for and tighten any loose parts

whenever you leave the product,

« before refuelling.

26. Never touch the exhaust, exhaust guard
or cooling fins when the engine is hot.

27.Never carelessly touch hot parts of the
product, you can burn yourself. While the
product is in operation or shortly thereaf-
ter, its parts such as the exhaust pipe,
engine, and other surfaces are extremely
hot! Pay attention to the markings on the
product.

28. Make sure that the air vents of the com-
bustion engine are clear. Keep the air
vents free of dust, dirt particles, gases
and fumes.

29. Never start or run the engine indoors. The
exhaust fumes are dangerous, containing
carbon monoxide, an odorless and deadly
gas. Operate this product only in well
ventilated outdoor areas.

Maintenance and storage
1. Follow the maintenance and repair instructions for

this product. Never carry out any modifications of

the product. Never change the pre-set rotary

speed or the engine and product settings. Informa-
tion about maintenance and repair is provided in

this user manual.

- Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure the

product is in safe working condition.
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112



3.Improper maintenance, using non-genu-
ine parts, or removing / modifying safety
components may lead to malfunction /
failure of the product and injury of opera-
tors. Many accidents are caused by
poorly maintained products.

4.Never store the product with petrol in the
tank inside a building where fumes can
reach an open fame or spark.

5.To reduce the fire hazard, keep the
engine, silencer and petrol storage area
free of grass, leaves, or excessive
grease to reduce the fire hazard.

6.Allow the engine to cool before storing in
any enclosure. Clean and maintain the
product before storage.

7.Check the grass catcher frequently for
wear or deterioration.

8.If the fuel tank has to be drained, this
should be done outdoors.

9.Wear strong work gloves when removing
and re-assembling the cutting device.

10.Replace worn or damaged parts for
safety. Use only the genuine replace-
ment parts and spare parts.
11. Ensure that only replace the recom-

mended cutting means (blade) with the
right type.

Fuel handling

1.Before refueling, stop the engine, discon-
nect the spark plug connector and let the
product cool. Fuel and fuel vapours are
highly flammable. Take care when han-
dling fuel. Never smoke when you are
refueling the product. Do not refuel the
product, if there is an open fire in the
vicinity!

2.Always use suitable aids such as funnels
and filler necks. Do not spill any fuel on
the product or its exhaust system. There
is a risk of ignition. However, if fuel
should be spilled, then you must remove
it carefully from all parts of the product.
Any residue which may be present must
be completely removed, before the
product is operated!

3.Never refuel indoors. Exhaust gases and
fuel fumes are noxious.

4.Never use the product in environments
where there is a risk of explosion. Fuel
fumes can ignite.

Italia Star Com Due S.R.L.
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5.Never breathe in any fuel fumes, when you
are refueling the product. Never fill the tank
in enclosed spaces, such as basements or
sheds. There is a risk of poisoning and
explosion!
6.Avoid skin contact with petrol.
7.Do not eat or drink, while you are refuelling
the product. If you have swallowed petrol or
oil, or if petrol or oil has got into your eyes,
then seek medical advice immediately.
8.Close the fuel tank cap immediately after
filling the fuel tank. Make sure that it is
properly closed.
9.Never use the product without an air filter.
10.Fuel vapour pressure may build up inside
the fuel tank depending on the fuel used,
weather conditions and the tank venting
system. To reduce the risk of burns and
other personal injuries, remove the fuel cap
carefully to allow any pressure build up to
release slowly.
11. Be aware of fire risks, explosion and inhala-
tion risks.
12.Do not smoke while operating the product,
handling fuel or near fuel.
13.Ensure the spark plug lead is secured; a
loose lead may cause electrical arcing that
could ignite combustible fumes and cause
a fire or explosion.
14.Check regularly for leaks from the fuel cap
and fuel lines.
15.Do use caution when handling fuel. To
avoid any accidental fires, move the prod-
uct at least 3 metres (10’) from the fuelling
point before starting the engine.
16. Tighten the fuel tank cap thoroughly after
refilling the fuel tank.
17.Do not operate the product if it is leaking
fuel. Do not remove the fuel tank cap while
the engine is running.
18.Use only an approved container for this
purpose.
19.Do not store cans of fuel or refill the fuel
tank in any place where there is a boiler,
stove, wood fire, electrical sparks, welding
sparks, or other sources of heat or fire
which might ignite the fuel.
20.1f any fuel spillage occurs during refuelling,
use a dry rag to wipe up spills and allow
remaining fuel to evaporate before turning
the engine on again.
21.1f you have spilt fuel on yourself or on your
clothes, change your clothes and wash any




part of your body that has come in
contact with fuel before turning the
engine on again.

22.If fuel is ignited, put out the fire with a dry
powder fire extinguisher.

23.1f the fuel tank is drained, this should be
done outdoors.

Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and
low-noise operating modes as well as
wear personal protective equipment.

Take the following points into account to
minimise the vibration and noise expo-
sure risks:

1. Only use the product as intended by its
design and these instructions.

2. Ensure that the product is in good condi-
tion and well maintained.

3. Use correct accessories for the product
and ensure they in good condition.

4. Keep tight grip on the handles/grip
surface.

5. Maintain this product in accordance with
these instructions and keep it well lubri-
cated (where appropriate).

6. Plan your work schedule to spread any
high vibration tool use across a longer
period of time.

Emergency

Familiarise yourself with the use of
this product by means of this instruc-
tion manual. Memorise the safety
directions and follow them to the
letter. This will help to prevent risks
and hazards.

1. Always be alert when using this product, so that

you can recognise and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious injury and
damage to property.

- Stop the engine and disconnect the spark plug
connector if there are malfunctions. Have the

product checked by a qualified professional and

repaired, if necessary, before you operate it
again.
. In case of fire, stop the engine and disconnect

the spark plug connector.Take fire-extinguishing
measures immediately if the product switch is no
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longer accessible.

WARNING! Never use water to
extinguish a product on fire. Burning
fuel must be extinguished with special
extinguishing agents! We recommend
that you keep a suitable fire extin-

guisher within reach in your work
area!

Residual risks

Even if you are operating this product in
accordance with all the safety requirements,
potential risks of injury and damage remain.
The following dangers can arise in connec-
tion with the structure and design of this
product:

1. Health defects resulting from vibration
emission if the product is being used over
long periods of time or not adequately
managed and properly maintained.

2.Injuries and damage to property due to
broken application tools or the sudden
impact of hidden objects during use.

3.Danger of injury and property damage
caused by flying objects.

4.Burns, if touching hot surfaces.

WARNING! This product produces

& an electromagnetic field during
operation! This field may under some
circumstances interfere with active or
passive medical implants! To reduce
the risk of serious or fatal injury, we
recommend persons with medical
implants to consult their doctor and
the medical implant manufacturer
before operating this product!!

Symbols

On the product, the rating label and within
these instructions you will find among others
the following symbols and abbreviations.
Familiarise yourself with them to reduce
hazards like personal injuries and damage to
property.




kw Kilowatt ml Millilitre

cm? Cubic centimetre | g/kwWh Gram per kilowatt per hour

/min or min-1 | Per minute kg/h Kilogram per hour

mm Millimetre °C Degree Celsius

cm Centimetre dB(A) Decibel (A-rated)

kg Kilogram m/s2 Metres per second squared

L Litre

yyWxx Manufacturing date code; year of manufacturing (20yy) and week of manufacturing (Wxx)

6

Lock / to tighten or secure Unlock / to loosen

A CAUTION! / WARNING! / DANGER! ’ Read the instruction manual

[j NOTE: Wear hearing protection. Wear eye protection.
Wear respiratory protection. Wear protective gloves.

Wear protective, slip-resistant footwear. ) | Wear tight-fitted protective clothes.

P
Do not expose the product to rain or wet & Risk of fire / flammable materials
conditions.

Keep hands and feet away. Only refuel unleaded petrol!

Add engine oil. Check and refill oil.

Open flames in the work area, around the product and in the vicinity of flammable materials are prohibited!

Do not smoke in the work area, around the product and in the vicinity of flammable materials!

Hot surface, do not touch! High temperatures on the product's surfaces and structural parts that could cause
burns, if they are touched. The product can also stay hot for a longer period of time after operation!

This product produces noxious exhaust fumes. If the product is used improperly, these fumes can lead to
poisoning, a loss of consciousness or death!

Noxious exhaust fumes; do not operate or start the product in indoor rooms!

Switch the engine off while you are refilling the tanks!
Fuel is flammable, keep fire away. Do not add fuel with running engine

Mow across the face of slopes, never up and down.

Inspect the area where the product is to be used and remove all objects which can be thrown by the product.
If objects are hidden while operating, stop the engine and remove the object.
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- Keep hands and feet away from sharp rotating parts — danger of injury! When cleaning, repairing, or
%‘ inspecting, make certain the cutting device and all mowing parts have stopped. Disconnect the spark plug
O connector, and keep the connector away from the plug to prevent accidental starting.

Stop the engine and disconnect the spark plug connector before assembly, cleaning, adjustments,
maintenance, storage and transportation.

KRS Cutting device continues to rotate after the product is switched off. Wait until all machine components have
A completely stopped before touching the product.

é; Pay special attention when working on the cutting device!

pets remain at a safe distance from the product when it is in operation. In general, children must not come

f Objects thrown by the product could hit the user or other bystanders. Always ensure that other people and
near the area where the product is.

Release the brake lever (3) to stop the engine and blade.

Push the self-propelling lever (1) forward to engage the wheels.

g Engine manual start; recoil starter.

When the hatch (269) is opened, the grass catcher has sufficient volume left to collect grass; When the hatch
(269) is closed, the grass catcher is full and must be emptied.

Guaranteed sound power level value in 98dB

The product complies with the applicable European directives and an evaluation method of conformity for
these directives was done.
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Drive Type (Push or self propelled)

Technical data

Self-propelled

Self-propelled

Cutting width 530mm 550mm
Deck material Steel

Engine manufacturer SENCI

Engine Model and power/displacement SP 175 2.7KW/3,5 HP

Engine Max Torque 7.8N.m 7.8N.m
Engine Starter System Recoil Recoil
Engine Max Fuel Tank Capacity 0.8L 0.8L

Engine Oil Capacity 0.5L 0.5L

Cutting Height adjustment

Central adjustment

Central adjustment

Cutting height

30-80mm/6 positions

30-80mm/6 positions

Grass catcher volume

70L

70L

Discharge Function

Rear bagging /Rear discharge
/Mulching/Side discharge

Rear bagging /Rear discharge
/Mulching/Side discharge

Blade type Straight Blade Straight Blade
Fast fix of handle connect for easy fold Yes Yes

Deck front cover Yes Yes

Deck quick washing hole Yes Yes
Packing carton dimension 915x585x530mm 930x610%515mm
Weight 29,8 kg 34,5 kg
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The sound values have been determined
according to noise test code given in EN
ISO 5395-1 and EN ISO 5395-2, using the
basic standards ISO 3744 and ISO 11094.
Wear hearing protection, especially when
sound pressure is over 80 dB(A).

The declared vibration value has been
measured in accordance with a standard
test method (according to EN ISO 5395-1
and EN ISO 5395-2) and may be used for
comparing one product with another. The
declared vibration value may also be used
to evaluate the exposure for the user
caused by vibration in advance.
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WARNING! Depending on the
actual use of the product the vibra-
tion values can differ from the
declared total! Adopt proper mea-
sures to protect yourself against
vibration exposures. Take the whole
work process including times the
product is running under no load or
switched off into consideration.
Proper measures include among
others regular maintenance and
care of the product and application
tools, keeping hands warm, periodi-
cal breaks and proper planning of
work processes.




BEFORE YOU START

Assembly

WARNING! The product must be
fully assembled before operation! Do

Unpacking

° NOTE: The product is heavy, ask
1 another person for assistance if
required.

1. Unpack all parts and lay them on a fat,
stable surface.

2. Remove all packing materials and ship-
ping devices if applicable.

3. Make sure the delivery contents are
complete and free of any damage. If you
find that parts are missing or show
damage do not use the product but
contact your dealer. Using an incomplete
or damaged product represents a hazard
to people and property.

4. Ensure that you have all the accessories
and tools needed for assembly and
operation. This also includes suitable
personal protective equipment.

WARNING! The product and the
& packaging are not children’s toys!

Children must not play with plastic

bags, sheets and small parts!

There is a danger of choking and
suffocation!

You will need

(items not supplied)
Lubrication oil/grease

Suitable personal protective equipment
Suitable torque wrench

Fuel funnel with filter

Suitable spanner

Petrol and engine oil

Fuel collecting container

Oil collecting container

(items supplied)

Grass catcher (26)

Side discharge attachment (31)
Mulching insert (32)

Spark plug wrench (33)
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not use a product that is only partly
assembled or assembled with dam-
aged parts!

Follow the assembly instructions
step-by-step and use the pictures
provided as a visual guide to easily
assemble the product!

Disconnect the spark plug connector
(18) from the spark plug! Reconnect
it after assembly.

NOTE:Take care of small parts that
are removed during assembly or
when making adjustments. Keep

them secure to avoid loss.

Upper handle bar

1.
2.

3.

Put the product on the ground.

Unfold the two clamp levers (7) to release
the upper handle bar (2) (Fig. 1, step 1).
Unfold the upper handle bar (2) (Fig. 1,
step 2) to align it with the lower handle
bars (8), then hold the upper handle bar (2)
in position. Ensure that the upper handle
bar (2) with the brake lever (3) facing
upwards.

. Secure the upper handle bar (2) with the

lower handle bars (8) by folding up the
clamp levers (7) towards the handle bars
(2, 8). If the clamp lever (7) cannot be
folded, loosen it and fold again. If it is too
loose, firstly hold the locking nut (7a)
steady with a suitable spanner (size: 13
mm) , then tighten it by turning the clamp
lever (7) clockwise (Fig. 2).

. Make sure that the self-propelling wire (5)

and the brake wire (6) run on the upper
side of the handle bars (2, 8).

. Make sure that the pre-assembled hook for

recoil start handle (26) rest on your
right-hand side (when viewed from opera-
tor’s position).




Fig. 1

Fig. 2
7. Attach the self-propelling wire (5) and the

brake wire (6) with the wire clip (4) on
the upper handle bar (2) (Fig. 3)

Fig. 3

Grass catcher

1. Attach the rubber clips (26¢) to the rod
(26e) if they are not pre-assembled (Fig.
4).

2. The grass catcher (26) is now ready for
use (Fig. 4).

26e |_.
26e Fig. 4

26¢
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3. Open the rear defector guard (25) and hold
it in position (Fig. 5, step 1).

4. Carry the grass catcher by its carry handle
(26a).

5. Align the hooks (26d) with the slots and
hang the grass catcher onto it (Fig. 5, step
2)

6. Carefully release the rear defector guard
(25) afterwards.

Fig. 5

NOTE:Always carry the grass catch-
er (26) by its carry handle (26a).
Before hooking the grass catcher
(26), check if the mulching insert (32)
is in the rear discharge chute (29).
Take away the mulching insert (32)
before hooking the grass catcher
(26).

e | NOTE:The mulching insert (33)
1 must be removed if the grass catcher
(27) is used.

e

Fuel and engine oil

This product is equipped with a 4-stroke
engine. Before operation it is necessary to
add proper fuel and engine oil separately.

1. Place the product on a stable, level
surface. We recommend laying a nonflam-
mable sheet under the product.

2. Use proper funnels. Avoid spilling and
overfilling the tanks.

WARNING! Fuel and oil are highly
inflammable! Fumes will explode if lit!
Ensure that there are no naked
flames around the product!

@ Do not smoke while filling fuel
and oil!

3. Always dispose of fuel, used oil and
objects contaminated with them in accor-
dance with local regulations.
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Fuel

e |NOTE:This product is not supplied
with fuel! Before operating this
product it is essential to fill it with
| fuel! Fill fuel and engine oil sepa-
rately. Never mix oil with petrol!

[

. Always use clean, fresh unleaded petrol.
Purchase fuel in quantities that can be
used within 30 days.

. Never mix oil with petrol. Avoid getting
dirt, dust or water in the fuel tank.

. Unscrew and remove the fuel tank cap
(9) (Fig. 6).

. Add suitable fuel into the fuel tank.
Leave a minimum 5 mm of space
between the top of the fuel and the
inside edge of the tank to allow for
expansion (Fig. 7).

N

w

N

Fig. 6

e |NOTE:Petrol deteriorates over
1 time. It may be difficult to start the
engine if you use petrol which has
been kept for more than 30 days.
Towards the end of the season, it is
advisable to put only as much fuel
in the tank as you need for each
use, since it should be completely
used up before storing the product.
Always empty the fuel tank when
storing the product for over 30
days.
Italia Star Com Due S.R.L.

5. Wipe any spilled fuel with a soft cloth and
reattach the fuel tank cap (9).

Engine oil

WARNING! This product is not
supplied with oil. However, for
manufacturing reasons it is possible
that a small quantity may be in the
engine! Before operating this prod-
uct it is essential to fill it with proper
oil (4-stroke engine oil, e.g. SAE
10W-30)!

Qlyj Engine oil has a major influence on

engine performance and service life.

Non- detergent or 2-cycle engine
oils will damage the engine and
should not be used!

1. Unscrew and remove the oil tank cap
(22) (Fig. 8).

2. Gradually add good-quality engine oil
(SAE10W-30). Allow the oil to settle.

3. Check the oil level frequently while filling.
Wipe the oil dipstick clean and insert it
into the tank opening to the end with
tightening the cap until it rests on the oil
tank, and then remove the dipstick again.

4. The oil level must be between the “max”
and “min” of the oil level markings. Add
more oil if necessary. Do not overfill (Fig.
9).

5. After adding oil, wait a minute and then
recheck the oil level.

6. Wipe spilled oil with a soft cloth and
reattach the oil tank cap (22).

22

Fig. 8

Fig. 9

. 004/021433.03.27 & infoaitaliastarro ) Www.italiastar.ro

121



USE

Operating controls

Set up Stoping
F Lod ]
4 9] =7
- - Release the Release the
Assemble Adjust Add fuel Add oil self-propelling brake lever (3).
lever (1).
Start
T 1

Turn the fuel Pull back the Pull recoil starter Push the Operate.
valve brake lever (3) & handle (28), self-propelling
lever (10) to the hold it in position. repeat until lever (1) & hold it
ON position. engine starts. in position.
Storage

IS o] @
Turn the fuel Empty fuel tank Empty oil tank. Clean and maintain. Store

valve lever (10)
to the OFF

WARNING! This quick start provides only a short overview of how to start and
stop the product! For safe use it is essential to read the entire instruction manual
before first use!
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FUNCTIONS & SETTINGS

Intended use WARNING! Never twist the starter
The product is intended for mowing grass cord around your hand! Only pull on
in domestic gardens only. It must not be the recoil starter handle (28)!

used to mow unusually high, dry or wet Do not suddenly release the recoil
grass, e.g. pasture grass, or to shred starter handle (28)! Allow the starter
leaves. cord to return slowly and in a con-
For safety reasons it is essential to read trolled manner each time it is pulled!

the entire instruction manual before first
operation and to observe all the instruc-
tions therein.

This product is intended for private
domestic use only, not for any commercial
trade use. It must not be used for any
purposes other than those described.

Brake lever .
1. Pull back the brake lever (3) and hold it Fig. 11
against the upper handle bar (2) when
starting the engine. Keep it squeezed
during operation (Fig. 10).
2. Release the brake lever (3) to stop the
engine.
2
3
Fig. 12
Self-propelling lever
Use the self-propelled function as assistance
Fig. 10 during operation; the rear wheels are auto-
matically driven by the engine; you do not
Recoil starter need to push the product manually.

1. Push the self-propelling lever (1) forward
and hold it against the upper handle bar
(2) to engage the rear wheels (Fig. 13).

2. Release the self-propelling lever (1) to
disengage the rear wheels.

The recoil starter handle (28) is posi-
tioned at the top of the engine.

1. Pull back the brake lever (3) and hold it
against the upper handle bar (2) (Fig.
10).

2. Pull the recoil starter handle (28) lightly
until you feel resistance then pull it
rapidly. Do it repeatedly until the engine
starts (Fig. 11).

3. Always rest the recoil starter handle (28)
onto the hook (27) located on the
right-hand side of the upper handle bar
(2) (Fig. 12) when the recoil starter is not
operated.

Fig. 13
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Grass catcher

WARNING! Do not attempt to use
the product without the grass catch-
er attached when collecting grass -
danger of flying objects!

When using the product without the
grass catcher (26), insert the mulch-
ing insert (32).

Switch the engine off and wait that
the blade had come to a complete
stop before removing the grass
catcher!

1. Always attach the grass catcher (26)
when using the product for grass collec-
tion as described in the “Assembly -
grass catcher” section.

2. Always carry the grass catcher by its
carry handle (26a).

Indicator

The grass catcher (26) is equipped with a
hatch (26g) that indicates the filling during
operation.

1. When the hatch (26g) is opened, the
grass catcher (26) has sufficient volume
left to collect grass (Fig. 14).

2. When the hatch (26g) is closed, the
grass catcher (26) is full and must be
emptied (Fig. 15).

26g

Fig. 14

26g

Fig. 15

Emptying

WARNING! Switch the engine off
and wait that the blade had come
to a complete stop before remov-

ing the grass catcher!
Italia Star Com Due S.R.L.

Empty the grass catcher (26) frequently
during use. Do not wait until it is completely
full. We recommend emptying when it is 90%
full or the hatch (269) is closed.

NOTE:A full grass catcher (26) will
reduce the performance of this
product.

1. Lift the rear defector guard (25) and hold it
in place.

2. Lift the grass catcher hooks (26d) off the
slots and remove the grass catcher (26).

3. Remove the grass clippings from the rear
discharge chute (30) into the grass catcher
(27). Use a proper tool such as a brush.

4. Remove the grass catcher (26) by its carry
handle (26a).

5. Empty the grass clippings onto a compost
heap by its carry handle (26a) and rear
handle (26h).

6. Re-fit the grass catcher (26) onto the
product and ensure the grass catcher
hooks (26d) to stay correctly onto the slots
as described in the “Assembly - grass
catcher” section.

& WARNING! Never use your

4| hands or feet to remove grass
clippings from the rear discharge
chute (29)!

Mulching insert

The mulching insert prevents grass from
being collected by blocking the rear discharg-
ing chute (29). This allows the grass
clippings to be deposited back on the lawn
during cutting.

NOTE:Mulching means cutting and
returning the grass clippings to the
lawn in one step: the grass clippings
are cut very fine and then distributed
evenly back onto the lawn. Under
normal conditions, the mulched
grass will biodegrade quickly to
provide nutrients to the lawn.

Do not attach the grass catcher (26)
and the mulching insert (32) at the
same time.

1. Open the rear defector guard (25) , hold it
in position and insert the mulching insert
(32) into the rear discharge chute (29)
(Fig. 16). Ensure the two spigots (32a) and
the locking latch (32b) snap into the rear
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discharge chute slots (29a) with a click
sound.

2. Squeeze the locking latch (32b) and
release it from the rear discharge chute
slot (29a), then remove the mulching 2
insert (32) (Fig. 17). 21b

25
31

Fig. 19

Cutting height adjustment

Adjust the cutting height according to the
29 29a needs of your lawn. The cutting height
depends on the kind of lawn and its actual
. height. When mowing high grass, start with
Fig. 16 the maximum cutting height and make a
second cut with a lower cutting height.
1. Pull the lever for cutting height adjust-
ment (23) towards the rear wheel (24)
25 (Fig. 20, step 1), then move it forward
or backward to the desired cutting
height (Fig. 20, step 2).
2. Release the lever (23) and ensure it
engages into place properly (Fig. 20,
32 32b step 3).

Fig. 17

32a 32b

Side discharge attachment %
1. Set the cutting height adjustment lever

(24) higher than the second lowest

position (Fig. 20).

2. Turn the locking buckle (21a) down- 24
ward and hold to disengage it (Fig. 18,
3. step 1). .
Open the side defector guard (21) and Fig. 20
4. hold it in position (Fig. 18, step 2) . WARNING! Ensure that the lever
Align and hang the slots (31a) of the for cutting height adjustment (23)
side discharge attachment (31) onto engages between two of the prongs!
the hooks (21b) (Fig. 19). The side Switch the engine off and wait that
discharge attachment is ready for use. the blade had come to a complete
stop before adjusting the cutting
height!
21a
21
Fig. 18
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Fuel valve lever

The fuel valve lever is positioned near the
air filter cover (13).

Turn the fuel valve lever anticlockwise to
ON position before starting the engine (Fig.
21). Turn the fuel valve lever clockwise to
OFF position before maintenance or stor-

age.
—
l3 )
™ OFF
(-L
“ON Fuel valve lever
- e
J/

Fig. 21
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OPERATION

General operation

1. Before each use:

*Check the product and accessories for
damage and whether they are properly
fixed. Do not use the product if it is
damaged or shows and signs of wear
and tear. Take care of any problem you
find or have the product checked by
qualified specialist.

*Check the fuel and oil level. Refill if
necessary.

eLook around and underneath the prod-
uct for signs of oil or fuel spill.

*Check each control for proper operation.
*Check the cutting blade (30) for wear.
*Make sure that all bolts and screws are
tightened.

*Check if the air filter (13b) is clean.

2. Always push the product using the upper
handle bar (2). Use the self-propelling
function if required. Keep the handle bar
dry and free from lubricant to ensure
safe support.

3. Ensure that the air vents are always
unobstructed and clear. Clean them if
necessary with a soft brush. Blocked air
vents may lead to overheating and
damage the product.

4. Stop the engine immediately if you are
disturbed while working by other people
entering the working area. Always let the
product come to a complete stop before
leaving the product unattended.

5. Do not overwork yourself. Take regular
breaks to ensure you can concentrate on
the work and have full control over the
product.

Starting/Stopping

WARNING! Before starting, put
& the product on a fat surface free of
high grass! Clean the underside of
the deck!
Keep yourself ready! The product
will start moving forward once you
hold the self-propelling lever (1)
towards the upper handle bar (2)!

Start the engine carefully according

to instructions. Keep your feet well
away from the blade (30)!

Italia Star Com Due S.R.L.

Do not tilt the product when starting
the engine.

Start

1.

2.
3.

Make sure that the fuel valve lever at the
ON position (Fig. 22).

Stand behind the upper handle bar (2).
Pull back the brake lever (3) and hold it
against the upper handle bar (2) (Fig. 22,
step 1).

. Rest the recaoil starter handle (28) onto

the hook (27) located on the right hand
side of the upper handle bar (2).

. Pull the recoil starter handle (28) lightly

until you feel resistance then pull it
rapidly. Do it repeatedly until the engine
starts (Fig. 22, step 2).

. When you are ready to mow, push the

self-propelling lever (1) forward and hold
it against the upper handle bar (2) (Fig.
22, step 3). The product starts moving
forward and begins mowing.

|

fuel valve lever

B - —1 5, |
E“’ __32
2.8

\{ g

Fig. 22
WARNING! The starting position
should be as described in the instruc-
tion manual. Fig. 23 A illustrates the
defined starting position. The operator
should start the engine behind the
upper handle bar (2). Do not start
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the engine while standing on the side of
the product as shown on Fig. 23 B.

A

Fig. 23

NOTE:If the engine does not start,
the engine may be flooded. Flood-
ing is caused by too much fuel

-o

injected into the combustion cham-
ber and can prevent a product from
starting. Follow below procedure:

1. Remove the spark plug (18a) and dry it.

2.Pull the recoil starter handle (28) for
several times to drain the fuel from the
combustion chamber.

3. Wait until fuel vapours evaporate and
refit the spark plug. Clean up any spilled
fuel and move the product at least 3
metres (10’) away before starting the
engine to avoid any accidental fire. Wait
for the engine to cool down then start the
product as described in the “Start”
section.

Stopping

1.Release the self-propelling lever (1) to
stop the self-propelled function (Fig. 24,
step 1).

2.Release the brake lever (3) to stop the
engine and blade (Fig. 24, step 2).

»,

2, 2
1.3

1

=
N
»

Fig. 24
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Mowing

1.Make sure that the lawn is clear of stones,
toys, sticks, wire or other objects that
could damage the product or its engine.

2.Do not cut wet grass because it tends to
stick to the underbody of the product,
preventing the proper discharge of grass
clippings, and it could also cause you to
slip and fall.

3.Never cut off more than one-third of the
total length of the grass for a healthy lawn.
In the autumn, lawns should only be cut as
long as there is growth.

4.Mow in slight overlapping rows. The most
effective pattern for mowing lawns is
straight lines along one of the sides. This
will keep the rows even and ensures that
all the lawn is cut without missing any
spots (Fig. 25).

Fig. 25

5.Circle around flower beds. When reaching
a flower bed in the middle of the lawn, cut
a row or two around the circumference of
the bed.

6.Pay special attention when changing
direction.

7.Empty the grass catcher (26) regularly.

WARNING! If the product strikes a
foreign object stop immediately! Let
the product cool down and thorough-
ly inspect the product for damage!
Have any damage repaired before
restarting!

Extensive vibration of the product
during operation is an indication of
damage!

Stop the engine immediately. The
product should be promptly inspected
and repaired!
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8. Prepare the product according to
required application.

Function Grass catcher Mulching insert Side discharge attachment
Grass collection attached removed removed
Mulching removed inserted removed
Side discharge removed inserted inserted

Grass collection

1. Remove the mulching insert (32) and
attach the grass catcher (26). Make sure
the side discharge attachment (31) is not
fitted to the product and the side defec-
tor guard (21) is in place.

2. Empty the grass catcher (26) regularly.

Mulching

° NOTE:Mulching means cutting
1 and returning the grass clippings to

the lawn in one step: the grass
clippings are cut very fine and then
distributed evenly back onto the
lawn. Under normal conditions, the
mulched grass will biodegrade
quickly to provide nutrients to the
lawn.

1. Insert the mulching insert (32) into the
rear discharge chute (29), make sure the
side discharge attachment (31) and
grass catcher (26) are not fitted to the
product and the side defector guard (21)
is in place.

2. Avoid mowing when the grass is wet
from rain or dew. Wet grass may form
clumps which interfere with the mulching
action and reduce runtime. The best time
to mow grass is late afternoon when the
grass is dry and the newly cut area will
not be exposed to direct sunlight.

3. Set the cutting height to about one third
of the grass blade length, ideally no
more than 35 mm at one time for best
mulching performance. If the lawn is
overgrown, it may be necessary to
increase the cutting height to reduce the
pushing effort and prevent the engine
overloading. For extremely heavy mulch-
ing, it is advisable to first cut at a high
cutting height, and then again to a lower
cutting height. Otherwise, make narrow-
er cuts and mow slowly.

4. Keep the housing free of built-up grass

for best performance. From time to time

switch the product off and wait for the
Italia Star Com Due S.R.L.

blade to come to a complete stop. Then
turn the product on its side. Using an
object such as a wooden stick, remove
any accumulation of grass in the blade
area. Be careful of the sharp edges of the
blade. Clean often after cutting new grass
and after every use.

5. Certain types of grass or grass conditions
may require an area to be mulched a
second time to fully disperse the grass
across the lawn. When cutting a second
time, it is advisable to cut perpendicular
(across) the first cutting pattern. Do not
change the cutting pattern in any way that
would cause you to mow downhill.

6. Change your cutting pattern from week to
week. This will help prevent matting and
graining of the lawn.

Side discharging

e | NOTE:When using the side
1 discharge function, the grass
clippings are discharged and spread
across the ground Attach the side
discharge attachment (31). Make
sure the mulching insert (32) is
inserted and the grass catcher (26)
is not fitted to the product.

e | NOTE:Fuel may leak from the fuel
1 tank cap (9) and/or carburetor (14).

Always ensure the fuel tank remains
at a top position.

After use

1. Stop the engine, disconnect the spark
plug connector (18) and let it cool down.

WARNING! The spark plug (18a)
& will stay hot for a longer period of
time after operation!
2. Turn the fuel valve lever to the OFF
position.
3.Check, clean and store the product as
described below.
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CARE AND MAINTENANCE

The golden rules for care

WARNING! Proper maintenance is
essential for safe and trouble free
operation. Improper maintenance, or
failure to address a problem instantly
can cause a malfunction which can
result in serious injury or even death.

WARNING! Always stop the engine,
&disconnect the spark plug connector
(18) and let the product cool down
before performing inspection, mainte-
nance and cleaning work!
DO NOT touch a rotating blade (30).
1. Keep the product clean. Remove debris
from it after each use and before storage.
2.Regular and proper cleaning will help
ensure safe use and prolong the life of the
product.
3. Inspect the product before each use for
worn and damaged parts. Do not operate
it if you find broken and worn parts.
Replace worn parts as necessary or
contact an authorised service centre for
repair before using the product again.

WARNING! Only perform repairs
and maintenance work according to
these instructions! All further works
must be performed by a qualified
specialist!

General cleaning

1. Clean the product with a slightly damp
cloth and mild soap. Use a brush for
areas that are hard to reach.

2.In particular clean the air vents after
every use with a cloth and brush.

3. Remove stubborn dirt with high pressure
air (max. 3 bar).

e | NOTE:Do not use chemical, alka-
1 line, abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to clean
this product as they might be harm-
ful to its surfaces.
4. Check for worn or damaged parts.
Replace worn parts as necessary or
contact an authorised service centre for
repair before using the product again.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Thorough cleaning

1. Turn the fuel valve lever to the ON posi-
tion.

2. Carry out the water supply deck cleaning
in a flat area with good water drainage.
Connect a garden hose to the water inlet
(11) on the mower deck (Fig. 26).

3. Set the mower cut height to the highest
position. Only clean with the product in the
normal working position. Do NOT tilt or
support the mower above the ground.
Turn the water on.

.Pull the brake lever (3) and hold it against
the upper handle bar (2), then pull the
recoil starter handle (28) lightly to start the
engine and cutting blade (30).

5. Stop the engine by releasing the brake
lever (3) when no further dirty water or
debris can be seen exiting the underside
of the product.

6. Turn the fuel valve lever to the OFF
position.

7.Dry the product with suitable cloths or
paper towel. Wipe over the inside of the
deck and blade with spray lubricant to
prevent corrosion.

N

Fig. 26

Maintenance

Before and after each use, check the product
and accessories (or attachments) for wear
and damage. If required, exchange them for
new ones as described in this instruction
manual. Observe the technical requirements.

WARNING! It requires to tip the
product when performing mainte-
nance, therefore the fuel tank must

be empty otherwise the fuel can leak
out and result in a fire or explosion.




° NOTE:Always empty the fuel tank
1 and keep the air filter (13b) | the
spark plug (18a) upside. Otherwise

the fuel or engine oil will contami-
nate them and cause difficulties to
start the engine.

Maintenance table

) Every 3 Every 6 Every year or | Every 2 years
Part Todo | Before/after | Firstmonth | months or 25 | months or 50 | 100 hours or 250 hours
each use or 5 hours hours hours
check x
Engine oil
replace X
check X
Air filter clean x
replace X
check/
adjust
Spark plug clean
replace x
Spark plug cap clean X
Fuel tank and clean X
filter
Fuel tube check Every 2 years (replace if necessary)
check/
Valve clearance adjust x
check b 4
Muffler clean X
replace X
Combustion
chamber clean Every 200 hours
Flywheel ) 4
brake pad check

Underbody and cutting device

WARNING! Wear protective gloves
when working on the cutting device
(30) and close to it! Use proper tools
to remove debris, e. g. a wooden
stick! Never use your bare hands!Al-
ways use original spare parts for
replacement. The cutting device (30)
must be replaced with the appropri-
ate model. Do not attach any other
type of cutting device!

The replacement of the cutting
device (30) should be done by an

experienced user! Rework or sharp
Italia Star Com Due S.R.L.

jmie
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ening blades is not recommended
unless it is done by a repair service
or a similarly qualified specialist!

NOTE:We strongly recommend
jacking the product when performing
inspection and work on the cutting
device (30). Avoid tilting the product
in order to prevent fuel and oll
leakages.
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1. Keep the underbody and cutting device
(30) clean and free of debris. Remove
clippings from the rear discharge chute
(29).

2.Check all nuts and bolts periodically for
tightness before operation. After
prolonged use, especially in sandy soil
conditions, the cutting device (30) will
become worn and lose some of the
original shape. The cutting efficiency will
be reduced and the cutting device
should be replaced.

3.Keep the cutting device (30) sharp to
ensure a good cutting performance.
Replace a worn or damaged cutting
device with a new one of the same type
or have it sharpened by a qualified
specialist.

4.1f jacking the product is not possible, tilt it
to the right side so that the fuel tank cap
(9) side is up. This helps to prevent fuel
leakage and harder starting due to
flooding of the carburetor (14).

5.Loosen the hex bolt (30e) anticlockwise
using a suitable wrench (size 17 mm)
and remove it together with the cup
washer (30d), the cutting device (30), the
blade holder (30c) and the pin (30b) from
the spindle (30a) (Fig. 27).

6. Slide the pin (30b) into the slot on the
spindle (30a) , then refit the blade
holder (30c) onto the spindle (30a) and
hold the assembly in position.

7.Replace the cutting device (30) with a
new one of the same type. Check the
status of the flange onto the blade holder
(30c), then attach the cutting device (30)
properly and fix the assembly with the
cup washer (30d) and hex bolt (30e).
Tighten the hex bolt (30e) clockwise with
40-45 N.m to ensure safe operation of
your product (Fig. 27).

T

’ /d/—\
———30a
XM/ *—30b

ih o

L 30d

% L— 30e
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DANGER! Before fitting the cutting
device (30) , making sure that the
blade’s wings are facing toward the
interior of the blade deck.

are not torqued properly, they could
become loose and be thrown from
the product and seriously hurt or kill
the operator or bystanders.

C DANGER! If the cutting device (30)

NOTE:Replace this cutting device

°
1 (30) after 50 hours mowing or 2

years whichever is sooner regard-

less of condition. If the cutting

device is cracked or damaged, you

must immediately replace it with a

new one.

8. Lubricate the cutting device (30) after each
use to prolong the life span of both the
cutting device and product. Apply lubrica-
tion oil/grease along the edges of the
cutting device (30).

Grass catcher

1.Inspect the grass catcher (26) before each
use. Do not use it if you find any damage.

2.Clean the grass catcher (26) after opera-
tion using water and mild soap.

3.Let the grass catcher (26) dry thoroughly
before storing to avoid mildew.

Wires

Check the performance of the self-propel-
ling wire (5) and the brake wire (6) before
each use. Ask a qualified specialist to
adjust it if necessary.

WARNING! Do not use the product
with defective or loose wires!

Air filter

e |NOTE:A properly maintained air
1 filter (13b) helps to prevent dirt from

entering the engine. Entering dirt can

cause blockages that can lead to
premature engine wear or problems
with starting or running the engine.
Wash the air filter (13b) every 25
hours (in dusty conditions or when
airborne debris is present, clean
more often).
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1. Inspect the air filter (13b) regularly.
Replace it with a new one if necessary.
2. Press two latches (13a) to disengage the
air filter cover (13) and remove the air

filter cover (13) afterwards (Fig. 28).

1=

13»( N

134

Fig. 28

3.Remove the air filter (13b) and tap it on a
solid surface or blow it with air jet gun to
remove dust.

4. Close the air filter cover (13) and ensure
two latches (13a) engage properly.

Spark plug

e |NOTE:For good performance, the
1 spark plug (18a) must be properly

gapped and free of deposits.
Inspect the spark plug (18a) every 25
hours or before long-term storage over 180
days. Clean or replace with a new one if
necessary (type: F7RTC).

1. Disconnect the spark plug connector (18)
(Fig. 29).

2.Loosen the spark plug anti-clockwise
using the spark plug wrench (33) and
remove it carefully (Fig. 30).

Fig. 30

Italia Star Com Due S.R.L.

3. Check the spark plug (18a) for damage
and wear. The colour of the electrode
should be light-brown.

4.Remove the deposits from the electrode
with a soft wired brush. Avoid heavy
cleaning of the electrode.

5. Dry the spark plug (18a) with a soft cloth,
if it is wet from fuel.

6.Check the spark plug gap. It should be
0.7-0.8 mm (Fig. 31).

7.Replace with a new spark plug if either the
electrode or the insulation is damaged.

8.When replacing the spark plug (18a), first
screw it in hand tight and then lightly
tighten it with the spark plug wrench (33).

0.7-0.8 mm
(0.028-0.031.in)

Fig. 31

WARNING! Do not over tighten the
spark plug (18a) to avoid any

damage!

Fuel

° NOTE:Petrol deteriorates over
1 time. Engine starting may be difficult
if you use petrol kept for more than
30 days.

1. Do not allow petrol to remain in your
engine for long term storage. It must be
drained out into a container.

2. After draining the fuel tank, replace the

fuel cap back and tighten it, start the

engine, continue to run the engine until it
stops from the lack of fuel in the carbure-

tor fuel bowl. Running time is about 5

minutes.

WARNING! DO NOT run the
engine too long, or it will damage the

engine!

Checking engine oil

P NOTE:Check the oil level and
1 quality before each use.

The oil must be replaced after every
6 months or after 50 hours of opera-
tion.
1.Unscrew and remove the oil tank cap (22).
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2. Gradually add good-quality engine oil
(SAE 10W-30). Allow the oil to settle.

3. Check the oil level frequently while filling.
Wipe the oil dipstick clean, refit and
tighten the oil tank cap (22), and then
remove the dipstick again.

4. The oil level must be between the oil level
markings. Add more oil if necessary. Do
not overfill 500ml.

5. After filling oil, wait 1 minute and then
recheck the oil level.

6. Wipe the spilt oil with a soft cloth and
reattach the oil tank cap (22).

Draining engine oil
e | NOTE:Drain the oil every 50 hours
1 of operation of every 6 months.

WARNING! Before tilting the

& product for maintenance, the fuel

tank must be empty, otherwise the
fuel can leak out and result in a fire
or explosion!

1. The oil should be clear and thick. If the oil
is sticky or contains dirt particles, draining
the oil is necessary.

2. Unscrew and remove the oil tank cap
(22).

3. Place a suitable container next to the
product to collect the drained oil. Ensure
the container has an efficient volume.

4. Tilt the product to the side to drain the oil
into the oil container.

5. Wipe spilled oil up.

6. Refill the oil tank as described in the “Fuel
and engine oil - Engine Oil” section.

Carburettor

The carburetor (14) is preset by the manu-
facturer. Should it be necessary to make
any changes, contact an authorised service
center or a similarly qualified specialist. Do
not attempt to make any adjustments by
yourself.

Muffler

Should it be necessary to modify or replace
the muffler (20), contact an authorised
service center or a similarly qualified spe-
cialist. Do not attempt to make any adjust-
ments by yourself.

Italia Star Com Due S.R.L.
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Valve play

Have a qualified specialist check and adjust
the valve play. Details for the specialist: IN
=0.05~0.10 mm, EX = 0.05~0.10 mm.

Repair

e | NOTE:Adjustment of the self-pro-
1 pelling wire (5) may be necessary as

it may stretch over time.

If the rear wheels (24) do not rotate when
operating the self-propelling lever (1), it
may be necessary to adjust the self-propel-
ling wire (5) (Fig. 32).

Fig. 32

1. Ensure that the upper locking nut (5a) is
held steady by the spanner (size: 10 mm),
then use the other spanner (size: 8 mm) to
turn the lower sleeve (5b) anticlockwise to
loosen it.

2. Continue to turn the lower sleeve (5b)
anticlockwise (downward) and leave 3- 5
threads.

3. Ensure that the lower sleeve (5b) is held
steady by the spanner (size: 8 mm), then
use the spanner (size: 10 mm) to turn the
upper locking nut (5a) in clockwise to
tighten it.

If this problem cannot be solved, please
contact an authorized service centre or
qualified personnel for inspection and repair.
This product does not contain any other
parts that can be repaired by the consumer.

Storage

e | NOTE:Good storage conditions are

1 important for keeping your product
trouble free.

1. Stop the engine and disconnect the spark
plug connector (18).

2.Turn the fuel valve lever to the OFF posi-
tion.

3.Clean the product as described in the
“Cleaning” section.
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4. Store the product and its accessories in a
dry, frost-free, well-ventilated place.

5. Always store the product in a place that is
inaccessible to children. The ideal stor-
age temperature is between 10°C and
30°C.

6. We recommend using the original pack-
age for storage or covering the product
with a suitable cloth or enclosure to
protect it against dust.

7. Empty the fuel tank if you are not going to
use the product for an extended period of
time (more than 30 days) and before
storing it for the winter.

Transportation

1. Stop the engine and disconnect the spark
plug connector (18).

2. Turn the fuel valve lever to the OFF
position.

3. Adjust the cutting height to the highest
position as described in the “Cutting
height adjustment” section.

4. Attach transportation guards, if applica-
ble.

5. Always transport the product by the upper
handle bar (2) and the transport handle
(16).

6. If a suitable loading ramp is not available,
ask another person for assistance when
loading the product on a vehicle.

7. Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which may
occur during transportation in vehicles.

8. Secure the product to prevent it from
slipping or falling over, loss of fuel,
damage and injury.

Troubleshooting

Suspected malfunctions are often due to
causes that the users can fix themselves.
Therefore check the product using this
section. In most cases the problem can be
solved quickly.

WARNING! Only perform the
steps described within these
instructions! All further inspection,
maintenance and repair work must
be performed by an authorised
service centre or a similarly quali-
fied specialist if you cannot solve
the problem yourself!
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Problem Possible cause

Solution

1.Engine does not start 1.1.Fuel valve OFF

1.3.Spark plug is wet
1.4.Spark plug is damaged

1.6.Air filter is dirty
1.7.Spark plug is loose

1.10.Faulty ignition module

1.2.Not enough fuel in fuel tank

1.5.Spark plug connector is loose

1.8.Spark plug gap is incorrect
1.9.Carburettor is flooded with fuel

1.1.Turn the fuel valve lever to ON position

1.2.Add fuel

1.3.Dry spark plug

1.4.Replace spark plug

1.5.Attach properly

1.6.Clean air filter

1.7.Tighten spark plug 25-30 N.m

1.8.Set gap between electrodes at 0.7 -
0.8 mm

1.9.Remove the spark plug and pull
recoil starter handle continuously until
carburettor clears itself

1.10.Contact an authorised service agent

2.Engine stops

2.1.Not enough fuel in fuel tank
2.2.Cutting device is blocked

2.1.Add fuel
2.2.Remove blockage

3.Engine difficult to
start or loses power
3.3.Air filter is dirty

3.1.Dirt, water or stale fuel in the tank
3.2.Vent hole in fuel tank cap is clogged

3.1.Drain fuel and clean tank. Fill tank
with clean, fresh fuel

3.2.Clean or replace fuel tank cap

3.3.Clean air filter

4.Engine operates

4.1.Spark plug is defective
erratically

4.3.Air filter is dirty

4.2.Spark plug gap is incorrect

4.1.Install new, correctly gapped plug

4.2.Set gap between electrodes at
0.7-0.8 mm

4.3.Clean air filter

5.1.Air filter is dirty

5.Engine idles poorly "
5.2.Air vents are clogged

5.3.Cylinder fins are blocked

5.1.Clean air filter
5.2.Remove debris from vents
5.3.Remove debris from cylinder fins

6.Engine skips at

high speed plug is too close

6.1.Gap between electrodes of spark

6.1.Set gap between electrodes at 0.7 -
0.8 mm

7.Engine overheats 7.1.Air vents are clogged

Incorrect spark plug

7.1.Remove debris from vents
7.2.Install correct spark plug and
cylinder fins on engine

8.Unsatisfactory result 8.1.Cutting device is dull

8.2.Cutting material exceeds capacity
8.3.Cutting height is incorrect
8.4.The walking line is not straight

8.1.Replace with a new one

8.2.0nly cut materials acc. to the
capacity of the product

8.3.Adjust cutting height

8.4.Lock the two front wheels (15) in
mowing

9.Excessive vibration/

noise or exhaust 9.2.Bolts/nuts are loose

9.1.Cutting device is dull/damaged

9.3.Petrol/oil type is incorrect

9.1.Replace with a new one

9.2.Tighten bolts/nuts

9.3.Drain the petrol/oil and refill with
the correct petrol/oil

Recycling and disposal

Old products are potentially recyclable and
do not, therefore, belong in your household
rubbish. You are requested to assist us and
our contribution to saving resources and
protecting the environment by handing in
this appliance at an equipped collection
centre (if there is one available).

Petrol, oil, used oil, mixtures of oil and
petrol and objects soiled with oil e.g. clean-
ing cloths do not belong in the household
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rubbish. Dispose of oil contaminated items
in accordance with the local guidelines and
hand them in at recycling centres.

The product comes in a package that
protects it against damage during shipping.
Keep the package until you are sure that all
parts have been delivered and the product
is function properly. Recycle the package
afterwards.
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GUARANTEE

We take special care to select high quality
materials and use manufacturing tech-
niques that allow us to create products
incorporating design and durability. This
product has a manufacturer’s guarantee of
1 years against manufacturing defects,
from the date of purchase (if bought in
store) or date of delivery (if bought online),
at no additional cost for normal (non-pro-
fessional or commercial) household use.

To make a claim under this guarantee, you
must present your proof of purchase (such
as a sales receipt, purchase invoice or
other evidence admissible under applica-
ble law), please keep your proof of
purchase in a safe place. For this guaran-
tee to apply, the product you purchased
must be new, it will not apply to second
hand or display products. Unless stated
otherwise by applicable law, any replace-
ment product issued under this guarantee
will only be guaranteed until expiry of the
original period guarantee period.

This guarantee covers product failures and
malfunctions provided the product was
used for the purpose for which it is intend-
ed and subject to installation, cleaning,
care and maintenance in accordance with
the information contained in these terms
and conditions, in the user manual and
standard practice, provided that standard
practice does not conflict with the user
manual.

This guarantee does not cover defects and
damage caused by normal wear and tear
or damage that could product. Unless
stated otherwise by applicable law, this
guarantee will not cover, in any case,
ancillary costs (shipping, movement, costs
of uninstalling and reinstalling, labour etc),
or direct and indirect damage.
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This guarantee does not cover defects and
damage caused by or resulting from:

» Normal wear and tear

* Overload, misuse or neglect

« Repairs attempted by anyone other than an
authorised agent

« Cosmetic damage

« Damage caused by foreign objects, sub-
stances or accidents

« Accidental damage or modification

« Failure to follow manufacturer’s guidelines

« Loss of use of the goods

If the product is defective, we will, within a
reasonable time, repair, replace or provide
spare parts.

Rights under this guarantee are enforceable
in the country in which you purchased this
product. Guarantee related queries should
be addressed to the store you purchased
this product from.

The guarantee is in addition n to and does
not affect your statutory rights.
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Warranty Certificate
Series AA No.

Product name:

Model :

Series no.:

Accessories:

Seller:

Signature / stamp:

Buyer:

Adress :

Date of purchase:

Signature / stamp:

DISTRIBUTOR: eiiiiiiiieieieeeeaeaeee e

NAME: <oiiieiieee e

ADDRESS ....coiiiiiiiiiee e

I hereby confirm that I received the product in perfect condition with the utilization
manual and | fully agree that this warranty certificate is valid only accompanied with the
purchase invoice or receipt. If the product is not accompanied by this certificate or
warranty is expired or canceled by the service due to abnormal usage conditions, the
repairs will be done and charged after my consent
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